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REGloNÁLNEHo RoZVoJA

ZMLUVA o POSKYTNUTÍ FINANČNEHo PRÍSPEVKU

ľÁľo ZI/ILUVA o POSKYTNUTÍ FINANČNgrro PRÍSPEVKU je uzavretá podl'a $ 269 odsek 2
zákona č. 513ll99l Zb. obchodný zákonník v znení neskoľšíclr pľedpisov, (ďalej lerr ,,obchodný
zákonník"), v nadväznosti na $ 3 ods. 2 písm. d) zákona č. 29212014 Z' z. o príspevku poskýovanom
z euľópskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektoých zákonov v zneni
neskoľšíclr predpisov (ďalej len ako ,,zákott o príspevku z EŠIF"; a podl'a $ 20 odsek 2 zákona
č. 52312004 Z. z. o rozpočtových pravidlách veľejnej spľávy a o Zlnelle a doplnení niektoýclr zákonov
v znení neskoľších predpisov (ďalej len,,zákon o ľozpočtových pľavidláclr") medzi:

Miestnou akčnou skupinou
názov: Miestlra akčná skupirra MAGURA STRAŽOV
sídlo: Šútovce 39,9]2 01 Šútovce
lČo: 420 z50 52

korrajúci: Bc. Miroslav Rajčo, predseda MAS

(d'ale.i ako,,MAS")
a

Užívatel'om
názov:
sídlo:
lČo:
konajúci

obec Košecké Podhradie
Košecké Podhľadie 359' 0l8 31 Košecké Podhradie
00 3 t7 870
Bc. Rastislav Čepák, staľosta obce

(d'alej ako,'Užívatel"')

(MAS aUžívatel' sa pre účely tejto Znluvy o poskytnLrtí Príspevku ozrračujú d'alej spoločne aj ako

,,Zmluvné stľany'o alebo jednotlivo ,,Zmluvná stľana")

PREAMBULA
(A) MAS je občianskym zdľužením, ktorélnu bola sclrválerrá Stľatégia CLLD a udelerrý štatút

MAS ľozlrodlrutím Pôdohospodárskej platobnej agentúry. MAS získava finančné pľostriedky
na fiĺrancovanie pľojektov užívatel'ov v rámci Stratégie CLLD' ktoľé majú byť
spolufinancované z IRoP, od Riadiacelro oľgánu na základe Zmluvy o NFP IROP-Z-
3 020 5 1 W96 5 - 5 1 1 l 5 12-28 vo forme nenávľatnélro fi nančlrélro pľíspevku.

(B) Na základe vylrlásenej Yýzvy na pľedkladarrie žiadostí o Príspevok podal lJživatel' Žiadosť
o príspevok, o ktoľej MAS rozhodla v súlade s čl' 34 ods. 3 písm. f) Všeobecnélro naľiadenia
tak, že dňa 23'O 6.2023 vy dala oznátn en ie o schvál en í Žiadosti o príspevok.

(C) Zmluva o poskytnrrtí Príspevku sa uzatváľa na základe vydanélro Oznámenia o schválerrí
Žiadosti o príspevok v súlade s právnymi pľedpismi uvedenýrni v jej záhlaví.



1. ÚvonľÉ UsTANovENIA ĺ vÝrr-ĺn
1.1 Pojmom ,,Zmluva o poskytnutí Príspevku" sa označuje táto zmhtva vrátanejej príloh, v zneni

pľípadných neskorších dodatkov, zmien a doplnení, ktorá bola uzatvorená rnedzi Užívatel'om

a MAS na základe oznárnenia o schválerrí Žiadosti o príspevok. Pre Úrplnosť sauvádza, že ak sa

v texte lvádza,,zmluva" s malým začiatočným písmenom ,,z", myslí sa ým táto zrnluva bez jej

príloh. Pľílohy vymenované v závere znrluvy pred podpismi Zmluvných strán tvoria

neoddelitel'nú súčasť Zm|uvy o poskytnutí Príspevku. V Implementačnom modeli CLLD sa

Zmluva o poskytnrrtí Príspevku ozračrrje ako ,Zmluva o príspevku".

l'2 Zmluva o poskýnutí Príspevku vyuŽíva pľe zvýšenie právnej istoty Zmluvných strán definície,

ktoľé sú uvedené v článku 1 pľílohy č' 1 zmluvy' ktoľými sú všeobecrré zmluvné podmienky

(d'alej ako ,,YZP"). Definície uvedené v čl. 1 YZP sa rovnako vzťahujú rra celú Zmluvu
o poskytnutí Príspevku, teda na text samotnej zmluvy, ako aj na YZP aďalšie jej prílohy.

1.3 S výnimkou odseku 1.1 tohto článku' odseku 3 článku 1 YZP a kde korrtext vyžaduje inak:

(a) pojmy uvedené s vel'kýrn začiatočným písmenom a pojmy definované vo Všeobecnom

naľiadení, Nariadeniach k jednotlivým sŠIr a v Implementačných nariadeniaclr majú taky

istý význam, ked' sú použité v Zm|llve o poskytnutí Pľíspevku; v pľípade ľozdielnych

definícií má prednosť definícia uvedená v Zmluve o poskytnutí príspevku;

(b) pojrny uvedené s vel'kým začiatočným písmenom rnajú ten isý význarn v celej Zm|uve
o poskytnutí Príspevku, pľičom iclr výzrram sa zachováva aj v pľípade, ak sa použijú v inom

gramatickom alebo slovesnom tvare, alebo ak sa použijú s malýrn začiatočným písmenom,

ak je z kontextu nepochybné, že ide o definovany pojem;

(c) slová uvedené:

(i) iba v jednotnom čísle zahŕňajú aj množné číslo a naopak;

(ii) v jedrrom ľode zahŕtiajú aj iný ľod;

(iii) iba ako osoby zahŕŤn}úfyzické aj pľávnické osoby a naopak;

(d) akýkol'vek odkaz na Pľávne pľedpisy alebo právne akty EÚ, Právrre pľedpisy SR alebo

Pľávne dokumenty, vľátane Systérnu riadenia EŠIF, odkazuje aj na akúkol'vek ich zmenu,

tj. použije sa vždy v platnom znení, okrem pľípadu, ak zPrávnych pľedpisov alebo aktov

EÚ alebo zPrávnych pľedpisov SR vyplýva povirrnosť uplatňovania iclr ustanovení v znení

platnorn v určitom čase, napľíklad v pľípade štáĺrej pomoci/pomoci de mirrimis krr dňu

poskytnutia pornoci;

(e) nadpisy slúžia len pľe väčšiu prehl'adnosť ZmIuvy o poskytnutí Príspevku a nemajú význam
pri výklade tejto Zmluvy o poskytnutí Príspevku.

1.4 V nadväznosti na ustanovenie $ 273 obchodného zákonrríka súčasťou Zmluvy o poskytnutí

Príspevkrr súYZP,v kto{ých sa bliŽšie upravujú pľáva, povinnosti a postavenie Zmluvrrých strán,

rôzne procesy pri poskytovarrí Pľíspevku, monitorovanie a kontľola pri jeho čeľpaní, ľiešenie

Nezrovnalostí, ukladanie sankcií, spôsob platieb asým spojené otŕvky, ako aj ďalšie otázky,

ktoré medzi Zmluvnými stranami môŽu vzniknúť pľi poskytovaní Pľíspevku podl'a Zmluvy
o poskytnutí Pľíspevku. Akákol'vek povirnosť vyplývajúca pľe ktoľúkoľvek ZmluvnĹt stranu

zYZP je ľovnako záväzná, ako keby bola obsiahnutá pľiamo v tejto zmluve. V pľípade ľozdielrrej

úpravy v tejto zmluve avoYZP, má pľedrrosť úprava obsiahnutá v tejto zmluve.
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2. PREDMET ĺ učnr, ZMLUvY o PoSKYTľuľÍ pnÍspnvru

z.1 Predmetom Zmltlvy o poskytnutí Pľíspevku je úpľava pľáv a povinností medzi MAS
aLlŽivatel'om pľi poskýnutí príspevku zo stľany MAS Užívatel'ovi na Realizáciu Projektu, ktoý
je predmetom Schválenej žiadosti o pľíspevok:

Názov pľojektu: Autobusová zastávka v obci Košecké Podlrradie

Kód projektu: IROP-CLLD-W965-512-004-003

Miesto rea|izácie pľojektu: obec Košecké Podhradie

Kód Výzvy: IROP-CLLD-W965-512-004

Použiýsystémfinancovania: ľefundácia

(d'alej ako,'Pľojekt").

2.2 Účelom Zmluvy o poskytl"tutí Pľíspevku je spolufinarrcovanie Realizácie Projektu IJŽívatel'a

poskytnutírn Príspevku na dosiahnutie ciel'a Projektu, ktorym je:

a) sanrottré zrealizovaĺlie Pľojektu tak, ako vyplýva zo Sclrválenej žiadosti o príspevok
v zneni zmien Pľojektu akceptovarrýclr podl'a článku 6 zmluvy a

b) naplnenie Meľatelhýclr ukazovatel'ov Pľojektu definovanýclr v Prílohe č,.2 zmluvy, ato
podl'a času plnenia Meľatel'nélro ukazovatel'a Projektu k dátumu Ukončenia realízácie
Pľojektu.

2.3 MAS sa zavázuje, Že nazáklade Zĺnluvy o poskytnutí Pľíspevku poskytne Príspevok Užívatel'ovi
za účelom uvedeným v ods. 2.2 tohto článku v súvislosti s úlrradou oprávnerrých výdavkov, a to
spôsobom a v súlade s ustanoveniaml Zmlwy o poskytrrutí Pľíspevku' so Schválenou žiadosťou
o príspevok, so Zmluvou o NFP, so Systémoln finančnélro riadenia, so všetkými dokumentmi' na
ktoré Zmluva o poskýnutí Príspevku odkazuje, ak boli Zverejnené, vrátane Pľávnych
dokumentov av súlade s Právnymi pľedpisrni SR aPľávnymi aktmi EÚ. Pľíspevok predstavuje
finančné pľostľiedky, ktoľé MAS poskytuje UŽívatel'ovi v nadväznosti na Zmlllvu o NFP
z nenávľatnélro firrančnélro pľíspevku poskytnutého MAS zo stľany Riadiaceho orgátru

z prostriedkov Iľrtegľovanélro regiorrálneho opeľačného pľogľamu spolufinancovaného
z Euľópskeho fondu ľegioná|neho ľozvoja (pľe účely tejto Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku sa
označrrj e ako',Pľíspevok").

2.4 Užívatel' sa zaväzuje prijať poskytnutý Pľíspevok, použiť lro v súlade s podmienkami
stanoveným i v Zn|uve o poskytnutí Príspevkrr a jej účelom uvedeným v odseku 2.2 tohto článku
arealizoyať všetky Aktivity Pľojektu tak, aby bol dosialrnutý cieľ Projektu uvedený v odseku 2.2
tohto článku a aby boli Aktivity Projektu zrealizované Riadne a Včas' a to rrajneskôr do uplyrrutia
doby Realizácie Projektu tak, ako to vyplýva z definície pojmu 

',Realizácia 
Pľojektu" v článku 1

ods. 3 VZP. Na pľeukázanie plnenia ciel'a Pľojektu podl'a odseku 2.2 tohto článku je Užívatel'
povirrrrý udeliť alebo zabezpečiť trdelenie všetkých potrebných súhlasov, ak plnenie jedného

alebo viaceýclr Meratel'ných ukazovatel'ov Projektu sa pľeukazuje spôsobom, ktory udelenie
súlrlasu vyžaduje. Súhlasom podl'a tolrto odseku sa rozumie rrapľíklad súhlas s poskytovaním
údajov z informačnélro systému tretej osoby.

z.5 Podmienky poskytnutia Pľíspevku, ktoľé MAS uviedla v príslušnej Yýzve, musia byť splnené aj

počas platrrosti a účinnosti Zrnluvy o poskytnutí Príspevku. Porušenie podmienok poskýnutia
Príspevku podl'a prvej vety je podstatnýln poľušením Zl"nluvy o poskytrrutí Príspevku aUživatel'
je povinný vľátiť Pľíspevok alebo jelro časť v súlade s článkom I0 vZP, ak z Právrryclr

dokumentov nevyplýva vo vzťalru k jednotliqýrn podrnienkam poskytnutia Pľíspevku iný postup.
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2.6 Llžívatel'beľie na vedomie, že Príspevok pľedstavuje finančné pľostľiedky, ktoré boli súčasťou
firrančných prostľiedkov znenávľatného finančnéIro príspevkrr, ktoľý poskytol Riadiaci oľgán

MAS ako prijímatel'ovi podl'a Zmluvy o NFP. Pľíspevok poskytnuý v zmysle Zmluvy
o poskytnutí Príspevku je tvoľený pľostriedkami EÚ a štátnelro ľozpočtu SR, v dôsledku čoho

musia byť finančné pľostľiedky tvoľiace Pľíspevok vynaložené:

a) v súlade so zásadou ľiadrreho finančrrélio hospodáľenia v znysle článku 33 Naľiadenia
2018/1046,

b) hospodáľne' efektívne' účinne a účelne,
c) v súlade s ostatnými pravidlarni rozpočtovélro lrospodáľenia s veľejnými pľostľiedkami

vyplývajúcimi z $ 19 zákona o ľozpočtovýclr pravidlách verejnej správy'

MAS je opľávnená pľijať osobitné pľavidlá a postupy na pľeveľovanie splnenia podmienok podl'a

písmen a) až c) tohto odseku vo vzťahu k výdavkom v ľámci Projektu a včleniť ich do
jednotlivých úkonov, ktoré vykonáva v sťrvis|osti s Projektom počas ťrčinnosti Zmluvy
o poskytnutí Príspevku (napľíklad v súvislosti s kontľolou veľejrrého obstarávania (d'alej aj

,,Vo"), s kontľolou Žiadosti o platbu vykonávanou fonnou finančnej kontľoly, ako aj v ľámci

výkonu inej kontroly) do uplynutia obdobia Udľžatel1rosti Pľojektu. Ak Užívatel'poľuší zásadu

alebo pľavidlá podl'a písmen a) až c) tohto odseku, je povinný vrátit'Pľíspevok aĺebo jeho časť

v súlade s člálikorn l0 vZP.

2.7 Zmluvné stľany súhlasia s tym, že Riadiaci orgán rná právo, nie však povinnosť, v ľozsalru svojho
lváženia, metodicky usmeľtíovať Zmluvné stľany v sĹrvislosti s Projektom a v nadväznosti na

záväzky vyplývajúce Zmluvným stľanán zo Zmlwy o poskytnutí Pľíspevku. Zmluvné strany sa

zaväzujú takéto usmemenia akceptovať a realizovať opatľenia navľhtiuté Riadiacirn orgánom, ak

metodické usmernenie Riadiaceho oľgánu nie je v rozpore s dokumentmi uvedenýrni v článku 3

ods' 3'3 tejto Zrnluvy o poskytrrutí Príspevku. Na takýto ľozpoľ je Zm|uvná stľana povinná

Riadiaci orgán upozorniť Bezodkladne po doručení metodického ustneľnenia' inak sa má zato, že

s obsahom rnetodického usmefflenia každý z niclr súhlasí azavänlje sa plniť v tiom uvedeľlé

povinnosti a postupovať podl'a neho bez výhrad.

2.8 lJživatel' je povinný zdľžať sa vykonania akéliokolVek úkonu, vľátane vstupu do záväzkovo-
pľávnelro vzťahu s tľeťou osobou, ktoým by došlo k porušeniu člárrku I07 Zmluvy o fungovaní

EÚ v súvislosti s Projektom s ohl'adom na skutočnosť, že Príspevok je poskytovarrý z veľejných

zdrojov.

2.9 MÄS sa zaväzuje využívať dokumenty sťrvisiace s Pľojektorn výlučne opľávnenými osobami

zapojenými najmä do pľocesu ľegistľácie, sclrval'ovania, lrodnotenia, riadenia, monitorovania
a korrtroly Pľojektu a ich zmluvnými par1nermi' ktorí sú viazaní záväzkom mlčanlivosti, čírn nie
sĹr dotknuté osobitné predpisy ýkajúce sa poskytovania infoľrnácií povinnými osobami.

Takýmito oprávnenými osobami sú aj orgány zapojene do ľiadenia, auditu a kontroly EŠIF
vľátane finančného riadenia a s nimi spolupľacujÚlce oľgálry, ako aj iné oľgány štátnej správy

pôsobiace v oblasti ochľany a podpory hospodáľskej sifaže.

2.10 Príspevok nemožno poskytnúť Užívatel'ovi, ktoľému bol rra zák|ade pľávoplatrrélro rozsudku
uloŽený trest zákazu pľijímať dotácie alebo subvencie, trest zákazu pľijírnať pomoc a podpoľu
poskytovanĹr z fondov Európskej únie alebo tľest zákazu Ĺrčasti vo verejnom obstaľávaní podl'a

$ )'7 až 19 zákona č.9112016 Z. z, o tľestrrej zodpovednosti právnických osôb aZmene a dop|není
niektoqých zákonov v účirrnom zneni. V pľípade, ak v čase nadobudnutia právoplatnosti ľozsudku
podl'a prvej veý uŽ bol Pľíspevok alebo jelro časť UŽívatel'ovi vyplatený, MAS má pľávo odstúpiť
od Zmluvy o poskytnutí Príspevku pľe podstatné porušerrie Zmluvy o poskytlrutí Pľíspevku
UŽívatel'om podl'a článku 9 vZP aUŽívateľ je povinný Vrátiť PríSpevok alebo jeho časť v súlade
s článkom I0 vZP.
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3. vĺoavry PRoJEKTu a ľnÍspnvoK
3.1 MAS a Užívatel'sa dohodli na nasledujúcom:

a) Celkové opľávnené výdavky na Realizáciu Projektu predstavujú sumu 14 'ĺ47,56 EUP.
(slovom: štľnásťtisícsedemstoštyridsaťseden euľ a päťdesiatšesť eurocentov),

b) MAS poskýne Užívatel'ovi Príspevok maximálne do výšky 73 416,61 EUR (slovom:

tľinásťtisícštyľistošestnásť euľ a šesťdesiatjeden euľocentov), čo predstavuje 90,98 %o

z Celkovýclr opľávnených výdavkov naRealizáciu Projektu podl'aods. 3.1 písm. a) tohto
článku zmluvy,

c) Užívatel' vylrlasuje' že:

(i) má zabezpečené zdľoje finaĺrcovania Pľojektu vo výške 9,02 yo (slovom: deväť
celých dve stotiny e sulnu I 331 EUR slovom
edenti síctristotľi edell euľ a dvadsattľi eurocentov z Celkových oprávnerrýclr

výdavkov na Realizáciu Pľojektu podl'a ods. 3'1 písm. a) tohto článku nnluvy a

(ii) zabezpečí zdroje financovania na úlrľadu všetkýclr Neoprávnených výdavkov
na Realizáciu Projektu, ktoré vzniknú v pľiebehu Realizácie Pľojektu a budú
nevyhnuttré na dosiahnutie ciel'a Projektu v zmysle Znluvy o poskytnutí Príspevku.

(iii) výška pľíspevku NFP rnôže byť maximálne 14 010,16 EUR (slovom:
štľrrásťtisícdesať euľ a šestnásť euľocentov) a to v pľípade, ak dôjde k uvol1reniu
finančných zdľojov z iných pľojektov v rámci danej výzvy (v zmysle oznámenia o
sclrválení ZoPr zo dňa23.06.2023), éo predstavrrje 95oÁ z Celkových oprávnerrýclr
výdavkov rra Realizáciu Pľojektu pod|'a ods 3.l písrn. a) tolrto č|ánku zmluvy.

3.z Maximálrra výška Pľíspevku uvedená vods.3.l písm. b) tolrto článku zmluvy rresmie byť
prekľočená. Výnimkou je' ak k prekľočer-riu dôjde z technickýclr dôvodov na stľane MAs,
v dôsledku ktoýclr môže bý' odchýlka vo výške Pľíspevku maximálne 0,010Á z maxirnálnej
výšky Príspevku uvedenej v ods. 3.1 píslrr. b) tohto článku. Užívate|'súčasne beľie na vedomie,
že výška Pľíspevku na úlrľadu časti oprávnených výdavkov, ktoľá bude skutočne ul,ľadená
Užívatel'ovi, závisi od výsledkov UŽívatel'om vykonaIrélro Veľejného obstarávania azneho
vyplývajúcej úpľavy ľozpočtu Pľojektu, od posúdenia výšky jednotlivých výdavkov s ohľadom
na pravidlá posudzovania hospodáľnosti' efektívnosti' účelnosti a účinnosti výdavkov, ako aj od
splnenia ostatlrýclr podmierrok uvedených v Zmluve o poskytnutí Pľíspevku. vrátane podmienok
opľávnenosti výdavkov podl'a článku 14 vZP.

3'3 MAS poskytuje Pľíspevok Užívatel'ovi výlučne v súvislosti s Realizáciou Pľojektu za splnenia
podmienok stanovetýclr :

a) Zmluvou o poskytnutí Príspevku,
b) Právrrymi predpisnri SR,
c) Právnymi aktmi EÚ'
d) Systérnom finančľlého riadenia a dokumentmi vydanými na jelro základe v ých častiach'

ktoľé sa vzťahujú aj na poskytovanie príspevkov užívatel'om, ak boli Zverejnené,

e) sclrváleným dokumentom Integľovaný ľegionálny opeľačný pľogram' pľíslušrrou Sclrémou
pomoci (ak sa uplatliuje)' Výzvou ajej prílohalni, vľátane podkladov pre vypľacovanie
a pľedkladanie žiadostí o Príspevok' ak boli tieto podklady Zverejnené' Systélnom riadenia
CLLD v časti regulujúcej implernerrtáciu CLLD v ľátnciIROP'

D Implernentačrrýln modelom CLLD, ktoý je Zverejnený,
g) Pľávnyrni dokumentmi, zktoýclr preUŽivatel'a vyplývajú práva apovinnosti alebo ich

zmena v súvislosti s plnením Znluvy o poslĺytnutí Príspevku, ak sú Zverejnené.
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V prípade ľozporu medzi Zmluvou o poskytnutí Príspevku a Implenrentačným mocĺeloľn CLLD
a/alebo Pľávnyrni dokumentmi, má prednosť Zrnluva o poskytnr.rtí Pľíspevku (vrátarre jej pľíloh).
Znluvné strany sa osobitne dohodli, že ak Implernerrtačný model CLLD a/alebo irrý Pľávny
dokument zakotvuje pre Užívatel'a väčší rozsah práv a povinností ako Zmluva o poskytnutí

Pľíspevku a tieto právaapovinnosti rrie sú v hľubom rozpore so Zmluvou o poskýnutí Príspevku,

takýto Pľávny dokurnent má prednosť pľed Zmluvou o poskytnutí Pľíspevku'

3.4 |Jžívatel'sazav'ázuje použiť Príspevok výlučrre na úhradu opľávnenýclr výdavkov na Realizáciu

a Pľojektu a za splnenia podmienok stanovených v Zmluve o poskytnutí Príspevku a v súlade s

pľávnymi predpismi, aktmi alebo dokumentmi uvedenými v písm' b) až g) ods. 3.3 tohto čláriku.

MAS sa zaväzvje infoľmovať Užívatel'a o ých častiach Zmluvy o NFP, ktoré rrrusia byť
ľešpektovarr e aj zo strany UŽivatel'a na to, aby Projektom geneľované výdavky boli opľávnenými
výdavkami. |Jžívatel' je uzľozumený s ým' že v pľípade, ak z jelro stľany nedôjde k plneniu

záväzkov majĹrcich pôvod v Zmluve o NFP, lroci bol o ich existencii ľiadrre infoľmovaný,

v dôsledku čolro vzniknú v Pľojekte Neopľávnené výdavky, zodpovednosť za tieto Neopľávnené

výdavky ntáša U živ atel' .

3.5 |Jžívatel' sa zaväzujq Že rrebude čerpať dotáciu, pľíspevok' gľant alebo inú fonnu pomoci na

Realizáciu Pľojektu' na ktoľĹr je poskýovaný Pľíspevok v zmysle tejto Zmluvy o poskytnutí

Príspevku a ktoľá by pľedstavovala dvojité financovarrie alebo spoluťtnancovanie dch isých
výdavkov zo zdľojov iných ľozpočtových kapitol štátrreho ľozpočtu SR, štátnych fondov, ziných
verejných zdľojov alebo zdrojov EÚ. V pľípade poľušenia uvedenýclr povirrností je MAS
opľávnená Žiadať od UŽívatel'a vrátenie Príspevku alebo jeho časti a UŽivatel' je povinný vrátiť

Príspevok alebo jelro časť v sĹrlade s č|ánkom l0 vZP.

3.6 lJživatel'beľie na vedomie, že Pľíspevok, a to ajkaŽdájelro časť je veľejrrými financiami. Na
kontrolu a audit použitia ýchto finarrčnýclr pľostľiedkov, ukladanie a vymáhanie sankcií za
porušenie finančnej disciplíny sa vzťahuje režim upravený v Zmluve o poskytnutí Príspevku,

v Právnyclr pľedpisoch SR a v Pľávĺryclr aktoch EU (najmä v Zákone o pľíspevku z EŠIF,

v Zákone o ľozpočtových pravidlách a v Zákone o finančnej kontľole a audite). UŽívate|' sa
súčasne zaväzuje počas platnosti a účirrrrosti Znrluvy o poskytnutí Pľíspevku dodržiavať všetky
pľávne predpisy a Pľávne dokumerrty uvedené v ods. 3.3 písm. b) až g tohto článku.

3.7 Ustanovením ods. 3.1 tohto článku nie je dotknuté pľávo MAS a|ebo iného opľávnenélro oľgánrt

(Ceľtifikačný orgán, oľgán auditu) vykorrať firrančnťt opľavu v znysle článkrr 143 Všeobecného
naľiaderria.

3.8 ,,Neuplatriuje sa"

3'9 Vzhl'adom na chaľakteľ Aktivít, ktoľé sú obsalrom Pľojektu av súlade spodmienkarni
poskytnutia príspevku stanovenými voYýzve, poskytnutie Príspevkrr podl'a Zmhvy o poskýnutí
Príspevku nepodlielra uplatriovaniu pľavidiel štátnej pornoci. Ak UŽívatel' zmení clrarakteľ Aktivít
alebo bude v ľámci Pľojektu alebo v súvislosti s níln vykonávať akékol'vek úkony, v dôsledku
ktoých by sa pravidlátýkajúce sa štátnej pomoci stali uplatnitel'nými na Pľojekt, je povinný vrďiť
alebo vymôcť vrátenie štátnej pomoci poskytnutej v rozpore s uplatnitel'nými pravidlami
vyplývajúcimi zprávnych pľedpisov SR apľávnych aktov EÚ, spolu s úľokrni vo výške'
v lehotách a spôsobom vyplývajúcim z príslušnýclr Právnych predpisov SR a Pľávnych aktov EÚ.
Užívatel' je súčasrre povirrný vľátiť Pľíspevok alebo jeho časť v dôsledku poľušetria poviltnosti
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podl'a drulrej vety tohto odseku v súlade s článku 10vZP. Povinnosti Užívatel'a uvedené v článku
6 ods. 5 YZP nie sú ýlnto ustanovením dotknuté.

4. KoMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A DoRUčovANIE

4'1 Zmluvne stľany sa dohodli, že ich komunikácia súvisiaca so Zmluvou o poskytnutí Pľíspevku si
pľe svoju záväznosť vyžaduje písomnú foľmu v elektronickej podobe, v rámci ktoľej sú Zmluvné
stľany povirrné uvádzať kód Projektu anázov Pľojektu podl'a článku 2 odsek 2.1. zm|uvy.
Zmluvné strany sa zaväzrĺjĹl, že v nevylrnutných pľípadoclr môže mať takáto komurrikácia
písornnú formu v listinnej podobe aZmluvné stľany budú v tomto pľípade pľe vzájomnú písomnú
komurrikáciu v listirrnej podobe používať poštové adľesy uvedené v záhlaví zmluvy, ak nedošlo

k oznámeniu Zmeny adľesy spôsobom v súlade s článkom 6 zrnluvy. Zmluvne stľany sa dolrodli'
že písomná forma komunikácie sa bude uskutočliovať v listinnej podobe prostredníctvom
doporučerrého doručovania zásielok alebo obyčajného doručovania poštou, alebo v elektľorrickej
podobe podl'a odseku 4.2 tohto člárrku'

4.2 MAS môže určiť,žebežnávzájomnákornunikácia súvisiaca so Zmluvou o poskytnutí Príspevku
bude pľebielrať pľostredníctvom elektrorrickej pošty (e-mailu) a zároveri rnôže určiť aj podmienky
takejto komunikácie. Aj v ľárnci ýclrto foriem komunikácie jeUŽívatel'povinný uvádzať kod
Projektu anázov Projektu podl'a článku 2 ods.2.1 zmluvy.

4.3 Oználnenie, výzva, žiadosť alebo iný dokument (d'alej ako ,,písomnosť") zasielal"lý druhej
Zmlwnej stľane v písomnej foľme v listirrnej podobe podl'a Zmluvy o poskytnutí Príspevku,
s výnimkou návľhu čiastkovej spľávy z kontľoly/návľhu spľávy z kontroly podl'a článku 12 ods.2
YZP, sa považuje pľe účely Zmltlvy o poskýnutí Pľíspevku za doľučenú, ak dôjde do dispozície
drulrej Zmluvnej strany na adľese uvedenej v záhlaví zmluvy, ato aj v prípade, ak adresát

písomnosť neprevzal, pričoĺn za deň doľučenia písomnosti sa považuje deň, kedy došlo k:

a. uplynutiu úložnej (odbeľnej) lehoty písomnosti zasielanej poštou druhou Zmluvnou
stľanou, ak nedôjde k jej vľáteniu podl'a písm. c.,

b. odopretiu pľijatia písomnosti, v pľípade odopretia pľevziať písomnosť doručovanú poštou
alebo osobným doručením,

c. vľáteniu písornnosti odosielatel'ovi, v prípade vľátenia zásielky späť (bez ohl'adu na
pľípadnú pozlánku,'adresát neznámy").

4'4 Návľh čiastkovej správy z kontľoly/rrávľlr spľávy zkontľoly vzmysle článku 12 odsek 2vZP
zaslelaný Užívatel'ovi v písomrrej foľme sa považuje pľe Ĺrčely Zmluvy o poskytrrutí Príspevku
za doľučený dňom jeho ptevzatia Užívatel'om. Návľh čiastkovej spľávy z kontľoly/návrh správy

z kontroly v znysle článku l2 odsek 2vZP sa považuje pre účely Zmluvy o poskytllutí Príspevku
za doručený aj vpľípade, ak lro Užívatel'odmietne prevziať, ato dňom odmietnutia jeho

prevzatia. Ak návrh čiastkovej správy z kontľoly/návľlr správy z korrtroly nemožno doľučiť rra
adľesu Užívate|'a uvedenťt v záhlaví podl'a odsekrr 4.l tohto článku, pľípadne ak došlo
k oznámeniu Zmeny adľesy v súlade s článkom 6 zĺnhvy, na takto oznámenú adresu' považujú sa
tieto návrhy za doľučené dtiom vľátenia nedoľučeného návrlru čiastkovej spľávy MAS, aj keď sa

o tom Užívatel' nedozvedel (fikcia doručeĺria).

4.5 Písomnosť alebo zásielka doľrrčovaná pľostľedníctvotn e-mailu bude považovaná za doľučenú

momentom, kedy bude elektľonická spľáva k dispozícii, prístupná na e-mailovom serueri

slúŽiacom rra prijírnallie elektľonickej pošty Zmluvnej Stľany' ktorá je adresátom, teda

molnentotn, kedy Zmluvnej stľane, ktoráje odosielatelbrn príde potvľdenie o úspešnom doručení
zásielky; ak nie je objektívne z teclrnických dôvodov moŽné nastaviť automatické potvrdenie
o úspešnom doručení zásielky, ako vypl1irua z písmena c) tolrto odseku' Zm|uvne stľany výslovrre
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súhlasia s tým, že zásielka doľučovaná elektronicky bude považovaná za doručenĺt momentom

odoslania elektronickej spľávy Zmluvnou stľanou, aktäto Zmluvná stľana nedostala automatickú
informáciu o nedoľučení elektronickej spľávy alebo momentom, ktoľým saZa doručeĺrĹt považuje
zásielka doľučovaná v listirrnej podobe podl'a tejto zmluvy pokial' sa ju MAS pokúsi doručiť aj

v listinnej podobe. Za íčelon realizácie doľučovania pľostľedníctvom e-mailu' Zmluvné strany

sazaväzují:

a' vzájomne si písomne ozrrárniť svoje emailové adľesy, ktoré budú v rámci tejto forrny
komunikácie závázne používať, a iclr aktualizáciu, pľičorn nesplnenie tejto povirrrrosti
bude zaťaŽovať tú Zmluvnú stľalttt, ktorá oznámenie aktuálnych údajov nevykorrala aj

V tom Zmysle, Že zásielka doľučená na neaktuálnu e-mailovú adľesu sa bude považovať
na účely tejto Zrnluvy o poskytrrutí Pľíspevku za riadne doručenú,

b. vzájomne si písomne onlámiť všetky Ĺrdaje, ktoľé budú potrebrré pľe tento spôsob

doľučovania,

c. zabezpeóiť nastavenie teclrnickélro vybavenia (e-mailové konto), ktoľé bude spĺriať
všetky paľametľe pľe sp|rrenie poŽiadavky týkajúcej Sa potvľdenia doľučenia
elektronickej správy, vrátane pľipojených dokumentov; ak to nie je objektívne moŽrré

z technických dôvodov, Zmluvná Stľana, ktoľá má tento teclrnický pľoblém, jeho

existenciu oznámi dľuhej Zmluvnej stľane, pričom Zmluvne stľany výslovne súhlasia
s ým, že v dôsledku takejto skutočliosti bude vzájomná komunikáciaZmlwných strárr

podl'a tohto odseku 4.5.

4.6 Užívatel' je zodpovedný zariadne označenie poštovej sclrľánky na účely písomnej kornurrikácie
v listinnej podobe Zmluvnýclr stľán.

4.7 Znluvne strany sa zaväzujú, že vzájomná kornunikácia brrde prebiehať v slovenskom jazyku.

5. OSOBITNE DOJEDNANIA

5'l IJžívatel' sa zaväztĺje predkladať Žiadosti o platbu pľiebežne počas Realizácie Pľojeku. Žiadosť
o platbu môŽelJžívatel' pľvý raz podať ĺlajskôľ po Zaéatí rea\izácle Pľojektu' Žiadosť o platbu (s

príznakom záverečná), ako aj Žiadosť na poskytnutie prcdfilrancovania posledrrej časti Príspevku
IJŽívatel'pľedloží najneskôľ do 9 mesiacov odo dlia nadobudnutia Ĺrčinnosti Zmluvy o poskytnutí
Príspevku azároveň rrajneskôľ do lrľaničllého tetmínu na Ukončerrie Realizácie Pľojektu

stanovenélro v pľíslušnej Yýzve, podl'a ktorej bol Pľojekt posudzovaný a schvá|ený

5.2 Zmluvne stľany sa dohodli' že MAS nebude povinná poskytovať plrrenie podl'a Zmluvy
o poskýnutí Príspevku dovtedy, kym jej Užívatel' rrepľeukáže spôsoborn požadovaIrýnr MAS
spInenie všetkých nasledovných skutočIrostí:

a) vznik platného zabezpečenia polrl'ad ávky (aj budúcej) MAS voči Užívatel'ovi, ktorá by jej

mohla vzniknúť zo Zmluvy o poskytnLrtí Pľíspevku' využitírn niektoľého zo
zabezpečovacích inštitĹĺov podl'a sloverrskélro pľávneho poľiadku, ktoľý bude MAS vo
vďahu k podmienkam Pľojektu akceptovať, prednostne vo foľme záložneho práva
v pľospech MAS ako záiložneho veľitel'a, za splnenia podmienok uvedených v článku 13

ods. 1 YZP. Uživatel' súhlasí, aby v pľocese do vzniku platrrélro zabezpeéenia (najrnä

V pľocese zľiad'ovania záložneho práva), konala MAS prostľedníctvom Riadiaceho oľgáru
ako svojlro zástupcu. Užívatel' sa osobitne zavázuje, že pre účel vzniku platného
zabezpečenia poskytne Riadiacemu oľgáru všetkrr potľebnĹr súčinnosť a bude
kornunikovať priamo s určeným pľacovníkom Riadiaceho oľgánu, vrátane pľedkladania
požadov aných dokum entov pľe v zrr ilĺ p l atn ého zab ezp eóen i a p oh l'adávky.
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b) Zrealizovanie Vo podl'a zákona č. 34312015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o Zlnene

a doplnení niektoých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako ,,zákon o Vo")
alebo obstarávania tovarov, služieb a stavebnýclr pľác podl'a podmienok stanovenýclr

v Pľávnych dokumentoch v pľípadoch' ak sa na obstarávanie tovarov, služieb a stavebrrých
prác nevďahuje zákon o Vo, pľičom Užívateľvyslovene súlrlasí s tým, že bude postupovať

spôsobom stanoveným zákonom o Vo, inýni uplatnitel'nými právnyni predpismi
SR/pľávnymi aktmi EÚ a Právnymi dokurnentmi.

c) poistenie pokr1ývajúce poistenie nrajetku obstaraného alebo zhodrroteného v súvislosti
s Realizáciou Projektu, ktoľý je zahrnuty v Žiadosti o platbu, ako aj poistenie majetku,

ktoý je predmetom záloŽĺ"leho práva (d'alej ako ,,záloh") v zmysle platného záložneho
práva vpľospech MAS, ato za podlnienok aspôsobom stanoveným v článku 13 ods. 2

VZP.

d) pľeukázanie disponovaĺria dostatočnými finančnými pľostriedkami na zrealizovanie
Pľojektu mirrimálne vo výške spolufinancovalria opľávrrených výdavkov a celkovýclr
Neoprávnených výdavkov Projektu podl'a podmienok stanovených zo stľany MAS vo
Yýzve a jej pľíloháclr alebo v Pľávnych dokumentoch.

5.3 V zmysle ustanovenia $ 401 obchodrrého zákonnikaUŽivatel'vylrlasuje, že predlžuje premlčaciu
dobu na prípadné nároky MAS týkajÚrce sa:

a) vľátenia poskytlrutého Príspevku alebo jelro časti alebo
b) krátenia Príspevku alebo jelro časti'

a to na l0 ľokov od doby, kedy premlčacia doba začala plynúť po prvý raz.

5.4 Ak podl'a Zmluvy o poskytrrutí Príspevku udel'uje MAS súlrlas ýkajúci saUžívatel'a alebo
Projektu, Zmluvlté strany sa výslovrre dohodli, Že na udelenie takéhoto súlrlasu nemá UŽívatel'
právny náľok, ak Pľávne pľedpisy SR alebo Pľávne akty EU neustanovujú inak.

5.5 obdobie Udržatel1rosti Pľojektu pre účely tejto Znrluvy o poskytnutí Pľíspevku trvá 5 rokov.

6. ZMBNA ZWLAVY O POSKYTNUTI PRISPEVI(U A PROJEKTU

6.1 Užívatel' je povinný oznánlť MAS všetky Zmeny alebo skutočnosti, ktoľé majú negatívny vplyv
na plnenie Zmluvy o poskytnutí Príspevku alebo dosiahnutie/udľžanie ciel'a Projektu v zmysle
člállku 2 odsek 2.2 zmllvy, alebo sa akýmkolŤek spôsobom ýkajú alebo rnôžu ýkať neplnenia
povinností vo vďalru k ciel'u Pľojektu v zmysle článku 2 ods. 2.2 zmluvy alebo neplnenia inýclr
povinností Užívateľa zo Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku. Uvedenú oznamovaciu povinnosť je
UŽívatel'povinný plniť Bezodkladlre potom, ako sa dozvedel o skutočnostiaclr, ktoľé vyvolávajú

Zmenu (ľesp. rnohol o nich dozvedieť v pľípade, že ide o Zĺneny podl'a článku 7 YZP), alebo
potom, čo takéto Zmeny nastali, ak Zmluva o poskýnutí Príspevku neuľčuje v konkrétnom
pľípade inú lehotu. Súčasne je MAS opľávnená požadovať od Užívatel'a poskýnutie vysvetlení,
informácií, Dokurnerrtácie alebo irrélro dľuhu sÚlčinnosti, ktoré odôvodnene považuje za potľebné

pre preskúrnanie akejkol|vek záležitosti sÚlvisiacej s Projektom aUžívatel' je povinný ich
poskytnúť. Všetky Zxeny Projektu musia byť realizované v súlade s relevantnými Právnymi
pľedpisrni SR (rrapľíklad so Zákonom o Vo) a Pľávnymi aktrni EU bez ohl'adu na to, či došlo
alebo má dôjsť aj k zmene Zmluvy o poskytrrutí Príspevku alebo nie. Akékol'vek Zmeny Zmlwy
o poskytnutí Pľíspevku nernajú bezprostredný vplyv l]a ZlTlenu zmluvy na dodávku tovarov'
služieb alebo stavebných prác ĺnedzi Užívatel'om a Dodávatel'om, ľesp. na zmenu iných
záväzkových pľávrrych vzťahov Užívateľa s Dodávatelbm.

6.2 Znluvné strany sa dohodli na nasledovnýclr podmierrkach zmeny Zmluvy o poskytrrutí

Príspevku, a to s olrl'adom na lrospodárnosť a efektívnosť zmenového procesu a vplyv na
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opľáVnenosť výdavkov, pľičom zmenaZmhvy o poskýnutí Pľíspevku zahÍňa aj zmenu Pľojektu,
ktoý sa realizuje na právnom základe Znllxy o poskytriutí Príspevku:

a) Všetky zmeny,lĺtoľé sú uvedené v tonto písmene a), podliehajú akceptácii zo stľany MAS
na zák|ade ži ado st i U žív atel' a konaním samotn alebo pred uplynutím doby.

ku ktoľej sa poŽadovarrá zmena viaže, alebo pľed vznikom. prípadne zánikorn skutočnosti.

ktorá sa má prostredníctvom vykonania zrnerry odvľátiť (tzv. ex-ante zmeny).

MAS posťrdi navľlrovanťl ZlnenLl na základe dokladov pľedložených Užívatel'om.
V pľípadoch, ktoľé vyplývajú z Pľávnyclr dokunrentov vydaných na tento účel Riadiacim
oľgánom' podlieha akceptovanie Zmeny MAS predchádzajúcemu súhlasu Riadiaceho
oľgánu. Výsledkom posúdenia zneny je jej akceptovarrie, ak je zmenaa stav, ktoý vyvolá,
v súlade s touto Zmluvotl o poskytnutí Pľíspevku a všetkými podmienkarrri, za splnenia
ktoých sa ľealizuje Pľojekt, ktoľé vyplývajú z dokunentov uvedenýclr v článku 3 ods. 3.3

zmluvy a ak bol udelerrý pľedchádzajĹlci písomný súlrlas Riadiacelro oľgánu v pľípadoclr,

kde je to ľelevanttré. o akceptovani zmeny vydá MAS Užívatel'ovi potvrderrie.

K vyhotoveniu písomného dodatku Zmluvy o poskýnutí Pľíspevku, kto{ý bude obsahovat'

akceptované zmeny, dochádzaza podmienok uvedenýclr v písmene c) tohto odseku' Pod|'a

tolrto písmena a) sa posudzujú aj tie zmeny Pľojektrr, ktoré sa podrad'ujú rra dľuhy zmien
tlvedenýclr v tomto písmene a), ale v ktoýcli dôsledku nedochádza k vyhotoveniu dodatku

k Zmluve o poskytnutí Príspevku.

Právne účinky ztnien podl'a tohto pístnena a) vo vzťalru k opľávnenosti výdavkov nastanú
predložerrím žiadosti o Zlnenll, ak rrásledne dôjde k odsúhlaseniu tejto zmeny Riadiacim
oľgánom tam, kde je to relevantné a k nás|ednej akceptácii Zmeny zo strany MAS. Ak
splneĺriu podmienky udelenia súhlasu a akceptácii podl'a pľedchádzajúcej vety nedôjde,

výdavky, ktoré boli zrealizované v ľánrci žiadanej zlneny' sú Neopľávnerrými výdavkami.

Podl'a tolrto písrnena a) sa posudzujú nasledovné zmeny'.

(i) zmena miesta realizácie Projektu,

(ii) zmenamiesta, kde sa nachádza Predmet Projektu a|ebo zálolr, ak nie je zálolr súčasne
aj Pľedmetom Projektu,

(iii) Zmena Meratel'ných ukazovatel'ov Pľojektu, ak ide o zníženie ciel'ovej lrodnoty

o viac ako 5 %o opľoti výške ciel'ovej hodnoty Meľatel'nélio ukazovatel'a Pľojektu
uvedenej v Sclrválenej žiadosti o pľíspevok,

(iv) Zmena clraľakteľu/povalry aktivít Projektrr alebo podmienok Realizácie Pľojektu'
vľátane zmeny, ktoľou sa navrhuje rozšíľenie rozsahu Pľojektu azvýšerrie pôvodrre
schválerrej lrodnoty Meratel'ných ukazovatel'ov Projektu v dôsledku úspor v ľámci
pôvodne sclrválerrého ľozpočtu Projektu pľi zachovaní podmienky neprekľočenia
maximálrrej výšky schválenélro Pľíspevku,

(v) Zmena majetkovo-pľávnych pon"leľov ýkajúcich sa Predmetu Projektu alebo
súvisiaciclr s Realizáciorr Pľojekttr v zmysle článku 6 ods. 3 VZP,

(vi) priamo sa ýkajúcej podmienky poskytntrtia pľíspevku, ktoľá vyplýva zYýzvy,
a spôsobu jej splnenia UŽívatel'om,

(vii) Zmenapoužívarrého systému financovania'

(viii) zrnena spočívajúca v doplnení novej skupilly výdavkov a/alebo Aktivity PľojektLr,
ktorá je opľávnená v zmysle Yýzvy,
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(ix) ZmenaLJživatel'a podl'a článku 2 ods.4YZP,ktorámusí b/ v súlade s podlnierrkami

Yýzvy,

(x) Zmena spôsobu spolufinancovania Projektu,

(xi) v inej znene, ktorá je ako významnejšia Zmena označená v Pľíručke pre Uživatel'a,
alebo v inom Pľávnom dokumente.

b) Zmeny, ktoľé nie sú uvedené v písmene a), vrátane Zmeny dkajúcej sa pľedÍženia

Realizácie Projektu oproti termílrrr vyplývajúcemu zPtílohy č,. 2 zmluvy, podliehajú
akceptácii zo strany MAS na zák1ade žiadosti pľedložerrej Užívatel'om aj po vykorraní
takejto zmeny (tzv. ex-post zneny). MAS posúdi navľlrovanú zmenu na základe dokladov
pľedloženýclr Užívatel'om. Výsledkom posĹtdeniazmenyje jej akceptovalrie' ak je zmerra

a stav, ktoý vyvolá, v súlade s touto Zmluvou o poskytnutí Pľíspevku a všetkými
podmieĺrkarni, za splnenia ktoých sa ľealizuje Pľojekt, ktoré vyplývajú z dokumentov

uvedenýclr v článku 3 ods. 3.3 zrnluvy. o akceptovat"lí zmeny vydá MAS UŽívatel'ovl
potvrdenie. K vyhotoveniu písomnélro clodatku Znluvy o poskytnutí Pľíspevku, ktoý bude

obsalrovať akceptované zmeny, dochádza za podmienok uvedenýclr v písmene c) tohto

odseku. Podl'a tohto písmena b) sa posudzujú aj tie zmeny Projektu, ktoľé sa vecne
podľad'ujú pod také ZlTeny, ktoré sa ľiešia podl'a tolrto písmena b), ale v dôsledku ktoých
rredoclrádza k vylrotoveniu dodatku k Zmluve o posky'tnutí Príspevku aZmeny označené
ako merrej významné Zlneny v Pľíručke pre Užívatel'a, alebo v inom Právnom dokumente

Právne účinky zmien podl'a tolrto písmena b) vo vzťahu k oprávnenosti výdavkov nastanú
v deň' kedy skutočlre vznik|i, ak sú rrásledne akceptované zo stľany MAS.

c) Zmena Zmluvy o poskytnutí Príspevku, ktoľá je akceptovaná a ktorá nadobudla právne
účirrky, sa premietne do textu Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku vo forme písomnélro

a očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí Príspevku. Jeden dodatok k Zmluve
o poskytrrutí Pľíspevku môže zahíňať viacero akceptovanýclr zmien podl'a písm. a) alalebo
písm. b) tohto odseku. Všetky Zmeny, ktoré majú vplyv rra oprávnenosť výdavkov' musia
byť zalrľrruté do dodatku k Zmluve o poskytnutí Pľíspevku, ktoý nadobudrre účinnosť pred
predložením najbližšej Žiadosti o platbu. Ak sú v Žiadosti o platbu obsialrrruté výdavky
ovplyvnené Znenou Zmluvy o poskýnutí Pľíspevku' ktoré rreboli zalrľnuté do písomného
dodatku kZmluve o poskytnr.rtí NFP, takéto výdavky budú zarnietnuté. Užívatel' je
oprávnený zaradiť tieto výdavky do ďalšej Žiadosti o platbu, ak splní podmienku
pľernietnutia Zmeny do Zrnluvy o poskytnutí Pľíspevku.

Zmluvne straĺry sa osobitne dohodli' že:

(i) v prípade Zmeny ýkajúcej sa pľedĺžerria Realizácie Pľojektu opľoti termínom
vyplývajúcim z Prílohy č. 2 zmluvy alebo oproti neskôľ pľedíženým termínom, ak

sa oznamuje pľedĺženie tennítrov opakovane, dochádza k predĺženiu Realizácie
Projektu vrozsahu vyplývajúcorn zakceptácle tejto zmeny. Zmena Zmluvy
o poskytnutí Pľíspevku vo foľme písomného dodatku sa vykoná až pred Žiadosťou
o platbu s pľíznakom záverečná.

d) Podstatnú zrnerrrr Projektu tak, ako je definovaná včlárrku 1 ods. 3 vZP, Uživatel'
oznamuje MAS Bezodkladne. Bez ohl'adu na zaslanú infoľmáciu je vznik Podstatnej

Zmeny Pľojektu podstatným poľušením Zmlwy o poskytlrutí Príspevku a súčasne je vznik
Podstatrrej Zlneny Projektu vžd)r spojený s povinnosťou Užívatel'a vľátiť Príspevok alebo
jeho časť v sítlade s článku 10vZP, a to vo výške, ktorá je úmeľná obdobiu, počas ktoľélro

došlo k porušeniu podmienok v dôsledku vzniku Podstatnej Zmeny Projektu. Zmluvne
stľany súhlasia s tým, aby Riadiaci orgán vydal Právlry dokurnerrt, ktory bude bližšie
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upľavovať' kedy dochádza k Podstatlrej zmene ProjektLr' a to najmä vo vzťahu k zmenám
podl'a písmena a) tohto odseku (rrapr. vo vďahu k rredosiahnutiu ciel'ovej hodnoty
Meľatel1rých ukazovatel'ov).

e) Zmeny spočívajúce v akceptovatel'nom znížení ciel'ovej lrodnoty Meratel1rého ukazovatel'a
Pľojektu o 5 %o alebo menej oproti výške ciel'ovej lrodlloty Merateľrrélro ukazovatel'a
Pľojektu uvederrej v Schvá|enej žiadosti o pľíspevok Užívatel'neoznamuje, neuzatvára sa

dodatok k Zmluve o poskytnutí Príspevku, ani nedochádza k akceptácii či sclrválerrirr

takejto zmeny Zo stľany MAS.

0 Zmluvné stľany výslovne súh|asia s tým' že Riadiaci orgáll je opľávnerrý oznámiť MAS, Že

pľebeľá jej pľávomoc posudzovať Zmeny požadované Užívatel'om, ak to vyplýva
z opodstatnenej požiadavky UŽívatel'a (najĺnä v dôsledku nečinnosti MAS)' alebo ak sú na
prevzatie tolrto práva dané dôvody v srlrvislosti s povinnosťou Riadiacelro oľgánu
predchádzať Nezľovnalostiam. Zmluvrré stľany sŕlčasne súhlasia s tym, aby Riadiaci oľgálr

bol opľávnený v Pľávnyclr dokumentoclr stanoviť, v akýclr pľípadoch je potľebný jeho

preďcháďzajúci písomný súhlas so Zmenou aj v pľípade, ak ide o Zmenu podl'a písmena b)

tohto odseku.

g) Užívatel'povinný požiadať o Zmenu Zn|uvy o poskytnrrtí Pľíspevku najneskôľ 30 dní pred

pľedložerrím Žiadosti o platbu, ktoľá ako prvá zahÍť"la aspoň niektoré výdavky, ktoľé sĹt

požadovanou Zlnenou dotknuté, ak ztejto zmluvy výslovne nevyplýva, že dodatok
k Zmluve o poskýnutí Príspevku sa treuzatváľa. Tým nie sú dotkrruté povinnosti UŽívatel'a
vyplývajúce mu Zo Zákona o finalrčnej kontľole a audite ýkajúce sa vykorrávarria

základnej finančrrej kontľoly' ak sa na nelro povinnosť vykonávarria základnej finančnej

kontľoly vďahuje. opľávnenosť výdavkov podlieha korrtľole podl'a Zákona o finančnej

kontľole aaudite. osobitne sa stanovrtje, že v dôsledku poľušenia povinnosti predložiť
žiadosť o Zmenu najrreskôr 30 drrí pľed pľedložením Žiadosti o platbu v zmysle tohto
článku, môŽu byť všetky výdavky, ku ktoým sa vďahujú vykonarré zmeny, zamietnuté.
V prípade zamietnutia výdavkov podl'a pľedchádzajĹrcej vety je Uživatel' opľávnený
do d'alšej Žiadosti o platbu po splnení všetkýclr aplikovatel'ných podmienok opľávnenosti

zahmíť aj takéto pôvodne zamietnuté výdavky.

6.3 Pľi zmene Meratelhých ukazovatel'ov Pľojektl-r podl'a odseku 6.2 pism. a) bod (iii) tohto článku
MAS pri posudzovaní požadovanej zmeny posĺrdi zdôvodnenie nedosiahnutia cieľových hodnôt

dchto ukazovatel'ov a predložených dokumentov pľeukazujúcich skutočnosť, Že nedosialrnutie
ciel'ových hodnôt Meľatel'nýclr ukazovatel'ov Projektu bolo spôsoberré faktonni, ktoré Uživatel'
objektívne nemoho| ovplyvrriť. V pľípade, ak:

a) je moŽné akceptovať odôvodrrenie Užívatel'a o nedosiahnutí ciel'ovej hodnoty
Meratelhého ukazovatel'a Pľojektu, MAS zmenrr akceptrrje, čím dochádza k schváleniu
zníženej výšky ciel'ovej hodnoty Meľatel1rého ukazovatel'a Projektu Zo stľany MAS bez
vplyvu nazníženie výšky Pľíspevku, alebo

b) v pľípade, ak nie je moŽlé akceptovať odôvodnenie Užívatel'a o nedosiahnutí ciel'ovej
hodnoty Merateľného ukazovatel'a Pľojektu, MAS zmenu neakceptuje, v dôsledku čolro
zníži výšku poskytovaného Pľíspevku primeľane k zniženiu hodrroty Meľatelhého
ukazovatel'a Projektu, a to Vo vďahu k tým Aktivitám, v kto{ých pľichádza k dosiahnutiu
znižovaného Meratel'ného ukazovatel'aPľojektu v zlĺysle článku 10 odsek lvzP'
V prípade, ak jedrrou Aktivitou dochŕtdza k naplneniu viac ako jedného Meratel'ného
ukazovatel'a, výška Príspevku sa zníŽi pľiamo úmenre k zníŽenitl ciel'ovej hodnoý
Meratel'ného ukazovatel'a Pľojektu po započítaní úrovne plnenia ostatných Meratel'ných
ukazovatel'ov Projektu.
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6.4 Zmerry Zmluvy o poskytlrutí Príspevku, ktoré iniciuje MAS a ktoré rrie sú osobitne riešené

v iných ustanoveniach Zmluvy o poskytrrutí Pľíspevku' sa vykonaji na základe písomĺrého,

očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnrrtí Príspevkrr. MAS môže obsalr zmeny vopľed ústne,

elektronicky alebo písomľle komunikovať s Užívatel'om a rrásledne dolrodrruté zrenie zapracovať

do návľhu písornného a očíslovaného dodatku k Zmluve o poskýnutí Pľíspevku alebo pľiarno

pľipraviť návľh písomného a očíslovanélro dodatku k Zmluve o poskytnutí Príspevku a zaslať ho

rra odsúh1asenie Užívate|'ovi.

6'5 Maximálna výška Pľíspevku uvedená v článku 3 ods.3.l znluvy nie je ustanoveniami tolrto

člárlku dotknutá.

6.6 Zmluvné stľany sa dohodli a súlrlasia, že všetky Zmet]y v Právnych dokumentoclr, uvedených

v odseku 3.3 článku 3 tejto zmluvy, zktoých preUŽívatel'avyplývajú právaapovinnosti alebo

ich zmeny, sú pre lJŽívatel'azávan'lé, ato dliom ich účinnosti za pľedpokladu ich Zverejnenia,
pokial' zýchto dokumentov nevyplýva neskoľší dátun ich účinnosti.

6.7 Na akceptovanie zmeny Zmluvy o poskytnutí Príspevku nie je právny nárok. Na uzatvorenie

dodatku Zmluvy o poskytnutí Príspevku bez pľedchádzajúceho akceptovania zmeny, ktoľá je
obsiahnutá v predmetnom dodatku Znlwy o poskytnutí Príspevku, nie je pľávny náľok.

7. zÁvnnnčNÉUSTANovENIA
7.1 Zmluva o poskytnutí Príspevku je uzavľetá dliom neskoľšieho podpisu Zmluvných stľárr

a nadobúda účinrrosť kalendárnyln dtiom nas|edujĹrcim po dni jej zverejnenia. Ak je ajUžívatel'
povinnou osobou podl'a Zákol"l o slobodnom pľístLrpe k infoľmácián, je pľe nadobudnutie
účinnosti Zm\uvy o poskytľtutí Pľíspevku ľozlrodujúce prvé zveľejnenie vykonané v súlade so
Zŕtkonom o slobodnon pľístupe k infoľrnáciám. Zmluvné strany sa dohod|i, že v prípade, ak
Zmluvu o poskýlrutí Pľíspevku zverejňr"rje ajUživatel', o dátume jej zverejnenia infoľmuje MAS
v ten isý kalerrdárny deli. Ustanovenia o uzavretí a nadobudnutí účinnosti podl'a tohto odseku 7. 1

sa rovnako vďahuju aj nauzavretie každého dodatku k Zmluve o poskytlrutí Pľíspevku.

1.2 Zmluva oposkytnutí Príspevku sa uzatvára na dobu uľčitú ajej platnosť a účinnosť končí
schválením poslednej Následnej monitoľovacej spľávy, ktoľú je Užívatel'povirrný predložiť MAS
v súlade s ustattovením článku 4 ods. 3 YZP, s výnirnkou:

a) článku 10, 12 a19 YZP, ktoých platnosť aúčinnosť končí 31' decembra 2028 alebo
po tomto dátume vysporiadaním firrarrčnýclr vzťahov medzi MAS a Užívatel'om nazák|ade
Zmluvy o poskytlrutí Pľíspevku' ak nedošlo k iclr vysporiadanirr k 3 1. deceĺnbru 2028;

b) týclr ustanovení Zmluvy o poskytnutí Príspevku, ktoľé majú sarrkčrrý clrarakter pre pľípad

poľušenia povimostí vyplývajúciclr pľe Užívatel'a (z článkov 10, 12 a 19 YZP), s výninrkou
zm|uvnej pokuty, pľičom iclr platnosť a účinnosť končí s platrrosťou a účinnosťou
pľedrnetnýclr článkov;

c) ak v rámci Projektu alebo v súvislosti s ním došlo k poskytnutiu štátnej pomoci, platnosť
a účirrnosť článku 10 a článku 19 vZP tľvá po dobu stanovenÚr v bodoch (i) a (ii) tohto
písm. c), ak z písmen a) a b) tohto odseku 7 '2 nevyplývajú dlhšie lelroty:

(i) platnosť a účinnosť článku 19 vZP končí uplynutíIn 10 ľokov od schválenia poslednej

Následnej monitoľovacej spľávy a

(ii) platrrosť a účinnosť článku 10 vZP v sĹrvislosti s vynálraním štátnej pomoci
poskytnutej V rozpore s uplatlritelhými pľavidlami vyplývajúcimi zprávnych
pľedpisov SR a pľávnych aktov EU končí uplynutím 10 ľokov od sclrválenia poslednej

Následnej m on itorovacej správy.
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Platrrosť a účinnosť Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku v ľozsaliu jej ustanovení uvedených

v písrnenách a) až c) tohto odseku sa predíži (bez potľeby vyhotovovania osobitného dodatku

kZmluve oposkýnutí Príspevku, t. j. len nazáklade oznámenia zo strany MAS Užívatel'ovi)
v pľípade, ak nastanú skutočnosti uvedené v člálrku 140 Všeobecného naľiadenia o čas trvania

dchto skutočností.

'ĺ.3 Ustanovením akéhokol'vek zástupcu opľávnenélro konať za UŽívatel'a rrie je dotknutá

zodpovednosť UŽívatel'a. Užívatel' môže tnenovat' lerr jedného zástupcu, ktoým rnôŽe byť

ýzická alebo právnická osoba.

7 '4 Llživate|' vyhlasuje, že nru nie sú známe žiadne okolnosti, ktoľé by negatívne ovplyvnili jelro

oprávnenosť alebo oprávnenosť Pľojektu na poskytnutie Pľíspevku v zmysle podmienok, ktoľé

viedli k schváleniu Žiadosti o pľíspevok pľe Pľojekt' Nepľavdivosť tohto vyhlásenia I)žívate|'a sa

považuje za podstatné poľušenie Znluvy o poskytnutí Pľíspevku aUžívate|' je povinný vľátiť
Príspevok alebo jeho časť v súlade s článkom 10 vZP'

'7.5 Llžívate|'vylrlasuje, že všetky vyhlásenia pripojené k Žiadosti o príspevok ako aj zaslané MAS
pred podpisom Zmluvy o poskytnutí Príspevku sú pravdivé a zostávajÚ účinrré pľi uzatvoľení
Zm|uvy o poskytnutí Príspevku V nezmenenej foľrne. Nepravdivosť tohto vylrlásenia Užívateľa
sa považuje za podstatné porušenie Zmlwy o poskytnutí Pľíspevku aUžívatel' je povinný vľátiť
Príspevok alebo jelro časť v súlade s člfulkorn 10vZP.

7.6 Ak sa akékol'vek ustanovenie Zmluvy o poskytrrutí Príspevku stane neplatným v dôsledku jelro

ľozpoľu s Právnymi pľedpisrni SR a|ebo Právnynri aktmi EÚ, nespôsobí to neplatrrosť celej

Zmluvy o poskytrrutí Pľíspevku, ale iba dotkrrutého ustanovenia Znluvy o poskytnutí Príspevku.
Zmluvné strarry sa v takom pľípade zaväzujíl Bezodkladne vzájomným rokovaním nahľadiť

rreplatné zmluvné ustanovenie novýnr platným ustanovením, prípadne vypustením takéhoto

ustanovenia tak' aby zostal zachovaný účel Zmluvy o poskytnutí Príspevku a obsalrjednotlivých

ustanovení Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku'

7 '7 Ak záväzkový vzťah vyplývajúci zo Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku medzi MAS a Užívatel'om,
solrl'adom na ich pľávne postavenie, rrespadá pocl vďahy uvederré v $ 26l obclrodnélro
zŕtkonnika, ZmIuvne stľaĺry vykonali vol'bu práva podl'a $ 262 ods. l obchodnélro zákonníka
a výslovne súlrlasia, že ich záväzkový vzťah vyplývajúci zo Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku sa
bude riadiť obchodnýrn zákonníkom tak, ako to vyplýva zo záhlavia označenia Zn\uvy
o poskytnutí Príspevku rra úvodnej strane. Všetky SPolY' ktoľé vzrrikrrú zo Zmluvy o poskytnutí

Príspevku, vľátane Spoľov o jej platnosť, výklad alebo ukončenie Zmluvné stľany prednostne

riešia využitím ustanovení obchodnélro zákonníka a d'alej pravidiel a zákonov rrvedených

v článku 3 ods. 3.3 a 3.6 tejto znrluvy, d'alej vzájomnými zrnierovacími rokovaniami a dolrodarni.

V prípade, že sa vzájomné spory Zmluvrrých str'arr vzniknuté v súvislosti s plnením záväzkov
podl'a Zmluvy o poskýrrutí PľíspevkLr alebo v súvislosti s ňou nevyľiešia, Zrnluvrré stľany budÚr

všetky spory vzniknuté zo Zln|uľy o poskytnutí Pľíspevku, vľátane spoľov o jej platnosť, výklad
alebo ukončenie, ľiešiť na miestne a Vecne príslušrrom súde Slovenskej ľepubliky podl'a pľávneho
poľiadku Slovenskej republiky. V pľípade spoľu Sa bude postupovať podl'a ľovnopisu uloŽenélro
u MAS.

7.8 Zmluva o poskytrrutí Príspevku je vyhotovená v 3 ľovnopisoclr, pľičom po uzavretí Znluvy
o poskytnrrtí Príspevku dostane UžívaÍel' l rovnopis a 2 rovnopisy dostane MAS. Uvedený počet

rovnopisov a ich ľozdelenie sa ľovnako vzťa|ruje aj na uzavretie každého dodatku k Zmluve
o poskytnutí Pľíspevku.

7 .9 Zmluvne strany vyhlasujú, že si text Zmlwy o poskytnutí Pľíspevku dôsledne pľečítali, jej obsahu
a právnym Ĺlčirrkom z nej vyplývajĹrcim poľozumeli, ich zmluvrré pľejavy sĹl dostatočrre slobodné,
jasné, uľčité a zrozumitel'né, rrepodpísali zrnluvu v nĹldzi ani za nápadne nevýhodnýcli
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podmienok, podpisujúce osoby sú opľávnené k podpisu Zm\uvy o poskytnutí Príspevku anaznak
súhlasu ju podpísali.

Pľílohy:

Pľí|olra č. 1
Príloha č. 2
Pľíloha č. 3

Všeobecné zn luvné podmienky
Predmet podpory
Podľobný ľozpočet Pľoj ektu

17 -07-2023

Za MAS, v

Podpis:

Bc. Miľoslav Rajčo' štatutárny orgán MAS

ZaUžívatel'a, v Košeckom Podhradi, dňa '..

Podpis:

Bc. Rastislav Čepák, štatutárny orgán |JŽivateľa

MtESTNA AKčNÁ sKUPINA
MAGURA sTRÁŽoV

ŠÚToVcE 39, 972 o1 ŠÚToVcE
lČo..42025052
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Pľíloha č' l Zmluvy o poskytnutí Príspevku

VSEOBECNE ZMLTJVNE PODMIENKY
K ZMLUVE o PoSKYTNUTÍ pnÍspnvru

čtánot< 1 vŠEoBECNÉ USTANoVENIA
1. Tieto všeobecné zmluvné podmienky (,,vZP*), ktoré sú súčasťou Zmluvy o poskytrrutí

Pľíspevku, bliŽšie upravujú pľávaapovinnosti Zrnluvných stľán, ktoýrni sú na strane jednej MAS
a na stľane drulrej Uživatel', pri poskytnutí Pľíspevku zo stľany MAS Užívatel'ovi podl'a
podmierrok uvedenýclr v Zm|uve o poskytnutí Pľíspevku.

2' Yzájomne práva a povinnosti medzi MAS a Užívatel'om sa ľiadia Zmluvou o poskýnutí
Príspevku, všetkýrni ostatnýlni právnyrni pľedpisrni a dokumentmi, ktoľé sú uvedené v článku 3
ods. 3.3 zmluvy alebo na ktoré Znrluva o poskytnutí Pľíspevku odkazuje' Základný právrry rámec
upravujúci vďahy medzi MAS a Užívatel'orn tvoľia najmä, ale nielen, nasledovné pľávne
predpisy:

a) Právne akty EU:
(i) Všeobecné nariadenie,
(iD Nariadeniak.iednotlivýmEŠIF,
(iii) Implementačnénaľiadenia;

b) Právne predpisy SR:
(i) Zákon o pľíspevku z EŠIF,
(iD Zákon o rozpočtovýclr pravidlách,
(iii) Zákon o finančrrej kontrole a audite,
(iv) obclrodnýzákonník,
(v) Zákonč. 4011964 Zb. občiansky zákonník v znení neskoľšíclr predpisov (ďalej len

,,občialrsky zákonn ík"),,
zákon č. 35812015 Z. Z. o úpľave niektorych vďahov v oblasti štátnej pomoci

a minirnálnej pomoci a o Zmene a doplnení niektoých zákonov (zákon o štátnej
pomoci) (ďalej len,,zákon o štátnej pomoci"),

(vi) zákon č. 34312015 Z. z' o verejnonr obstarávaní a o Zlnene a doplnení niektoqých
zákonov v znení neskoršíclr pľedpisov (d'alej len ,,zákolt o Vo"),

(vii) zákon č' 43112002 Z. z. o ťrčtovníctve v zneni neskoľších pľedpisov (d'alej ako

,,zákon o účtovn íctve"),
(viii) zákon o slobodnom prístupe k informáciám,
(i*) zákon č' 31512016 Z. z' o ľegistľi paftnerov veľejného sektora a o Zmene a doplnení

niektoých zákonov v účinnom zneni.

3. Pojmy použité výchto VZP sú vnadväznosti na člárrok 1 ods. 1.1 zmluvy záväzne pre celú
Zmhvu o poskytnutí Príspevku, vrátane výkladových pravidiel obsialrnrrtych v článku 1 ods. 1.2

až7.4 nnluvy. Povinnosti vyplývajÚlce pľe Zmluvné strany z definície pojmov podl'atohto odseku
3 sú ľovnako závänle, ako by boli obsiahnuté v inýclr ustarroveniach Zm\uvy o poskytnutí
Príspevku.

Aktivita - súhrn čirrností realizovanýclr Užívatel'oil'l V rárnci Pľojektu na to vyčlenenými
finančrrými zdľojrni počas oprávneného obdobia stanovenélro vo Yýzve. Aktivitou sa pľispieva
k dosialrnutiu korrkrétneho výsledku a má defirrovaný výstup, ktoý pľedstavuje pľidanú lrodnotu
pre Užívatel'a alalebo ciel'ovú skupinu/uŽívatel'ov výsledkov Projektu nezávisle na realizácii
ostatných Aktivít. Aktivita je vynedzená vecne' finančlre a časovo. Ak sa v IM CLLD používa
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pojem ,,lrlavná Aktivitď' myslí sa tým Aktivita podl'a tejto definície, pľičom prívlastok ,,hlavná"
nemá vo vzťahuk realizácii činností v ľámci CLLD na úrovni MAS - Uživatel'osobitrrý význam;

Bezodkladne _ najneskôľ do siedrniclr Pracovných dní od vzniku skutočrrosti rozhodrrej pľe

počítanie lehoty; to neplatí, ak sa v korrkľétnom ustanovení Zmlwy o poskytlrutí Pľíspevku
stanovuje odlišná lelrota platná pre korrkľétny pľípad; pľe počítanie lehôt platia pľavidlá uvedené

v definícii Lehoý;

Celkové opľávnené vydavky - výdavky, ktorych maximá|na výška vyplýva z oznámenia MAS,
ktoým bola schválená Žiadosť o príspevok, aktoľé pľedstavujú vecný aj finančný rámec pľe

vznik opľávnených výdavkov, ak budú vynaložerré v súvislosti s Pľojektom na Realizáciu
Pľojektu. Vecný ľámec Ce|kových opľávnenýclr výdavkov ľešpektuje pravidlá vyplývajúce

zNaľiadenia l30l, zYýzvy azo sclrémy pomoci, ak sa uplatňuje. Pľe účely tejto Zmluvy
o poskytnutí Príspevku je používaná tenninológia ,,výdavky", aÍo aj pre ,,náklady" v zmysle

Zákona o účtovníctve;

Centľálny kooľdinačný oľgán alebo CKo - oľgán uvedený v $ 6 Zákona o príspevku z EŠIF,
ktoý je zodpovedný za efektívnu a účinrrťr kooľdináciu ľiadenia poskytovania nerrávľatnýclr

firrančných pľíspevkov z Európskych štľuktrrľálnych a investičných forrdov;

Ceľtifikácia - potvrderrie správnosti, zákonnosti, opľávnenosti a overitel'nosti výdavkov
vo vzťahu k systérnu riadenia a kontľo|y pľi ľealizácii nenávľatného finarrčného pľíspevku zo

štľuktuľálnych fondov, Kohézneho fondu a Euľópskeho námoruého a rybáľskeho forrdu;

Certifikačný orgánalebo Co-oľgán uvedenýv $ 9Zákonao pľíspevkrr zEŠIF zodpovedný za

kooľdináciu a usmeľtiovarrie subjektov zapojenýclr do systému finarrčrrého riadenia, vypľacovanie

účtov' certifikáciu výkazov výdavkov a Žiadostí o platbu pľijímatel'ov pľed zaslarrírn Európskej

komisii, Vypracovanie žiadostí o platbu a ich pľedkladanie Euľópskej kornisii, pľíjenr platieb

z Európskej komisie, vyspoľiadarrie finančĺrých vzťahov (najmä z titulrr nezľovnalostí

a finančnýclr opráv) s Euľópskou komisiou a na náľodnej úľovni, ako aj realizáciu platieb pľe

jednotlivé progralny;

CLLD - miestrry rozvoj vederrý kornunitou ako osobitný implementačný pľístup pľogramov

v rámci pŠlp'v zmysle č.32 anasl. všeobecnélio rrariaderria;

Deň - dňom sa rozumie Pracovný deri, ak v Znrluve o poskytnutí Príspevku nie je výslovne

uvedené, Že ide o kalendárny deli;

Dodávatel'- subjekt, ktoý zabezpečuje pľe Užívatel'a dodávkil tovaľov, uskutočnenie pľác alebo

poskytnutie sluŽieb ako súčasť Realizácie Projektu nazákladevýsledkov Veľejnélro obstaľávania,

ktoľé bolo v ľámci Pľojektu vykonané v súlade so Zmluvou o poskytnutí Pľíspevku;

Dokumentácia _ akákol'vek infoľmácia alebo sĹrbor inforrnácií zachytená na hmotnom substľáte,

vrätane elektronickýclr dokurnentov vo foľrnáte počítačovélro súboru ýkajúce sa ďalebo
súvisiace s Pľojektom;

EKS - elektronický kontľaktačný systém, ktoý sa využiva na podlimitné postupy zadávania
zákaziek s vyuŽitím el ektron i ckéh o tľlr ov i s ka

EÚ - zrramená Euľópska únia, ktorá bola formálne koĺrštituov aná na základe Zm|uvy o Euľópskej
únii;

Euľópske štľuktuľálne a investičné fondy alebo BŠIF'_ spoločné označenie pre Euľópsky fond

regiorrálneho rozvoja, Európsky sociálrry fond, Kolrézny fond, Európsky pol'nolrospodársky ťond

pľe rozvoj vidieka a Európsky námoľný a rybáľsky fond;
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Ex ante finančná opľava - zníŽenie lrodnoty dek|arovaných výdavkov z dôvodu zistení
porušenia právnych predpisov SR alebo pľávnych aktov EÚ, najrnä v oblasti veľejného

obstarávania. Nepotvľdená ex ante finančná opľava _ MAS identifikuje poľušenie pľávnych
pľedpisov SR alebo pľávnyclr aktov EÚ, ale výška navľlrovanej finančnej opravy môže bý'
upľavená v nadväznosti na výsledok pľebiehajÚlcelro skúmania irrého oľgálru (napr. kontrola
UVo). Potvľdená finančná opľava _ MAS identifikuje poľušenie pľávnych pľedpisov SR alebo
pľávnych aktov EÚ, uplatní finančnĺl opľavu a k tomuto momentu sa neviaže pľebiehajúce

skĹtmanie iného orgánu, ktoľé by molrlo mať vplyv na výšku uplatnenej finančnej opľavy' ľesp.

konanie bolo ukončené a finančná oprava bola uplatnená aj v nadväznosti na ukončené konanie
inélro orgánu (napľ. kontrola UVo);

Financujúca banka _ banka, ktorá poskytuje periažné prostľiedky Užívatel'ovi na financovanie
časti opľávnených výdavkov a/alebo aspoň časti Neoprávnených výdavkov Projektu' s ktorou má
Ro pre IRoP uzavľetú Zmluvu o spolupráci a spoločllom postupe medzi bankou a orgánmi
zastupujúcimi Slovenskú ľepubliku a sítčasne sa poskytuje alebo poskytne rovnaký záIoh pre
MAS aj pľe Financujúcu barrku;

Finančné ukončenie Pľojektu - trastane dňom' kedy došlo k splneniu oboch nasledovrýclr
podrnienok:

a) UžívaÍel' uhľadil všetky oprávnené výdavky a tieto sú premietnuté do účtovníctva
Užívatel'a v znysle pľíslušných Právrryclr predpisov SR a podmienok stanovených

v ZmIuve o poskytnutí Pľíspevku a
b) Užívatel'ovi bol uhľadel^lýlzúótovaný zodpovedajúci Pľíspevok v súlade so Zmluvou

o poskytnutí Príspevku;

Implementačné naľiadenia - nariadenia, ktoré vydáva Komisia ako vykonávacie nariadenia

alebo delegované nariadenia, ktoýlni sa stanovujú podľobnejšie pľavidlá a podmienky
uplatnitelhé na vykonanie ľôznych oblastí úpľavy podl'a Všeobecnélro nariadenia alebo podl'a

Naľiadenia 1301;

Implementačný model CLLD v ľámci IROP alebo IM CLLD _ Pľávny dokument, ktoým sa
ľiadi irrrplementácia stľatégie CLLD v podrnienkach IRoP a ktoý definuje pľocesy a postupy

financovania implernentácie stľatégie CLLD; jeho predmetom je zabezpečiť výbeľ'
implemerrtáciu a monitorovanie projektov uŽívatel'ov, prostredníctvom ktoých dôjde
k ĺraplnenirr cielbv stľatégie CLLD'

Jednotná pľíľučka pľe žiadatel'ov/pľijímatel'ov upľavujúca kontľolu Vo a obstaľávania -
je v zmysle Systému riadenia BŠĺp závuným ľiadiacim dokurnentom vydaným v záujme

zavedenia jednotných pľavidiel a bezvýhradného zosúladenia pravidiel určenýclr pľe

Žiadate|'ovlpľijímateľov s pľavidlami uľčenými Systénrom riadenia gŠtľ a metodickýrni pokynrni

a vzoľmi CKo za oblasť Vo a obstarávania.

Komisia alebo EK_ znamená Euľópsku konisiu;

Kontrolovaná osoba - osoba' u ktoľej sa vykonáva kontľola oveľovaných skutočrrostí podl'a

Zákona o príspevku z BŠĺp a finančlrá kontľola alebo audit podl'a Zákona o finančnej kontrole
a audite' pričorn vo vzťalru kZákonrl o finančnej kontľole a audite ide o povirrrrú osobu tak, ako
je v tomto zákone definovarrá;

Lehota - časové obdobie pľe uskutočĺrenie alebo nastanie ľelevantnej skutočnosti, ktorého dĺžka
je uvederrá v Právnyclr pľedpisoch SR, Právnych aktoch EÚ, IM CLLD, Zmluve o poskytnutí

Príspevku alebo v Právnych dokumentoclr. Do plynutia Lelroty sa nezapočítava kalendáľny deň,

v ktorom došlo ku skutočlrosti uľčujúcej začiatok Lelroty. Lehoty určené podl'a dní zač,inajil

plynúť pruým Pracovným driom nasledujúcim po kalendáľnom dni' v ktoľom došlo ku skutočnosti
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určujúcej začiatok Lehoty. Lehoý uľčené podl'a ýždňov, mesiacov alebo ľokov sa končia
uplynutírn toho kalendárneho dlia, ktorý sa svojím označenín zhoduje s dňom, keď doš|o

k skutočnosti určujúcej zač,iatok lehoty. Ak taký ka|endáľny deri v mesiaci rrie je, lehota sa končí
posledným dňom mesiaca. Ak koniec lehoty pripadne na sobotu, nedel'u alebo rra deri pľacovnélro

pokoja vznysle zákona é.24111993 Z. z' o štátrryclr sviatkoclr, drioch pracovnélro pokoja

a pamätných dňoch v znení neskoršíclr predpisov, je posledným dňom Lehoty nasledujúci
Pľacovrrý deň. Pľavidlo počítania Lehoty stanovené v pľedchádzajúcej vete sa rreuplatní v pľípade,

ak uplynutie Lehoty má nastať najneskôľ v konkľétne stanovený clátum označením dňa, mesiaca

a roka (DD.MM.RRRR); v tomto prípade sa za deň ukončenia plnerria považuje pľáve tento
dátum bez ohl'adu na iné oko|nosti (tj. bez olrl'acĺu na to, či ide o deň pracovného pokoja alebo
štátny sviatok). Lehota je pre Uživatel'a zachovaná, ak sa v posledný deň Lelroty podanie podá

osobne, alebo ak sa podanie odovzdá na poštovú pľepľavu' ak nie je v Zrnluve o poskytnutí
Príspevku uvedené inak;

Meľatel'né ukazovatele Pľojektu _ záväzná kvantifikácia výstupov a ciel'ov' ktoľé rnajú byť
dosiahnrrté Realizáciou Pľojektu, ich sledovanie na Útrovni Projektu je dôležité z pohl'adu ľiaderria

Pľojektu a sledovania jelro výkonnosti a ktoýrni sa zabezpečí dosahovanie ciel'ov na úrovni
Stľatégie CLLD' Užívateľ zodpovedá za ich plnenie a vyhodnotenie v ľámci Realizácie Pľojektu

a súčasne zodpovedá za iclr plnenie' ľesp. udržanie v ľámci obdobia UdľŽatelhosti Pľojektu ibaže
pľeukáže, Že ich nedosiahrrutie je objektívne ovp|yvnitel1ré externými faktoľrni mimo
plnej kompetencie Užívatel'a a sú splnené aj d'alšie podmienky vyplývajúce zo Zmluvy
o poskytnutí Príspevkur. Nedosiahnutie plánovarrej hodnoty Meľatel'rrélro ukazovatel'a PľojektLr

môže vyvolať pľávne následky a finančné sankcie uvedené v článku 6 zmluvy a v článku 10 vZP
v závislosti od ľozsalru nedosiahnutia tejto p|ánovanej hodnoty a ďalších okolností ýkajĹrcich sa

realizácie Pľojektu. Meľatel'né ukazovatele Projektu sú uvedené v Prílohe é.2 zm|uvy v ľozsalru'

v akom boli súčasťou Schválenej žiadosti o pľíspevok. V prípade, ak sa v Zmluve o poskytnutí
Pľíspevku uvádza pojem Meľatelhý ukazovatel' Projektu vo všeobecnosti, bez označenia ,,S
príznakom" alebo ,,bez príznaku", zahÍía takýto pojem aj Meratel'ný ukazovatel' Pľojektu
s pľíznakom aj Meľatel'rrý ukazovatel' Pľoj ektu bez pt íznakq

Meľateloný ukazovatel' Pľojektu s pľíznakom - Meratel'ný ukazovatel' Pľojektu, ktorého
dosiahnutie je objektívne ovplyvnitel'né exteľnýrni faktonni a ktoých dosahovanie nie je plne

v kompetencii Užívatel'a' Nedosiahnutie plánovanej lrodnoty Meľatel'ných ukazovatel'ov
Pľojektu s príznakom v ľámci akceptovatelnej rniery odchýlky pľi pľeukázaní daného extemého

vplyvu nemusí byť spojené s finančnou sankciou vo vzťahu k Užívatel'ovi.

Meľatel'ný ukazovatelo Pľojektu bez príznaku - Meľatelhý ukazovatel' Pľojektu, ktorélro
dosiahnutie je záväzné z hl'adiska dosiahrrutia jeho plárovanej liodnoty, pričom akceptovatel1rá
mieľa odchýlky, ktoľá nemusí mať za následok vznik finančnej zodpovednosti je 50Á (vrátane);

Mikľo, malý alebo stľedný podnik alebo MSP _ znamená podnik vyrnedzený v pľílohe č. l
Nariadenia Komisie (EU) č' 65112014 zo 17. júna20l4 o vyhlásení urči|ýclr kategóľií pomoci za
zlučitel'né s vnútorným trlrom podl'a člárrkov 107 a 108 zmluvy v platrrom znení (ak v prĺslušnej
schéme pomoci nie je uvedené inak, v prípade' ak je ľelevantrrá);

Monitoľovací výboľ - orgán zriaderrý Riadiacirri oľgárom pľe Integľovaný ľegiorrálny operačný
pľogram (d'alej ako ,,IROP") v súlade sčlárikom 47 anasledrrjĹrcimi Všeobecného nariadenia,
ktoý skúma všetky otázky ovp|yvňujúce výkonnosť progľamu vľátane záverov z preskúmania
výkonnosti, poskytuje konzultácie' Monitorovací výboľ skúma a sclrval'uje všetky návľhy
Riadiaceho oľgátru lla Zmenu IROP;
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Naľiadenie 1301 - nariadenie Euľópskeho paľlanrentu a Rady (EU) č. 130112013 o Euľópskom
fonde ľegionálnelro rozvoja a o osobitnýclr ustanoveniaclr ýkajúciclr sa ciel'a Investovanie

do ľastu a zamestnanosti, a ktoqýnr sa zľušuje nariadenie (ES) č. 1080120061"

Naľiadenie 2018/1046*Nariadenie Euľópskelro paľlamentu a Rady (EÚ, Euľatom) č. 201 811046

z 18. jilla 2018, oľozpočtovýclr pravidláclr, ktoľé sa vzťalrujú na všeobecný rozpočet Únie,
o Zmene nariadení (EU) č. 129612013,(EU) č. 130112013,(EU) č. l303l20l3,(E'U) č. 130412013,
(EU) č. I30glz0l3, (EU) č. 131612013, (EU) č' 22312014, (EU) č. 283l2ol4 a rozhodnutia
č. 54ll2014lEIJ ao zľušení nariadenia (EÚ' Euľatom) č.96612012;

Následná monitoľovacia spľáva -mávýznarn daný v článku 4 ods. 1 písm. b) VZP;

Neopľávnené výdavky - výdavky Pľojektrr, ktoľé nie sú oprávnenými výdavkami; ide najmä

o výdavky, ktoľé sú v rozpore so Zmluvou o poskytnrrtí Príspevku (napr. vznikli mimo obdobia
opľávľlenosti výdavkov, patľia do skrrpiny výdavkov neopľávnenej na spolufinancovanie
z prostľiedkov IROP, nesúvisia s činnosťami nevyhnutnýrni pre úspešnú realizáciu
a ukončenie Pľojektu, alebo sú V rozpoľe s irrýĺi podmienkami pľe opľávnenosť výdavkov
definovanými v článku 14vZP), sĹt v ľozpoľe s podlnienkami príslušnej Yýzvy, s podmienkami
vyplývajúcimi z Pľávnych dokumelrtov' ktoľé boli Zverejlrené, alebo sú v ľozpoľe s Pľávnymi
predpisrni SR a Právrrymi akĺni EÚ;

Nezľovnalost' - akékol'vek poľušenie práva Euľópskej únie alebo vnútľoštátnelro pľáva
týkajÚrceho sa jelro uplatrĺovania, bez ohl'adu na to, či pľávrra povinnosť bola pľernietnutá
do Zrnluvy o poskýnutí Pľíspevku, pľičom uvedené poľušenie vyplýva z konania alebo
opomenutia hospodárskeho subjektu alrčastriujúcelro sa na vykonávaní EŠIF, dôsledkom čoho je
alebo môže byť negatívny dopad na ľozpočet Európskej :únie zaťažením všeobecného ľozpočtu
Neopľávneným výdavkom ;

občiansky zákonník - zákol"l č, 40l1964 Zb. občiansky zákonník v zneni neskoľších predpisov;

obchodný zákonník - zákon č. 513l1991 Zb' obchodný zákonník,v znení neskorších predpisov;

Okolnost' lylučujúca zodpovednosť alebo ovz - prekážka, ktoľá nastala nezávisle od vôle,
konania alebo opomenutia Zmlwnej stľany a bľáni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno
rozumne pľedpokladať, že by Zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo
pľekonala' a d'alej Že by v čase vzniku záväzku túto pľekážku predvídala. Učinky okolnosti
vylučujúcej zodpovedllosť sú obmedzené iba na dobu' pokial' trvá prekŕňk4 s ktorou sú tieto
účinky spojené. Zodpovednosť Zmluvnej stľany nevylučuje prekážka, ktorá nastala až v čase, ked'
bola Zmluvná strana v omeškaní s plnením svojej povirrnosti, alebo vznikla z jej hospodáľskych
pomeľov. Na posúdenie tolro' či uľčitá udalosť je OYZ, sapoužije ustanovenie $ 374 obclrodnélro
zákonníka a ustálené výklady a judikatúľa k tomuto ustanoveniu.

V zmysle uvedeného udalosť, ktorá má byť ovz, musí spĺňať všetky nasledovné podmierrky:

(i) dočasrrý clraľakteľ prekážky, ktory brárri Zmluvnej stľane plniť si povinnosti zo záväzku
po uľčitú dobu, ktoľé inak je možné splniť a ktoý je základným ľozlišovacírn znakom
od dodatočnej objektívnej nemoŽrosti plnenia, kedy povinnosť Zmluvnej strany zanikne,
s olrl'adom nato, Že dodatočrrá nemožnosť plnenia mátľvalý, nie dočasrrý chaľakter,

(ii) objektívna povalra, v dôsledku čoho oVZ musí byť nezávlslá od vôle Zrnluvnej strany,
ktoľá vznik takejto udalosti nevie ovplyvniť,

(iii) rnusí mať takú povahu' žebráni Znluvnej strane v plnení jej povinností, atobez ohl'adu
na to, či ide o pľávne pľekážky' pľírodné udalosti alebo d'alšie okolnosti vis maioľ,

(iv) neodvľátitelhosť, v dôsledku ktorej rrie je rnožné rozumne predpokladať, že Zmluvná
strana by mohlatúto pľekážku odvrátiť alebo pľekonať, alebo odvľátiť alebo pľekonať jej
rrásledky v ľámci lehoty, po ktorú oYZ trvá,
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(v) nepredvídatelhosť, ktoľú možno považovať zapreukázanú, ak ZmIuvná stľana nemohla
pri uzavretí Znllxy o poskýnutí Príspevku pľedpokladať' Že k takejto prekáŽke dôjde,

pľičorn sa predpokladá, že povinnosti vyplývajúce z Pľŕxĺrych pľedpisov SR alebo

Pľávnyclr aktov EU sú alebo rnajú byť každému známe'

Za oYZ na strane MAS sa považuje aj uzatvoľenie Štátnej pokladnice, ak z tohto dôvodu nebol

poskytnuý NFP alebo jeho časť MAS na úhľadu pľíslušnej Žiadosti o platbu' Za OYZ sa

rrepovaŽuje plyrrutie lehôt v rozsahu, ako vyplývaj ú zPrťxnyclr pľedpisov SR a Právrryclr aktov
EU;

Opakovaný - výskyt uľčitej identickej skutočnosti najmenej dvakrát;

Oprávnené výdavky - výdavky, ktoľé skutočrre vznikli a boli ulrľadenéUžívatel'om v súvislosti

s Realizáciou Projektu, v zmysle Zm\uvy o poskýnutí Príspevku, najmä v súlade s pľavidlami

oprávnenosti výdavkov uvedených v článku 14YZP;

oľgán auditu alebo OA - orgán uvedený v $ 10 Zákona opľíspevkrr zBŠm zodpovedný za

zabezpeéenie, aby sa vykonávali audity ľiadneho fungovania systému ľiadenia a kontľoly

opeľačného pľogramu a na pľimeľanej vzorke opeľácií na zétklade vykázaných výdavkov;

oľgán zapojený do ľiadeniao auditu a kontľoly EŠIF vľátane finančného ľiadenia _ v súlade

so Všeobecným nariadením aNaľiaderrírn 1301, pľíslušnými uzneseniami vlády SR jeden alebo

viacero z nasledovnýclr orgánov:

a) Komisia,
b) vláda SR,
c) CKO,
d) Certifikačný orgán,

e) Monitoľovací výboľ,

0 Orgán auditu a spolupľacujŕlce oľgány'

g) oľgárr zabezpečujilci ochranu finančnýclr záujnrov EU,
h) Gestoľi hoľizontálnych princípov'
i) Riadiaci oľgán'
j) MAS'

oznámenie o schválenĺ Žiadosti o pľĺspevok _ výstLrpný dokument sclrval'ovacielro pľocesu

Žiadosti o pľíspevok, ktoý vydala MAS po pľedclrádzajúcom súhlase Riadiacelro oľgánu, ktoým
bola schvále ná Žiadosť o pľíspevok;

Platba - finančný prevod Pľíspevku alebo jeho časti;

Podstatná Zmena Pľojektu - mávýznam uvedený v článku 71 Všeobecného nariadenia, ktoľý
je d'alej pľecizovarrý touto Zmluvou o poskytnutí Príspevku (napr' článok 6 zmluvy, článok 2 ods.

3 až 5 YZP, čIánok 6 ods. 4vZP) aktoý rnôže byť predmetom výkladu alebo usmeľnení

uvedených v Pľávnyclr dokumentoch vydaných Komisiou, CKo, Riadiacim oľgánorn alebo iným
na to opľávnerrým subjektom, ak bol príslušný pľedpis alebo Pľávny doktrment Zverejnený.

Podstatná Zmena Projektu, ktoľého súčasťou je irrvestícia do infľaštľuktúry alebo investícia

do výroby, nastane, ak v období od Začatia realizácie Projektu do uplynutia obdobia
Udľžateľnosti Pľojektu alebo do uplylutia obdobia stanovenélro v pľavidláclr o štátnej ponroci,

ak sú ľelevantné, dôjde v Pľojekte alebo v súvislosti s níln k niektoľej z nasledujúcich skutočností:

a) skončeniu alebo pľemiestneniu výľobnej činnosti mimo opľávnenó miesto realizácie
Projektu' tj. dôjde k porušerriu podrnienky poskytnutia Príspevkrr spočívajúcej
v opľávnenosti rniesta ľealizácie Projektu'
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b) Zmene vlastníctva poloŽky infraštruktúry, ktorá poskytuje Užívatel'ovi alebo tľetej osobe

neoprávnené zvýhodnenle,bez olrl'adu na to, či ide o sÚrkromnopľávny subjekt alebo oľgán

veľejnej moci,
c) podstatnej Zlnene Pľojektu, ktoľá ovplyvriuje povahu alebo cie|e Pľojektu alebo podmienky

jeho realizácie, v poľovnaní so stavom, v akom bol Projekt schválerrý.

V prípade, ak súčasťou Projektu nie je investícia do výroby, ani investícia do irrfľaštľuktúry,
Podstatná Zmena Pľojektu nastalle, ak Projekt podlieha povinnosti zachovať investíciu podl'a

uplatnitel'nýclr pravidiel o štátnej pomoci a keď sa v ich pľípade skorrčí alebo pľemiestnivýrobrrá
činrrosť v rámci obdobia stanovenélro v ýclrto pravidlách;

Pľacovný deň - deň, ktoýrn nie je sobota, nedel'a alebo deň pracovnélro pokoja v zmysle zákona
č. 24111993 Z. z. o štátnyclr sviatkoclr, dňoclr pľacovnélro pokoja a pamätrrých dlioch v znení
neskorších predpisov;

Pľávne akty EÚ - zahfťlají pľimáľne pramene práva EU (najmä zakladajÚce zmluvy; doplnlcy'
protokoly a deklarácie, pľipojené k zrĺluvárn; dolrody o pľistúpení k EU; ale aj akty,ktoľé pľijíma
Európska rada s ciel'om zabezpeóiť hladké fungovanie EÚ), sekundárne pľamene pľáva EÚ
(nariadenia, stneľnice, ľozhodnutia, odpoľúčania a stanoviská) a ostatné dokumerrty, zktoých
vyplývajú práva apovinnosti, ak boli Zverejnene v Úľadnom vestníku EÚ;

Pľávne pľedpisy SR_ všeobecnezávázné pľávne predpisy Slovenskej republiky;

Pľávny dokumento z ktoľého pľe Užívatel'a vyplývajú pľáva a povinnosti alebo ich zmena
alebo tiež Pľávny dokument - pľedpis, opatrenie, usmenlenie' ľozhodnutie alebo akýkolŤek iný
pľávrry dokument bez ohl'adu na jelro názov, pľávĺru formu aprocedúľu (postup) jeho vydania
alebo scltválenia, ktoý bol vydarrý akýlnkolVek oľgánom zapojeným do ľiadenia, auditu a
kontroly EŠIF vľátane finančného ľiadenia a/alebo ktoď bol vydaný nazáklade a v súvislosti so
Všeobecným nariadením alebo Nariadenírn 1301, to všetko vždy za podmienky, že bol
Zverejnený. Ak sú v jednotlivom pľípade vydané alebo schválené viaceými na to opľávnenými
osobami viaceľé Pľávne dokumenty, ktoré upľavujú ľovnaké otánky, resp. tú istú oblasť vzťahov,
pre účely tejto Znlľvy o poskytnutí Príspevku sú pľe UŽivatel'a záväznými Pľávnymi
dokumentmi tie' ktoré vydal alebo sclrválil Riadiaci oľgál"l, pokial'v konkrétnom pľípade výslovne
v Pľávnom dokumente nie je určené inak;

Pľedmet Pľojektu _ lrnrotne zachytitel'ná podstata Pľojektu (po Ukončení realizácie Projektu sa
označuje aj ako lrmotrrý výstup realizácie Pľojektu), ktorej nadobudnutie, realizácia,
rekonštrukcia, poskýnutie alebo iné činĺrosti opísané v Projekte sú alebo majú byt'
spolufinancované z Príspevku. Môže ísť napríklad o stavbu, zaĺiadenie, dokumentáciu, inú vec,
majetkovú lrodnotu alebo pľávo, pričom jeden Pľojekt môže zahÍňať aj viacero Pľedmetov
Pľojektu;

Pľíľučka pľe Užívatel'a - je záväzným ľiadiacim dokumentom' ktoý vydáva Ro pre IRoP
a ktoý predstavuje pľocesný nástroj popisrrjúci jednotlivé fázy implementácie pľojektov;

Pľíľučka k pľocesu veľejného obstaľávania - je záväzným ľiadiacirn dokumentom, ktoý
vydáva Ro pre IRoP a ktoqý pľedstavuje postupy výkonu a kontroly veľejného obstaľávania ako
aj obstaľávania miĺno zákona o verejnom obstarávaĺlí;

Pľíspevok - Suma finančnýclr pľostriedkov poskyfirutá Užívatel'ovi na Realizáciu Projektu,
vychádzajúca zo Schválenej Žiadosti o príspevok, podl'a podmienok Zmluvy o poskytrrutí
Pľíspevku' zverejných pľostľiedkov v súlade s platnou pľávnou úpravou (najmä Zákonom
o príspevku z EŠIF, Zákorlom o finančnej kontrole a audite a Zákonon o rozpočtových
pravidlách). Maximálna qýška Príspevku vyplýva z Ozĺámenia o schválen í Žiadosti o pľíspevok
a predstavuje určité %o zCe1kových opľávnených výdavkov vzhl'adom lla intenzitu pomoci pre
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Projekt v súlade s podmienkami Výzvy. Skutočrre vyplatený Pľíspevok predstavuje včite 0Á zo
Schválených opľávneľlých výdavkov vzhl'adom na intenzitu pomoci pľe Projekt v síllade
s podrnienkami Yýzvy a po zohl'adnení d'alšícl, skutočností vyplývajúcich zo Znluvy
o poskytnutí Príspevku; výška skutočne vyplateného Pľíspevku môže byť rovná alebo nižšia

maximálrra výška Pľíspevku;

Realizácia Pľojektu - zodpovedáobdobiu tzv. Íyzickej realizácie Projektu, t. j. obdobiu, v rámci

ktoľého IJžívateI' realizuje Projekt odZačatia realizácie Pľojektu, najskôľ však odo dlia
predloženia žiadosti o príspevok rra MAS do Ukorrčenia ľealizácie Projektu. Realizácia Pľojektu

nesmie byť ukončerráaŽoP s príznakom záverečná, resp. ŽoP na poskytnutie pľedfirrancovania

poslednej časti Pľíspevku pľedložená na MAS neskôr ako 9 mesiacov od nadobudnutia účinnosti
Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku alalebo neskôr ako je stanovený hľalličný teľmín na Ukončenie

realizácie Pľojektu stanoveľlý v pľíslušnej Yýzve, podl'a ktoľej bol Projekt posudzovaný

a schválený. Pľávrry dokurnent môže obsahovat'postup a podrnierrky' výlučne zaktoých splneĺria
je možné povoliť Ukorrčenie rea|izácie Projektu aj po 9 mesiacoch od nadobudrrutia účinnosti

ZmIwy o poskytnutí Príspevkr.r;

Riadiaci oľgán alebo Ro - oľgán štátnej spľávy alebo Ĺrzemrrej sanospľávy poveľený

Slovenskou republikou, ktorý je uľčený narealizáciu programu a zodpovedá za ľiadenie

pľogramu v súlade so zásadou riadneho finančrrélro hospodáľenia podl'a článku 125 Všeobecného

naľiadenia. Riadiacim oľgánom pľe IROP uľčenýrn vládorr SR v sĺllade s $ 7 Zákorra o pľíspevku

z EŠlr'1e Ministeľstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky;

Riadne - uskutočnenie úkorru v sĹrlade so Ztnluvou o poskytnrrtí Príspevku' Právrrymi predpismi

SR, Právnyrni aktmi EÚ, Pľíľrrčkou pľe lJživate|'a, príslušnou sclrémou pomoci, ak je sťrčasťou

Pľojektu poskýnutie pomoci, Implementačrrým modelorn CLLD, ako aj ostatnýnri Právnymi

dokumentmi;

Schéma štátnej pomoci a schéma pomoci ,,de minimis", spoločne aj ako ,rschéma pomoci" _

dokumenty, ktoré pľesne stanovrrjú pľavidlá a podmienky, na ktoýclr základe môŽu

poskytovatelia pomoci poskytnúť štátnu pornoc a pomoc ,,de minimis" jednotlivým pľíjemcom

pomoci. Ak Pľojekt pľedstavuje poskýrrutie Štetnej pomoci, na Pľojekt sa vďahuje schéma

pomoci uvedená v článku 3 ods. 3.8 zm|uvy;

Schválená žiadost'o prĺspevok _Žiadosť o pľíspevok v ľozsahu a obsahu ako bola schválená zo

strany MAS na základe predchádzajúceho súrlrlasu Riadiacelro orgánu a ktoľá je u\oŽená u MAS;

Schválené opľávnené výdavky _ skutočne vynaložené, odôvodnerré a ľiadne preukázane

opľávnené výdavky IJžívatel'aschválené zo strany MAS v ľámci predloŽenýchŽiadostío platbu.

S ohl'adom na definíciu opľávnených výdavkov, výška Schválenýclr opľávnených výdavkov

môže byť rovná alebo nižšia ako výška oprávnených výdavkov;

Skupina výdavkov - výdavky ľovnakélro clraľakteľu zoskupené nazélklade opatľení Mirristeľstva
finarrcií SR, ktoými sa ustanovujú podľobnosti o postupoclr účtovania. Skupiny opľávnených

výdavkov sú definované v pľílolre č' 3 zmluvy - Podľobný ľozpočet pľojektu;

SR _ Slovenská ľepublika;

Stľatégia CLLD - ucelený súbor opeľácií, účelom ktoľého je plniť miestne ciele a uspokojovať
miestne potreby a ktoý prispieva k plnerriu stratégie EÚ na zabezpečenie irrteligentného,

udržatelhého a inkluzívneho ľastll, kto{ŕ je navrhnuý arealizovaný MAS a schválený
Pôdohospodárskou platobnou agentúrou. Pre účely Zm|uvy o poskytnutí Príspevku je určujúca

Stľatégia CLLD Zverejnená na webovom sídle MAS;

Systém finančného riadenia štľuktuľálnych fondov, Kohézneho fondu a Euľópskeho
námoľného a rybáľskeho fondu na pľogľamové obdobie 2014 _ 2020 alebo Systém
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finančného ľiadenia - dokument schválený vládou SR a aktualizovaný Certifikačnýln oľgánom,

ktoý predstavuje súhrn pľavidiel, postupov a činností ýkajúcich sa finarrčného riadenia a pre

účely Zmluvy o poskytnutí Príspevku sa ustanovenia o ľiadení areallzácii toku finančných
pľostľiedkov, účtovaní, certifikácii a vyspoľiadaní finančných vzťahov. Pľe účely Zmluvy
o poskytnrrtí Príspevku je záväntá vždy účinná Zverejnená verzia uvedeného dokumentu
na webovom sídle Celtifikačrrélro oľgánu; rovnako uvedené platí aj pľe dokumerrty vydávané
v súlade s časťou 3.3' bod 5 Systému finančllélro ľiadenia;

Štát.,a pomoc alebo pomoc - akákolVek pomoc' poskytovaná z pľostľiedkov štátnelro ľozpočtu
SR alebo akoukolŤek fomou z verejnýclr zdľojov podniku podl'a článku l07 ods. 1 Zmluvy
o fungovaní EÚ, ktorá naľúša súťaŽ alebo lrrozí narušeníln sírťaže ým, že zvýhodňuje uľčité
podniky alebo výľobu uľči|ých dľuhov tovarov amôže nepľiaznivo ovplyvniť obchod medzi
členskýrni štátmi EÚ. Pornocou sa vo význameuvádzanom v tejto Zmluveo poskýnutí Pľíspevku
rozumie pomoc de minimis ako aj štátrra pomoc. Povinnosti Zrnluvrrých stľán, ktoľé pľe ne

vyplývajú zPrávnych predpisov SR alebo zPľávnyc1"l aktov EU ohl'adom pomoci, zostávajil
plnolrodnotne aplikovatel'nebez olrľadu na to' či iclr Zmluva o poskytnutí Príspevku uvádza vo
vzťahu ku korrkrétrrernu ProjektuUžívateľa, zahÍňajucom poskytnutie pomoci, ako ajbez ohl'adu
na to, či sa Užívatel' povaŽuje podl'a Pľávnyclr pľedpisov SR za verejĺroprávny subjekt alebo
subjekt súkromného práv a;

Účtovný doklad - doklad defirrovalý v $ 10 ods. 1 Zákona o Úrčtovníctve. Na účely pľedkladania
ŽoP (predfinancovanie alebo ľeftrndácia) sa vyžaduje splnenie náležitostí definovaných v $ 10

ods. 1 Zákona o účtovníctve, pričom za dostatočné splnenie náleŽitosti podl'a písm' f) sa povaŽuje
vyhlásenie |Jžívatel'a v ŽoP v časti Čestrré vyhlásenie v znerlí podl'a prílohy Príručky pre
Uživatel'a' V súvislosti s postúpením polrl'adávky Sa z pohl'adu splnenia požiadaviek
Všeobecrrého naľiadenia zaÚčtovný doklad, ktoľého dôkanlá hodnota je ľovnocenná faktúram,
považuje aj doklad pľeukazujúci vykorranie zapoóítania;

Udľžatel'nosť Pľojektu - udľžanie (zachovanie) výsledkov ľealizovanélro Pľojektu definovaných
prostľedníctvom Meľatelhých ukazovatel'ov Projektu počas stanoveného obdobia (obdobie
Udľžatel'nosti Projektu) ako aj dodľžarrie ostatrrýclr podmierrok vyplývajúcich zčlánku 7I
všeobecnélro nariadenia. obdobie Udľžatel'nosti Projektu sa zaéina v kalendáľny deň, ktoqý
bezpľostredne nasleduje po ka|endáľrrom dni, v ktorom došlo k Finančnému ukončeniu Projektu;

Ukončenie ľealizácie Pľojektu _ predstavuje ukončenie t'n' ýzickej realizŕrcie Pľojektu.
Ukončerrie realizácie Projektu |Jžívatel' deklaruje pľedložením ŽoP spľíznakom záverečlrá, resp'
ŽoP naposkyttrutie pľedfinancovania poslednej časti Príspevku. Realizácia Pľojektu sa povaŽuje
za ukončenú v kalerrdáľny deň, kedy Užívatel'kumulatívne splní nižšie uvedené podmienky:

a) fyzicky sazľealizoval Projekt,
b) Predmet Pľojektu bol ľiadne dodaný Užívatel'ovi, UŽivatel' ho prevzal a ak to vyplýva

z chaľakteru plrrenia je pľevádzkysclropný, ľesp' Sa sfunkčnil a/alebo aplikoval tak, ako sa
to predpokladalo v Schválenej žiadosti o pľíspevok. Splrrenie tejto podmienky sa
pľeukazuje najmä:
(i) predložerrím kolaudačrrélro rozlrodnutia bezvád a nedoľobkov, ktoľé majú alebo môžu

mať vplyv na funkčnosť, ak je Pľedlnetom Pľojektu stavba; právoplatrrosť
kolarrdačnélro rozhodlruÍla je Uživatel' povinný preukázať MAS najneskôľ do 30
kalendárnych dní odo dňa pľedloženia ŽoP s príznakom záverečná, resp. ŽoP na
poskytnutie pľedfi nancovania poslednej časti Príspevku, alebo

(ii) prebeľacím/odovzdŕxacím protokolom/dodacím listom, ktoré sÚr podpísané, ak je
Pľedmetoĺn Pľojektu zariadenie, dokumentácia, iná lĺrutelhá vec, pľávo alebo iná
majetková lrodnota, pričom z dokumentu alebo doložky k nemu (ak je vydaný treťou

Strana 9 z 44



oS oboll) m us í vyp lývať pľij atie Predmetu Proj ektu U žívatel'om a pr ev ádzkysch opnosť

Predmetu pľojektu, alebo
(iii)pľedložením ľozlrodnutia o pľedčasnom užívani stavby alebo ľozlrodnutia

do dočasného užívania stavby, pľičom vady a nedoľobky v nich uvedené nemajú alebo

nemôžu mať vplyv na funkčnosť stavby, ktoľá je Predmetom projektu; Užívatel' je
povirrný do skončenia obdobia Udľžateľnosti Pľojektu uviesť stavbu do ľiadneho

uŽivania, čo pľeukáže príslušným pľávoplatným ľozhodnutím, alebo
(iv) iným obdobným dokumentom' z ktoľélro nepochybnýnr' uľčiým a zľozumitel1rým

spôsobom vyplýva' že Pľedrnet Pľojektu bol odovzdar'rý Užívatel'ovi ďalebo bol so
súhlasom UŽívatel'a sftrnkčnerrý, resp. aplikovaný tak, ako sa to pľedpokladalo
v Schválerrej žiadosti o pľíspevok.

Ak Pľedmet Pľojektu rrie je lrmotrre zaclrytitel'lrý, splnerrie podmienky Užívate|'pľeukazuje
podl'a článku 4 odsek 5 vZP alebo inýrn vhodnýrn spôsobom, ktoý rrie je osobitne

formalizovaný s uvedením dňa, ku ktoľému došlo k ukončeniu Pľojektu, pľičom sĹtčasťou

uvedeného úkonu |Jžívatel'a je dokumerrt odôvodliujúci ukončerrie Pľojektu v deň, ktoý je

v tiom uvedený.

Ukončenie rea\izárcie Projektu musí nastať rrajrreskôr do 9 mesiacov od nadobudnutia účinnosti

Zmluvy o poskýrrutí Pľíspevku a záľoveň najrreskôr do lrľaničného teľmínu rra Ukončenie

realizácie Pľojektu stanovenélro v pľíslušnej Yýzve, podl'a ktorej bol Pľojekt posudzovaný a

schválerrý. Pľávny dokument môže obsahovať postup a podmienky' výlučne za ktoých splnenia
je rnoŽrré povoliť Ukončenie ľealizácie Pľojektu aj po 9 mesiacoch od nadobudrrutia účinnosti

Zmluvy o poskytrrutí Pľíspevku;

Včas _ konanie v súlade s časom plnenia uľčenom v Zmluve o poskytnutí Pľíspevku' v Pľávnych

pľedpisoch SR a Pľávnych aktoch EÚ' vo Yýzve, v Pľíľučke pre Užívatel'a, v príslušnej sclrérne

pomoci, ak Pľojekt zahŕňa poskýrrutie pomoci, v Implementačnom modeli CLLD, ako

aj v ostatrrýclr Pľávnych dokumentoclr;

Veľejné obstarávanie alebo vo _ postupy obstarávania služieb, tovaľov a stavebnýclr prác

v zmysle zákona č,. 34312015 Z. z' o verejnom obstaľávaní a o Zmene a doplnení niektoľých

zákonov v zneni neskorších predpisov v súvislosti s výbeľom Dodávatel'a alebo iné drrrhy

obstaľávania (výbeľu Dodávate|'a) rrespadajťrce pod Zákoĺr o Vo, ak ich Pľávne pľedpisy SR pľe

konkrétny pľípad pľipúšťajú (napr. zákazky podl'a $ 1 ods. 2 až 14 zákona o Vo alebo zákazky

vyhlásené osobou, ktoľej veľejný obstaľávatel'poskytlre 50%o a rnenej finančných pľostriedkov rra

dodanie tovaľu' uskutočnenie stavebrrých prác a poskytnutie služieb z Pľíspevku) a v sťllade

s postupmi stanovenými v Príľučke k pľocesu veľejrrého obstarávania;

Veľejnopľávny subjekt _každý subjekt, ktoý sa ľiadi verejnýĺn pľávom v zmysle článku 2 ods.

4 smernice Euľópskeho paľlamentu aRady č'2o14l24lEĺJ z 26. febľuáľa 2014 o veľejnom

obstarávaní a o zrušení smernice 2004l18lBs v plattrom zneni, akažde euľópske zoskupenie
územnej spolupľáce zľiadené v súlade s naľiadením Euľópskelro parlamentu a Rady (EU)
č. 108212006 v platnom zrrení alebo vzniknuté podl'a zákona č' 90/2008 Z. z' o európskom

zoskupení úzernnej spolupľáce a o doplneni zákona č. 54012001 Z. z' o štátnej štatistike v znení
neskorších pľedpisov v zneni neskoľších pľedpisov;

Vládny audit - nezáviďrá, objektívna, overovacia, hodlrotiaca a uisťovania činnosť vykorrávaná

podl'a Zákona o finančrrej kontľo|e a audite, osobitnýclr pľedpisov a so zohl'adnením
m edzi náľod ne uznilv anýclr audítoľskýclr štarrdardov ;

Všeobecné naľiadenie - naľiadenie Euľópskeho parlamentu a Rady (EU) č. 130312013, ktoqým

sa stanovujú spoločné ustanovenia o Euľópskom fonde ľegionálrrelro ľozvoja, Euľópskorrr

sociálnom fonde, Kolréznom fonde, Európskorn pol'nolrospodáľskom fonde pľe rozvoj vidieka
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a Európskom lrámoľnom a rybáľskom fonde a ktoým sa stanovujú všeobecné ustanovenia
o Európskorn fonde ľegiorrálnelro ľozvoja, Euľópskom sociálnom fonde, Kolréznom fonde
a Euľópskom námoľnom a rybáľskom fonde, a ktoým sa zľušuje nariadenie Rady (ES)
č' 1083/2006 v platnom nlení;

Yýzva na pľedkladanie žiadostí o Pľíspevok alebo Yýzva - výclrodiskový metodický a odboľrrý
podklad' na základe ktorélro lJživate|' v postavení žiadate|'a vypracoval Žiadosť o pľíspevok
a predložil ju MAS. Uľčujúcou Výzvou pre Zmluvné stľany je Yýzva, ktorej kód je uvedený
v článku 2 ods.2.1 zrnluvy;

Začatie ľealizácie Projektu - trastalre v kalendáľny deli:

(i) začatia stavebných prácnaProjekte, alebo

(ii) vystavenia prvej písomnej objednávky o dodarrí tovaľu pľe Dodávatel'a, alebo
nadobudnutím účinnosti pruej zmluvy o dodaní tovaľu uzavretej s Dodávatel'om, ak
príslušná zmluva s Dodávatel'om nepredpokladá vystavenie písomrrej objednávky, podl'a

podľa tolro, ktorá zo skutočlrostí uvederrých pod písm. (i) až (1i) nastane ako prvá.

Vykonanie akélrokol'vek r]rkonu vzťahujúceho sa k realizácii verejného obstaľávania alebo iného
druhu obstarával'ia nie je Realizáciotl Projektu, a pľeto vo vzťahu kZač,atlu ľealizácie Pľojektu
nevyvoláva právne dôsledky.

Začatie Verejného obstaľávania alebo začatie vo _ nastane vo vzťahu ku konkrétnemu
Verejnému obstarávatriu uskutočnenírn prvélro z nasledovnýclr úkonov :

a) pľedložerrie dokumentácie k Vo rra výkon ex ante kontro|y, ak je takáto kontrola vzhl'adom
na chaľakter zákazky povinná, alebo

b) pri Verejnýclr obstarávaniaclr, kde nie je povinne vykonávaná ex ante kontľo|a sazazačatie
Veľej rrého obstaľávan ia považuj e :

(i) odoslanie oznámenia o vyhlásení Veľejného obstarávania, alebo
(ii) odoslanie oznfunenia použitého ako výzva na stťaž alebo výzvy na predkladanie

porrúk na zverejnelrie' alebo
(iii) spustenie procesu zadávania zákazky v ľámci elektľonického trlroviska, alebo
(iv) odoslanie výzvy na pľedk|adanie ponúk vybľaným záujemcom;

Zákon o finančnej kontľole a audite - zákon č. 35712015 Z. z. o finančnej kontľole a audite
a o Zlnene a doplnerrí niektoých zákonov v znení neskoľších predpisov;

Zákon o pľíspevku z nŠIľ _ zákon č. 29212014 Z. z. prispevku poskytovanom z euľópskych
štrukturálnych a investičných fondov a o Zmene a doplnení niektoých zákonov v zneni
neskoľšíclr predpisov;

Zákon o rozpočtových pľavidlách - zákorr č. 52312004 Z. z. o rozpočtových pľavidlách veľejnej
správy a o Zlnene a doplnení niektoých zákonov v znení neskoršíclr predpisov;

Zákon o účtovníctve - zákon č,. 43112002 Z. z. o účtovníctve v znení neskoľších predpisov;

Zákon o verejnom obstaľávaní alebo zákon o VO alebo ZYo v pľílohe č. 4 - zákon č.

34312015 Z. z. o verejnom obstaľávaní a o Zmene a doplnení niektoýclr zákonov v znení
treskorš ích predpi sov;

Zmluva o NF'P - zmluva o poskytnutí nenávľatllého finarrčného príspevku č. IROP-Z_
30205lw965-5ll/5I2-28 zo dňa 08.07.2020 uzatvoľená medzi Riadiacim orgánom aMAS
podl'a $ 25 Zákona o príspevku z EŠIF, v rámci ktorej Riadiaci oľgán poskytuje finančrré
prostľiedky (NFP) MAS za účelom iclr poskytnutiaužívatel'om pľojektov vykonávaných v ľámci
pľíslušnej Stratégie CLLD;
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Zveľejnenie - je vykonané vo vďahu k akémukol'vek Právnemu dokumentu, ktoým je Uživateľ
viazaný podl'a Zmluvy o poskýnutí Pľíspevku, ak je uskutočnené na webovom sídle oľgárru

zapojeného do ľiadenia, auditu a kontľoly EŠIF vľátane finančného ľiaderria alebo akékol'vek iné

zverejnenie tak, aby UŽívatel' mal možnosť sa s takýmto Právrrym dokumentom, z ktorého pre

neho vyplývajú alebo rnôžu vyplývať práva a povinnosti, oboznámiť a zosúladiť s jeho obsahorrr

svoje činnosti a postavenie' a to od okarnilru Zverejnenia alebo od neskoršieho okamilru, od

ktoľého Zverejnený Pľávny dokument nadobúda účinrrosť, ak pre Zverejnenie korrkrétnelio

Právneho dokumentu nie sú stanovené osobitné podmienky, ktoré sú záväzne' MAS nie je

v žiadnom prípade povinrrý UŽívatel'a na takéto Právne dokumenty osobitne ajednotlivo
upozoľňovať. Povinnosti IJžívatel'a vyplývajúce pre neho zo Všeobecného nariadenia

a Implementačných naľiadení týkajúce sa informovania a publicity ýmto zostávajú nedotknuté;

Žiadosto o platbu a\ebo ŽoP - dokument, ktoý pozostáva z formuláľu a povirrných príloh, rra

zák|ade ktorého je Užívatel'ovi uhrádzal-ý Pľíspevok znenávraÍného firrančného pľíspevku, ktorý

bol MAS uhradený Riadiacim oľgánom na zák|ade Zmluvy o NFP, tj. z pľostľiedkov EU
a štátneho ľozpočtu SR;

Žiadost' o pľíspevok - dokument, ktoď pozostáva z formuláľu a pľílolr, kto{ŕ UŽíVatel'v pozícii

žiadatel'a pľedložil MAS na základe vylrláserrej Yýzvy a ktoýrn žiada| o poskytnrrtie Pľíspevku;

Žiadost' o vľátenie finančných prostľiedkov alebo ŽoY _doklad, ktoý pozostŕĺvazformuláľu

a príloh, na ktoých základe má UŽívateľ povinrrosť vrátiť finančné pľostriedky tvoriace

Príspevok alebo jeho časť.

Článot< 2 VŠEoBECNE PovINNoSTI UŽÍvATEĽA

l ' |JŽivatel' sazaväzuje dodržiavať ustanovenia Znluvy o poskytnutí Príspevku tak, aby bol Pľojekt

realizovaný Riadne, Včas avsúlade sjej podmienkami, a postupovať pľi Realizácii ProjektLr

s odboľnou staľostlivosťou. Užívatel' sa zaväzuje realizovať Pľojekt v súlade so Sclrválenou

žiadosťou o pľíspevok, pokial' Zmluva o poskýnutí Príspevku nestanovuje inak.

2' LJživate|'zodpovedá MAS za Realizáciu Projektu a Udľžatel'rrosť Pľojektu v celonr rozsahl za

podmienok uvedených v Zm|uve o poskytnutí Príspevku. Ak UŽívatel'ľealizuje Pľojekt pomocou

Dodávatel'ov alebo inýclr zrnluvne alebo inak zaviazaných či spolrrpľacujĺrcich osôb, zodpovedá

zaRealizáciu Pľojektu, akoby ich vykonával sám. MAS nie je v Žiadnej fť.zeRealizácie Projektrr

zodpovedný za akékol'vek porušenie povinnosti lJžívatel'a voči jeho Dodávatel'ovi alebo

akejkol'vek tretej osobe podiel'ajťlcej sa na Projekte. Jedinou ľelevantnou zmluvnou stľanou MAS
vo vzťahu k Projektu jeUŽívatel'.

3, IJžívatel' je povinný zabezpečiť, aby počas doby Realizácie Pľojektu aobdobia Udľžatel'nosti

Pľojektu nedošlo k Podstatnej Zmelle Projektu. Porušerrie uvedenej povinnosti Užívatel'om je

podstatným porušením Zmluvy o poskytrrutí Pľíspevku aUžívatel' je povinný vľátiť Pľíspevok

alebo jelro časť vsúlade sčlánkom 10 vZP avsúlade sčlánkom 7l ods' 1 Všeobecného

naľiaderria vo výške, ktorá je úmerná obdobiu, počas ktorélio došlo k pon-ršeniu podrnienok

v dôsledku vzniku Podstatnej zÍleny Pľojektu.

4' V dôsledku tolro, Že uzavľetiu Zm1uvy o poskytnutí Príspevku predchádzalo sclrval'ovanie
Žiadosti o pľíspevok, v ktoľom bol Žiadatel'onr o Pľíspevok UŽívatel' a podtnienky obsiahnuté

v Schválenej žiadosti o pľíspevok boli pľerresené do Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku ) Zlnena
IJŽívatel'a je nožná len výnirnočne, s pľedchádzajúcim písomným súhlasom MAS a po splnení
podmienok stanovených v Zmluveo poskytnutí Príspevku. ZmenaUžívatel'amôže bý'schválená
postupom a za podmienok stanovených v člárrku 6 ods. 6.2 zmluvy iba v pľípade, ak:
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a) v jej dôsledku nedôjde k porušeniu žiadnej z podnrienok poskýrrutia Pľíspevku, ako boli
definované v pľíslušnej Yýzve, to znamená, Že aj nový užívatel' bude spíĺať všetky
podmienky poskytnutia Príspevku, a

b) táto zmena nebude mať žiaden negatívny vplyv na vyhodnoterrie plnenia podrnierrok
poskytnutia Príspevku, za ktoých bol vybľaný Pľojekt s pôvodným Užívatel'om
v postavení žiadatel'a o Príspevok, a

c) táto zmena nebude mať žiaden negatívny vplyv na ciel'Pľojektu podl'a článku 2 ods.2.2
zmluvy a na účel Zmluvy o poskytrrutí Pľíspevku a na Meľatel1ré ukazovatele Projektu,
pričom Užívatel'musí pľeukázať, že uvedené následky ani nehľozia, a

d) UŽivateľ zabezpeói, že tretia osoba, ktoľá by mala bý' novým užívatel'om, osobitným
pľávnyn úkonom, ktorého rjrčastníkom bude MAS, vstúpi do pľáv a povinností podl'a
Zn|uvy o poskytnutí Príspevku namiesto Uživate|'a, ato aj v prípade' ak v zmysle
osobitného právneho pľedpisu je tretia osoba, ktorá by mala byť novým užívatel'om,
univeľzálnym pľávnym nástupcoĺn U Živ atel' a'

Ak Užívatel' poruší povinnosti, ľesp. podlnienky podl'a tolrto odseku 4, ide o podstatné porušenie
Znluvy o poskytnutí Pľíspevku aUŽívatel' je povillný vrátiť PríSpevok alebo jeho časť v súlade
s článkom 10 vZP av súlade s článkom 71 ods. l Všeobecného nariadenia vo výške, ktorá je
úmerná obdobiu, počas ktorého došlo k poľušeniu podmienok v dôsledku vzniku Podstatnej
zmeťry Pľojektu.

5. Podstatnou Zmenou Pľojektu je aj pľevod alebo preclrod vlastníctva majetku obstarávaného alebo
zlrodnotenélro v rámci Pľojektu, ktoý tvorí súčasť infľaštruktúry, ak k nemu dôjde v období
Udržatel1rosti Projektu a budú naplnené aj d'alšie podmienky pre Podstatnú zmenu Projektu
vyplývajúce z deťlnicje Podstatnej zlneny Pľojektrr uvedenej v článku 1 ods. 3 YZP alebo z élánku
6 ods. 4 vZP. Ak dôjde k vzniku Podstatnej zmeny Pľojektu v zmysle predchádzajúcej vety, ide
o podstatné porušenie Znluvy o poskýnutí Pľíspevku a Uživatel' je povinný vrátiť Príspevok
alebo jeho časť vsúlade sčlánkom I0 vZP avsúlade sčlárrkom 71 ods. 1 všeobecného
naľiadeľlia vo výške, ktoľá je úmenlá obdobiu, počas ktoľého došlo k poľušeniu podmienok
v dôsledku vzniku Podstatnej Zmeny Projektu.

6. Zm|uvne strany sa vzájomne zaväzujil poskytovať si všetku potľebnú súčinnosť na plnenie
zžĺväzkov ztejto Zmluvy o poskytrrutí Príspevku. V pľípade, ak rná Zmluvná stľana zato, Že druhá
Zmluvná strana rreposkytuje dostatočnú požadovanĹr súčinrrosť' je povirrná ju písomne vyzvať na
nápravu.

7. Užívatel' je povirrný uzatvítrať zmluvné vďahy v súvislosti s Realizáciou Projektu s tretími
straľlamivýhradne v písornnej forme, ak MAS neurčí inak.

Clánok 3 OBSTARAVANIE SLUZIEB' TovARov A PRAC UZIVATEĽOM

l ' Užívatel' má pľávo zabezpečiť od tretích osôb dodávku služieb, tovaľov a stavebných prác
potrebných pre realizáciu Pľojektu a súčasne je povinný dodržiavať pľincípy nediskriminácie,
rovnakélro zaobchádzania, transparentnosti' vréúane posúdenia korrfliktu záujmov,lrospodárnosti,
efektívnosti, účinnosti a účelnosti.

UŽivatel' je povinný postupovať pri zadávani zákaziek na dodanie služieb, tovaľov a stavebných
pľác potrebných pre Realizáciu Pľojektu, ako aj pľi nnenách ýclrto zákaziekv súlade so Zákonom
oVo, ako aj Pľíľučkou k procesu veľejného obstaľávania. Ak sa ustanovenia Zákona oVo na
Užívatel'a alebo danú zákazku nevzťalrujú, jeUžívatel'povinný postupovať v súlade s postupmi

uvedenými v Príľučke k procesu verejného obstaľávania, ktorá obsahuje osobitné postupy, ktoľé

sú pre Užívatel'a záv'ázne.

2
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3. Užívatel' je povinný zaslať MAS kompletrrú dokumentáciu z obstaľávania a súvisiacich postupov

v plnom rozsahu, ak MAS neurčí inak. MAS je oprávrrelÁ požadovať od Užívatel'a aj inĹr

dokumentáciu z Verejrrého obstaľávania a súvisiaciclr postupov, ak je to potľebné na ľiadrry výkon
činnosti MAS a Užívatel' je povinný MAS túto dokurnentáciu v uľčenej lehote alebo termíne

poskytnúť. UŽívatel'predkladá dokumentáciu pocll'a pľedclrádzajúcej vety v lehotáclr avo follne
uľčenej v Pľíľrrčke k procesu veľejného obstarávania.' Minimálny rozsah dokumentácie, ktorú

UŽiv atel' povinne predkladá stanovuje Pľíľučka k pľocesu veľejnélro obstarávarria.

4' MAS vykoná administľatívnu finančIlú kontľolu Verejného obstaľávania a súvisiaciclr postupov

v zmysle Zákona o finarrčnej kontľole a audite a podl'a postupov upľavených v Príľučke k pľocesu

verejrrého obstarávania v lehotách podl'a Implemerrtačného modelu CLLD. Výkorrorn kontroly
Veľejného obstarávania a súvisiacich postupov alebo iným Ĺtkonom zo stľany MAS nie je
dotknutá výlučná a korrečná zodpovednosť Užívatel'a ako veľejného obstaľávatel'a, obstaľávate|'a

alebo osoby podl'a $ 8 Zákona o YO zavykonanie Vo pri dodržaní Pľávnych pľedpisov SR
a Právrrych aktov EÚ, tejto Zmluvy o poskytnutí Príspevku, Pľávnych dokumentov azák|adných
pľincípov Vo. Rovrrako nie je výkonom kontroly MAS alebo iným úkonom MAS dotknutá

výlučnáa korrečná zodpovednosť Užívatel'a zaYerejne obstarávanie v pľípadoch' ak Užívatel'nie
je povinný postupovať podl'a Zákona o Vo. Užívatel'beľie na vedonrie, že vykonaním korrtľoly

MAS rrie je dotkrruté pľávo MAS alebo irrého oprávnenélro orgánu na vykonanie opätovnej

kontľoly/novej kontroly/vládneho auditu/overovania počas celej doby rjrčinrrosti Zmlwy
o poskytnutí Príspevku ďalebo po ukončení ĺealizácie pľojektu v nadväznosti na zistenia, ktoľé

budú vyplývať ztejto opätovnej kontľoly/novej korrtroly/vládnelro auditu/oveľovania aktoré
môžu byť odlišrré od zistení predchádzajúciclr kontrol/auditov. V pľípade, že závery opätovnej

kontľoly/tlovej kontľoly/auditu, a to napľíklad v dôsledku aplikácie postupov vychádzajĹlcich

z metodických usmenrení, rozlrodnutí a výkladovýcli stanovísk Úradu pľe verejné obstaľávanie,

rozhodnutí Súdneho dvora EÚ a|ebo Pľávrrych dokunrentov alebo kornunikácie s EK alebo inými
orgánmi SR a EÚ, sú odlišné od záverov pľedchádzajŕtcej kontroly/auditu' MAS je opľávnená na

zátklade záverov z opätovrrej kontľoly/novej kontľoly/auditu/oveľovania uplatniť v plnej výške
voči Užívatel'ovi pľípadné sankcie zanedodrŽanie pľirrcípov a postupov stanoverrých v Zákone

o Vo, ľesp. postupov pľi obstaraní zákazky, na ktoľĹt saZákon o Vo nevďahuje. Zmhvne strany

sa osobitne dohodli, že v prípade, ak kontľolný orgánlauditný orgán podl'a článku 12vZP odlišný
od MAS identifikuje Nezrovnalosť vyplývajicu z Vo spočívajúcrr v porušení Právnych
pľedpisov SR ďa]ebo Pľávnych aktov EÚ alalebo pľavidiel pľe poskytovanie pomoci z EŠIF v
súvislosti s Vo' poľušením princípov a postupu Vo stanovených v Zákone o Vo alebo

vyplývajúciclr z Pľávnyclr aktov EU k problernatike Vo alebo z obvyklej praxe (best pľactice)

aplikovanej kontrolnými alebo auditnými oľgánmi EU, a to aj rrad rámec zistení MAS a bez

olrl'adu na štádium, v ktoľom Sa pľoces Vo nachádza, a v dôsledku takejto Nezrovnalosti vznikne
povinnosť vľátit'Príspevok alebo jelro časť, Užívatel' je povinný takto vyčíslený Príspevok alebo
jeho časť vľátiť v súlade s článkorn 10 vZP.

5. Administľatívnu finančnú koľrtľolu pľavidiel a postupov stanovených Zákonom o Vo vykonáva
MAS v závislosti odfázyletapy časového pľocesu Vo ako:

a) Ex ante kontľolu pľed vylrlásením Vo (rra posúdení MAS),
b) Ex ante kontrolu pľed podpisom zmluvy s úspešrrým uclrádzačom,
c) Ex post kontľolu,
d) Kontľolu dodatkov zmlív s Dodávatel'om.

6. Administratívnu finančnĹt kontrolu postupov pľi obstarávani zákazky, na ktorú sa Zákon o Vo
nevďalruje, vykonáva MAS v závislosti od rozsahu a pľedmetu ako:

a) Ex ante kontľolu,
b) Ex post kontľolu,
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c) Kontrolu dodatkov nnlív s Dodávatel'om.

7. MAS je povinná vykonat' adlninistľatívnu finančnťr kontľolu Verejného obstaľávania

a súvisiaciclr postupov v nraximálnych lehotáclr uľčených v Implementačnom modely CLLD.
Počas doby, kedy MAS vyzve Uživatel'a na doplnenie clrýbajúciclr rráležitostí alebo iných
požadovarrýclr dokladov alebo informácií, sa lelrota na výkon adrninistratívnej finančnej kontroly
prerušuje. Lelrota na výkon adrninistratívnej finančnej kontľoly prestáva plynúť dňom odoslania
výzvy Užívatel'ovi. Dlionr nasledujúcim po dni doľučenia chýbajúcich náležitostí alebo inýclr
požadovanýclr dokladov alebo informácií MAS pokračuje plyrrutie lehoty na výkon
administľatívnej finančnej kontroly Vo. Ak nie je dodržaná lelrota na výkon kontroly z dôvodov
lra stratle MAS, je MAS povinná infoľmovať Užívatel'a o dôvodoclr nedodľžania termínu, ako aj

o novom predpokladanom tenníne vydania návľlru spľávy/správy z korrtľoly. Pľi nedodržaní
oznámenélro predpokladanélro teľmínu MAS opakovane zabezpečí infoľmovanosť Užívatel'a za
rovnakých podmienok.

8. MAS je oprávnená v odôvodnených prípadoch lehotu na výkon administľatívnej finančnej
kontľoly Vo pľedížiť. MAS o predížerrí lehoty Bezodkladne informuje |Jžívatel'a spôsobom
dolrodnu!ým v Zmluve o poskytnutí Príspevku.

9. MAS je oprávnená v odôvodnenýclr pľípadoclr v rámci iných nevyhnutných úkonov súvisiacich
s výkonom kontľoly z vlastnélro podnetu preľušiť výkon administľatívnej finančnej korrtroly
podl'a odseku 8' pričon od tohto momentu lehota na jej výkon pľestane plynúť. MAS o tejto
skutočnosti Bezodkladrre infonnuje UŽivatel'a spôsobom dohodnudm v Zmluve o poskytnutí
Pľíspevku a zároveť"l mu oznámi dátum, od ktoľého MAS začírra plynúť nová lehota'

l0. MAS alebo ňou určená osoba má právo zúóastniť sa na procese Vo vo fáze otvárania ponúk
a rovnako aj ako rrelrlasujúci člen komisie r-ra vylrodnotenie ponúk ' Uživatel' je povinný oznámiť
MAS teľmín a miesto konania otvátania ponúk/vyhodnotenia ponúk najmenej 5 dní vopred;
Znluvné strany následne dolrodnú súvisiace administratívne úkony spojené s účasťou MAS
na otváľaní ponúk, ľesp. v komisii na vylrodnoterrie ponúk.

1 1. MAS v závislosti od typu vykonávanej administľatívnej finančnej kontľoly Vo podl'a odseku 6

alebo 7 tolrto článku YZP môže v ľámci záverov:

a) udeliť Užívatel'ovi súhlas s vyhláserrírn Vo, s podpisom zmluvy s úspešrrýrn uclrádzačom,
s podpisom dodatku k zmluve uzavretej s Dodávatel'om,

b) odmietnuť výkon ex ante korrtroly pľed vyh|ásením Vo,
pripustiť výdavky vzniknuté z Vo do financovania v plnej výške,
vy zv ať U Žív atel' a n a odstľálrenie i dentifi kovaných nedostatkov,
nepripustiť výdavky vzniknuté z Vo do financovania v celej výške, ľesp. vyzvať UŽivatel'a
na opakovanie pľocesu Vo,

0 udeliť firrančnú opľavu na výdavky vzrriknuté z Vo pľed pľipusteníln časti výdavkov do
financovania (ex ante finančlrá oprava),

g) udeliť finančnú opľavu na výdavky vzniknuté z Vo po tom, ako boli tieto výdavky
ulrľadené zo strany MAS UŽívatel'ovi (ex post finančná opľava). Užívatel' je povinný vrátiť
Pľíspevok alebo jeho časť v súlade s článkom 10 vZP.

12. v pľípade, ak MAS neoboznámi Užívatel'a so záveľmi adrninistľatívnej finančnej kontroly Vo
(nezašle návrh čiastkovej spľávy zkontrolylnávrh spľávy z kontľoly' resp. čiastkovú správu
z korrtroly/správu z kontľoly) v |ehote uľčenej rra výkon administratívnej finančnej kontroly Vo
a súvisiaciclr postupov (a nedošlo k prerušeniu plynutia lehoty ani k odmietnutiu vykonania ex
ante kontľoly pľed vyhlásenírn Vo)' Užívatel' nie je oprávnený uzatvoriť zmluvu s úspešným
uchádzačom anivykonať iný úkon, ktorélro podrnienkou je vykonanie admirristľatívrrej finančnej
kontroly zo strany MAS (napľ. vylrlásenie Vo). Uzatvorenie zmluvy s úspešrrým uclrádzačom,

c)
d)

e)
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resp. Vykonanie iného úkonu, ktoľého podmienkou je vykorranie administľatívnej finančnej

kontľoly (napľ. vyhlásenie Verejného obstarávania), nôže byt' povaŽované za podstatné

poľušenie Zm\uvy o poskytnutí Pľíspevku.

13' Zmluvné strarry sa dolrodli, že zadávanie zákazky na ten istý pľedmet obstaľávaIlia, ktorého

kontrola nebude ukončená zŕlverom z kontroly uvederrým v ods. 12 písrn. c) alebo f) tolrto článku

YZP, môže |JŽivatel' opakovane pľedložiť MAS na kontrolu maximálne jedenkrát' V osobitných
a riadne odôvodrrerrých pľípadoch môže MAS na žiadosť Užívate|'a umožniť opakovanie

zadávaniazákazky podl'a prvej veý tolrto odseku a jeho pľedloženie MAS rra kontľolu nad ľámec

lirnitu uvedeného v prvej vete tohto odseku. Pľi opakovaní zadávania zákazky podl'a pľvej alebo

dľuhej veý tolrto odseku môže byť pľedmet obstaľávania zmenený len v odôvodnených pľípadoch

vyplývajúcich z Pľojektu alebo v nadväznosti na nedostatky vytknuté MAS v čiastkovej spľáve

z kontroly/správe z kontľoly k pľedclrádzajĹrcernu Vo. Pri opakovaní zadávania zákazky podl'a

pľvej vety tohto odseku je UžÍvatel' povinný do 20 dní od doručeľlia čiastkovej spľávy

z kontľoly/správy z kontľoly vďahujúcej sa k pľedchádzajúcemu Vo pľedloŽiť dokumerrtácirr

k novému Vo na ex ante kontrolu podl'a ods. 6 písm. a) alebo podl'a ods. 7 písm. a) tohto článku'

Pľi opakovalú zadávania zákazky podl'a dľLrhej vety tohto odseku jeUžívaÍel' povinný do 20 dní

od doručenia súlrlasu MAS s opakovanfin zadávaniazákazky nad ľámec lirnitu uvedeného v pľvej

vete tohto odseku pľedložiť dokumentáciu k novému Vo na ex ante kontrolu podl'a ods. 6 písm.

a) alebo ods. 7 písm. a) tohto článku. |Jživatel' je povinný zaslať oznámenie o vyhlásení Vo alebo

iný obdobný dokument, ktoým sa Vo vylrlasuje, na zverejnenie spôsobom stanoveným Zákonom
o Vo do 15 dní od doručenia čiastkovej spľávy z kontľoly/správy z kontroly od MAS vzťalrujĹrcej

sa knovému Vo. Vpľípade, Že ani vo vďahu kopakovane predložerrému Vo nebud(lzávery
z korrtroly MAS v súlade s ods. 12 písm. c) alebo f) tohto článkĺl YZP, pôjde o podstatné

poľušenie Zmllvy o poskýnutí Pľíspevkrr Zo stľany UŽívatel'a. Ustanovenia tohto odseku sa

ľovnako vzťahujú aj na iný dľuh obstarávania podl'a ods. 2 tohto článku VZP.

14. IJŽivaÍel' si je vedomý, Že poľušenie pravidiel a povirrností týkaj úcich Sa pľocesu ex ante kontroly

pľed vyhláserrírn Vo ovplyvňuje moŽnosť uľčenia eX ante finančnej opravy. Zároveťl Užívatel'
berie na vedomie, že potvľdenie ex ante firrančnej opľavy Zo Strany MAS je viazané na splnenie

všetkých požiadaviek, ktoľé sú zo strany MAS uľčené.

15. IlŽívatel' sa zavázuje zabezpečiť v ľámci záväzkoveho vďahu s každým Dodávatel'onr

povinnosť Dodávatel'a stľpieť výkon kontľoly/auditLr sĹrvisiaceho s dodávaným

tovarom, službami a stavebnými pľácami kedykoĺ'vek počas platnosti a ťlčinrrosti Zmluvy
o poskytnutí Príspevku, a to opľávnenými osobarĺi na výkon tejto kontroly/auditu a poskytnúť

im všetku potľebrrÍl súčinnosť. Užívate|' sa zaväzuje zabezpečiť v ľámci záväzkovéllo vďahĺl
s Dodávatel'om pľávo UŽivatel'a bez akýchkol'vek sankcií odstúpiť od zrnluvy s Dodávatel'orn

v prípade, kedy ešte nedošlo k plneniu zo zmluvy medzi Užívatel'om a Dodávatel'orn a výsledky
adrninistľatívnej finančnej kontľoly MAS neurnožriujú financovanie výdavkov vzniknutýclr z
obstarávania tovaľov' služieb, stavebných pľác alebo iných postupov.

16' UŽívatel'akceptuje skutočnosť, že výdavky vznikrruté nazáklade Vo nemôžu byť zo strarry MAS
pľeplatené vo forme Pľíspevku skôľ, ako bude ukorrčená adrninistľatíVna firrančná kontrola, ľesp.

skôľ ako bude potvľdená ex ante finančná opľava'

17. Užívatel' berie na vedomie, že lehota uľčená, ľesp. dojedrraná pre adnrirristratívnu finančnú
kontľolu Žiadosti o platbu nezačne plyrrúť skôr, ako bude UŽívatel' oboznámený o kladnom
výsledku administľatívnej finančnej kontľoly Vo, resp. po potvľdení uľčenia ex ante finančnej
opravy. Ustanovenie predchádzajúcej vety neplatí v pľípade, ak Žiadosť o platbrr neobsalruje
deklarované výdavky vzrriknuté nazáklade kontľolovaného Verejného obstarávania.
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18. UŽivatel'si je vedomý svojich povinností zabezpečlť, aby pri výbeľe Dodávatel'a bol dodľžaný

zákaz konÍ1iktu záujrnov. V prípade identifikácie konfliktu záujmov je MAS oprávnená

postupovať obdobrre podl'a $ 46 ods. 12 písrĺ. a), b) a d) Zŕkonao pľíspevku z EŠm alebo podl'a

iných Právnych predpisov SR alebo postupov upravenýclr v Pľávrryclr dokumentoclr, rrajmä

v Metodickom pokyne CKo č. 5 k určovaniu finančnýclr opľáv, ktoľé má ľiadiaci oľgárr

uplatňovať pľi nedodržaní pravidiel a postttpov veľejnélro obstaľávania.

19. UŽívatel' je povinný rešpektovať pľavidlá čestnej hospodárskej sifaže azákazll protipľávnelro

konania pľi výbeľe Dodávatel'a. Užívatel' je vptocese Veĺejnélro obstaľávania povinný
postupovať s odbornou staľostlivosťou za účeloln pľeverenia, či v rámci Vo nedošlo k poľušeniu

pľavidiel čestnej hospodárskej súťaže alebo inému protiprávnemu konaniu, pľičom je v prípade

opomenutia uvedenej povinnosti plne zodpovedný za následky spojené s jdentifikovanírn !ýchto
skutočností zo strany MAS'

20. V prípade, ak MAS identifikuje:

a) nedodľžanie princípov a postupov Vo ďalebo
b) poľušenie zásad, princípov alebo povilrností vyplývajúcich zPrávnych predpisov SR

azPrávnyclr aktov EIJ a/alebo
c) poľušenie zásad, pľincípov alebo povinností vyplývajúcich z Pľávnyclr dokumentov,

zYýzvy, z usmeľnení' metodických pokyrrov CKo, stanovísk a zisterrí Co, oA, EK alebo
inýclr oľgánov EÚ, ktoľé sú pre MAS záväzĺ"le a v dôsledku aplikácie ktoých sa vylučujú
výdavky z vykonaného Vo z financovania,

to všetko pred podpisom zmluvy na dodávku tovaľov, služieb alebo stavebných pľác s úspešným
uchádzačom a ak nedôjde k odstľánenirr pľotipľávneho stavu, pľičom MAS zároveň vyhodnotí' že
opakovaním procesu Vo by vznikli vysoké dodatočlré náklady, je MAS opľávnený uplatniť
ex ante firrančnú opľavu pľed podpisom zmluvy s úspešnýrn uclrádzačom. V pľípade, že MAS
vylrodnotí, že nie je možné preu'kázať, že opakovalrím pľocesu Vo by vzrrikli vysoké dodatočné
náklady, nie je rnožrré pľipustiť výdavky, ktoré vznikllú ztakéhoto Vo, do financovania' o čom
MAS oboznámiUŽívatel'a spolu so skutočnosťou, že nesúlrlasí s uzatvorením zmluvy s úspešným
uchádzačom' ak nie je v Metodickorn pokyne CKo č. 5 k uľčovaniu finančnýclr opráv' ktoľé rná

riadiaci oľgán uplatňovať pľi rredodržarrí pľavidiel a postupov veľejrrélro obstaľávania uvedené
inak. V pľípade návrlru na uzatvoľenie dodatku k existujúcej zmluve rra dodávku tovaľov, služieb
alebo stavebných prác medzi Užívatel'om a Dodávatel'om Sa ustanovenie dkajúce sa
oboznámenia Užívatel'a uvedené v druhej vete tohto odseku použijú obdobne, ak došlo
k identifikovaniu obdobrrých nedostatkov.

21' V prípade, ak MAS identifikuje:

a) nedodržanie princípov a postupov Vo ďalebo
b) porušenie zásad, princípov alebo povinností vyplývajúcich z Právnych pľedpisov SR

azPrávnych aktov EÍ] alalebo
c) porušenie zásad, pľincípov alebo povirrností vyplývajúcich zPrávnych dokumentov'

zYýzvy, Z usmeľnellí, metodickýclr pokyrrov CKo, stanovísk a zistení Certifikačného
orgálru, oľgánu auditu, Euľópskej Komisie alebo iných oľgánov EÚ, ktoré sú pre MAS
záväzne a v dôsledku aplikácie ktoých sa vylučujú výdavky vyplývajúce z vykonaného
VO z financovania,

to všetko po uzavreti zmluvy nedzi Užívatel'orn a úspešrrýrn uchádzačorn, ale ešte pľed úhradou
opľávnenýclr výdavkov v ŽoP, vzťalrujúcou sa k opľávneným výdavkom Projektu, ktoľé
vyplývajú z realizácie Veľejného obstarávania (napľ. na základe záverov z adrninistratívnej
finarrčnej korrtľoly Veľejného obstaľávania)' MAS nepľipustí výdavky vzniknuté nazáklade
takélroto Vo do financovaniadm spôsobom, že nie je povinná uhradiť Žiadosť o platbu v ľozsahu

Stľana 17 z44



takýchto výdavkov' alebo sa po súhlase Užívatel'a stav konvalidrtje prostľedníctvom eX ante

finančnej opľavy. Vo veci určenia eX ante firrančrrej opravy a súčasného pľipustenia

kontľolovanélro Vo do financovania postupuje MAS v zmysle Metodického pokynu CKo č. 5
k určovaniu finančných opráv, ktoré rná riadiaci oľgán uplatňovať pri nedodľžaní pľavidiel

a postupov verejrrélro obstaľávania. Konečrré potvrdenie ex ante finančnej opľavy vydá MAS
Užívatel'ovi len po splnení podmienok určenýclr MAS. Výdavky vzniknuté z takélroto Vo budú

môcť byť pľipustené do financovania za podmienky zniženta opľávnenýcli výdavkov vo výške
uľčenej ex ante finarrčnej opľavy' V pľípade uzatvoreného dodatku k existujĹrcej zmluve na

dodávku tovaľov, sluŽieb alebo stavebrrýclr prác medzt UŽívatel'om a Dodávatel'om Sa

ustanovenie týkajúce sa pľipustenia súvisiaciclr výdavkov do financovania a ex ante finančnej

opľavy uvedené v pruej vete tohto odseku použijú obdobne, ak došlo k identifikovaniu obdobných
nedostatkov.

22' Zoznam poľušení pľavidiel a postupov Verejnélro obstarávania, spolu s uľčením peľcentuálnej

výšky finančnej opľavy pľislrlrchajúcej konkľétnemu poľušeniu, podl'a ktoľého postupuje MAS pľi

uľčení finančnej opľavy a ex ante finančnej opravy' tvorí Pľílohu č. 4 zrnluvy.

23. I]žívatel' je povirrný predloŽit'MAS Bezodkladne odo dlia nadobudrrutia účinnosti Zmluvy
o poskytnutí Pľíspevku:

a) kompletnú dokumentáciu z pľocesu Vo k Projektu v pľípade, ak ku dliu nadobudnutia

účinnosti Zmluvy o poskýnutí Príspevku Užívatel' uzavrel zmluvu s úspešnýrn

uchádzačom, alebo

b) infoľmáciu o Stave, v akom sa proces Vo k Projektu nachádza, v prípade, ak ku driu

nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytrrutí Pľíspevku Užívate|' neuzavľel zmluvu
s úspešnýrn uchádzačom.

|Jživatel' je povinný pľedložiť dokumentáciu zkaždeho Vo v s Pľíručkou k procesu verejného

obstarávania a Zmluvou o poskýnutí Pľíspevku, a to v ľozsalru, ktoý unrožní vykonanie kontľo|y

podl'a ods. 6 alebo 7 tolrto článku vZP'v súlade s pľedchádzajúcou vetou, pokial'Užívatel'ku
driu nadobudnutia účinrrosti Zmluvy o poskytnutí Príspevku neuzavľel zmluvu s úspešnýrn

uclrádzačom, nesmie tak uľobiť aje povinný pľedložiť dolĺumentáciu z príslušného Vo na ex ante

kontrolu podl'a ods. 6 písrn. b) tolrto člárku, pokial'existuje povinnosť predkladať pľedmetnú

dokumentáciu podl'a Pľíľučky k pľocesu verejrrého obstarávania na ex ante kontrolu.

Pľedchádzajúce odseky tohto článku ako aj všetky ostatné ustanovenia Zmluvy o poskytnutí

Príspevku sa aplikujú pľimeľane, tak aby to neodpoľovalo účelLr tolrto odsekrr. Nepľedloženie
dokumentácie z procesu Vo alebo irrformácie podl'a pľvej veý tolrto odsekrr sa považuje
za podstatIré poľušenie Zmluvy o poskytnutí Príspevku.

24. UŽivatel'nesmie uzavrieť zmluvu, koncesnú zmluvu alebo ľámcovú dohodu s uclrádzačom alebo

uchádzačmi, ktoľí rnajú povinnosť zapisovať sa do registľa paftneľov veľejného sektora a rrie sú

zapísanív registri paftnerov verejného sektoľaalebo ktoľých subdodávatelia alebo subdodávatelia
podl'a zákona č. 31512016 Z. z. o ľegistri partnerov veľejného sektoľa a o Zmene a doplnerrí
niektoých zákonov v zneni neskoľších predpisov, ktoľí majú povinnosť zapisovať sa do ľegistľa
partneľov verejného sektora, nie sú zapísaní v ľegistri paftneľov verejnélro sektoľa. Zákaz podl'a
predclrádzajúcej vety sa nevzťahuje na ráncovú dolrodu, ktoríl Llzatvárajú s Užívatel'om ýlučne
dvaja alebo viaceľí uchádzači, ktorí sú fyzickýnii osobanri a ktorá sa dka poskytovania sluŽieb.

25. MAS môže odmietrruť výkon administľatívnej finančnej korrtľoly Vo v prípadoch' v ktorých mu
povinnosť vykonať takýto typ kontľoly neukladá Pľávny dokument (ľiadiaca dokunrentácia)' Po
predložení žiadosti Uživatel'ao vykonanie administľatívnej firrančnej korrtroly MAS v pľípadoch'
v ktoých Pľávny dokument (ľiadiaca dokumentácia) riadiaca dokurnentácia neukladá MAS
povinnosť vykonať takýto typ kontroly, nebude žiadosť UŽívatel'a považovaná za začiaÍok
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adrninistratívnej finančnej kontľoly podl'aprvej vety $ 20 ods' 1zákona o finančnej kontrole a
audite.

26' MAS je oprávnená delegovať výkon admirristratívnej finančrrej korrtroly Veľejného obstarávania
a súvisiaciclr postupov na tretiu osobu v súlade s Implementačrrýrn modelom CLLD.

Článok 4 PovINNosTI SPoJENE s MoNIToRovANÍM PRoJEKTU
A PosKYTovANÍM INFoRMÁCIĺ
l. Užívatel' je povirrrrý počas trvania Znluvy o poskýĺlutí Príspevku pravide|ne predkladať MAS

monitorovacie spľávy Projektu a d'alšie údaje potľebné na monitoľovanie Pľojektu vo formáte
uľčellom MAS v súlade s IM CLLD, Zmluvou o poskytnutí Príspevku ako aj ostatnýmiPľávnymi
dokumentmi, a to:

a) Monitorovacie údaje k Žiadosti o platbu,

b) Následnú monitorovaciu správu.

2. Užívatel' je povinrrý pľedk|adať MAS spolu s každou priebežrrou platbou alebo poskytnutím
predfinancovania Monitorovacie údaje k Žiadostio platbu.

3. Užívate|' je povinný pľedkladať MAS Nás|edné monitorovacie správy počas obdobia
Udľžatelhosti Pľojektu. Následné monitorovacie spľávy je Užívatel' povinný pľedkladať MAS
odo dlia Firrarrčného ukončenia Pľojektu so stavoln k posledrrému dňu príslušného
monitorovacielro obdobia. Užívatel' pľedkladá NáslednÚr monitoľovaciu správu do 30
kalendárnych dní odo dlia ukončenia pľíslrršnélro monitoľovanélro obdobia. Zaprve monitorované
obdobie sa považuje obdobie od Finančnélro ukončenia Pľojektu do uplynutia 12 mesiacov po
Finančnom ukončení Pľojektu. Ďalšie Následné rnonitorovacie správy sa pľedkladaj úkaždých 12

mesiacov až do doby uplylrrtia obdobia Udľžatel'nosti Projektu.

MAS je opľávnená rreschváliť posledrrú Následrrú monitorovaciu spľávu najmä v prípadoch, ak:

a) by tym ohrozil alebo znemožnil vysporiadanie Nezrovnalosti alebo inélro porušeniaZmlwy
o poskytlrutí Príspevku s finarrčným dopadom' ktoľé existujú v čase schval'ovania poslednej
Nás ledrrej monitorovacej správy,

b) eviduje akékol'vek podozrenie z Nezľovnalosti, najmä však v pľípade pľebiehajúcelro
tľestnélro konania pre tr"estlrý čin súvisiaci s Projektom,

c) je Pľojekt v čase schval'ovania poslednej Následnej monitorovacej správy pľedmetom
výkonu auditu alebo kontľoly opľávnenými osobami v súlade s článkom 12vZP.

4. Následné monitorovacie správy podliehajú výkonu kontroly Zo stľany MAS. Kontrola
Monitorovacích údajov k Žiadosti o platbu musí byť vykonávaná spolu s kontľolou Žiadostĺ
o platbu minimálrre foľmou adrninistratívnej finančnej kontroly kontrolovanej osoby v zmysle
Zákona o finančnej kontrole a audite'

5. Užívatel' je povinný pľedložiť MAS ir,foľnrácie o monitoľovaných ťldajoch na úrovni Projekfu
v rozsalru a teľmíne určenom MAS' Na žiadosť MAS je UŽivate|' povinný Bezodkladrre alebo
v irrej lehote určenej zo strany MAS v súlade s touto Znluvou o poskytrrutí Príspevku predložiť
MAS aj iné infoľmácie, dokumerrtáciu súvisiacu s clraľakterom a postavením IJŽívatel'a,
s Realizáciou Pľojektu, účelom Projektu, s činnosťaĺniIJživateľa súvisiacimi s účelom Projektu,
s vedením účtovníctva alebo iných skutočnostiach podl'a poŽiadavky MAS.

6' UžívaÍel' je povinrrý Bezodkladne písonrne infoľnrovať MAS o začatí aukončení akélrokol'vek
súdnelro' exekučného alebo spľávnelro konania voči Uživatel'ov| o vzniku azániku okolností
vylučujúciclr zodpovednosť, o všetkých zisteniach opľávnených osôb na výkon kontroly alebo
auditu, pľípadne inýclr korrtrolnýclr orgálrov, ako aj o iných skutočnostiach, ktoľé rnajú alebo
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môžu mať vplyv rra Realizáciut Pľojektu a/alebo na povalru a ťrčel Pľojektu' Užívatel' je tiež

povinný infoľmovať MAs o začatí a ukončení konkurzného konania a konkurzu,

ľeštľuktuľalizačrrého konania a ľeštruktuľalizácie, ako aj o vstupe Uživatel'a clo likvidácie ajej
ukončení, ak sa Právne predpisy SR upľavujúlce tieto konania naUživatel'avzťahují. Uživatel' je

povinný infoľmovať MAS o zavedení ozdľavnélro ľežimu azavedení nútenej správy pod|'a $ 19

zákona č. 58312004 Z. z. o rozpočtovýcli pravidlách územnej samospľávy v znení neskoršíclr

pľedpisov' ak sa na Uživatel'atento zákon vďahuje.

7. ĺ]žívateľ je zodpovedný za pľestrosť, spľávnosť' pľavdivosť a Ĺrplnosť všetkých irrformácií

poskytovaných MAS.

8. O zmenách ýkajúciclr sa Pľojektu je Užívatel' povinný infoľmovať MAS v rozsahu podl'a

podmienok upľavenýcli v článku 6 zmltxy.

9' IJživate|'je povinný Bezodkladne písomne infoľmovať MAS otrestnom konaní vedenom voči
IJŽivatel'ovl jeho štatutáľnemu oľgánu, členovi štatutanrelro orgánu či pľokuľistovi zatľestné

činy: poško dzovania firrančných záujmov Európskej únie ($ 26l - 263 zĺlkona č, 30012005 Z. z.

Tľestného zákona v zneni neskoľších predpisov _ ďalej ako ,,TZ"), tľestnýclr čirrov koľupcie

($ 328 _336TZ),Legalizácie príjmu Ztľestnej činnosti(s 233 _234TZ),za|oženla, zosnovalria

a podporovarria zločineckej skupiny ($ 296 TZ), machinácie pľi verejnom obstaľávaní a veľejnej

dražbe ($ 266 _ 268 TZ) alebo tľestné čirry pľávnických osôb podl'a zákona č. 9112016 Z. z.

o tresttrej zodpovednosti právnických osôb a o Zmene a doplnení niektoľýclr zákonov v účinrrom

znení.

čtánoks INFoRMoVANIEAKOMUNIKÁCIA

l ' |Jživatel' je povinný počas platnosti a účinnosti Zmhvy o poskýnutí Pľíspevku informovať

veľejnosť o príspevku, ktoqŕ na základe Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku získa, resp. získal

prostľedníctvom opatľení v oblasti informovania a komunikácie uvedených v tomto člárrku VZP,
ostatných ustanovení Zmlllvy o poskýnutí Pľíspevku a Právrrych dokumentov.

2. IJžívatel' sa zaväzuje, že všetky opatľenia v oblasti infoľmovania a komunikácie zameľarré

na verejnosť budú obsalrovať nasledujúce infoľrnácie:

a) odkaz na Euľópsku úniu a znak Euľópskej únie v sÍrlade s požadovarrými gľafickýrni

štandaľdrni;
b) nasledovný odkaz: EFRR _ Európsky fond regionálrreho ľozvoja.

3 ' Ak má ĺJžívate|' zriadené webové sídlo, je povirrný počas Realizácie Projektu uveľejniť na svojom

webovom sídle krátky opis Pľojektu, vľátane popisu ciel'ov a výsledkov Pľojektu. Rozsah

informácie zveľejnerrej na webovom sídle Užívatel'a musí bý'primeraný výške poskytovaného

Príspevku a musí zdôrazílovať finančrrĹt podpoľu z Európskej Ĺrnie.

4' IJžívaÍe|' je povinný zaistiť infoľmovalrie veľejrrosti počas Realizácie Pľojektu o tom, že Pľojekt
je spolufinancovaný z BŠľ' minimálne umiestnením jedného plagáÍu (minirnálnej vel'kosti A3),

a to na mieste l'alrko viditelhom veľejnosťou, ako sú vstupné priestory budovy. Plagát obsahuje

informácie v zmysle Marruálu pľe irrfoľmovanie a komunikáciu pľe IROP Zveľejneného na

webovom sídle Ro pre IRoP.

5. IJživatel' je povirrrrý ľiadiť sa aktuálnou veľziou Manrrálu pre infoľmovanie a komunikáciu pľe

IROP Zveľejnenou na webovom sídle Riadiaceho oľgánu'

Čtánot< 6 vLAsTNÍCTvo A PoUŽITm v'ŕsľupov
1. |JžívateY sazavdzuje, že počas Realizácie Pľojektu a obdobia Udľžatel1rostiPľojektu
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a) budú rrelrnutelhosti' v súvislosti s ktoýnri sa Pľojekt realizuje, spĺňať voYýzve stanovené
podmienky poskyttrutia Príspevku z hl'adiska vlastníckyclr' ľesp. iných užívacích práv

vzťahujúcich sa na pľávl'ly vzťahUživatel'ak nehnutelhostiam, v ktoýclr alebo v súvislosti
s ktoými sa Pľojekt ľealizuje v zmysle Yýrxy (d'alej ako ,,Nehnutel'nosti na ľealizáciu
Pľojektu"). To znamená, že Uživatel' musí mať k Nehnutel'rrosti na realizáciu Pľojektu
právny vzťah, ktoý je ako akceptovatelhý definovaný v rámci podmienok poskytnutia
Príspevku vo Výzve, a to vľátane podrnienok vďahujúciclr sa na ťaľchy a iné pľáva tľetíclr

osôb viažucich sa k Nehnutel1rosti na realizácitl Pľojektu. Z prŕtvneho vzťahu Uživatel'a
k Nelrnutel'nostiam na realizáciu Pľojektu nrusí bý' zrejmé, Že Užívatel' je opľávnený
Nehrrutel1rosti na ľealizáciu Projektu nerušene a plnohodnotne užívať počas Realizácie
Pľojektu a počas obdobia Udržatel'nosti Pľojektu. MôŽe pritom dôjsť aj ku kombinácii
ľôznyclr právnych titulov, ktoľé toto právo Užívatel'a zakladajú a ktoré sa môŽu navzájom
rneniť pri dodľžaní všetkých podmienok stanovených Yýzvou počas Realizácie Projektu
a obdobia Udľžatelhosti Projektu;

b) Predmet Pľojektu, jeho časti a iné veci, práva alebo iné majetkové hodnoý, ktoľé obstaľal
alebo zhodrrotil v ľárnci Projektu zPríspevku alebo zjeho časti (d'alej ako ,,Majetok
nadobudnu{i z Pľíspevku"):

(i) bude pouŽívať výlučne pľi výkone vlastnej činnosti, v súvislosti s Projektom, na ktoý
bol Príspevok poskyttruý, s výrimkou prípadov, kedy pre zabezpečenie a udržanie
ciel'a Projektu je vhodné pľeneclranie pľevádzkovania Majetku nadobudnutého
z Pľíspevku tretej osobe,

(ii) zaradí ho do svojho majetku a zostane v jeho majetku pľi dodľžarrí príslušného
pľávneho predpisu aplikovatel1rého na Užívatel'a podlä jelro štattrtárneho postavenia
(napr. Zákona o účtovníctve), ak osobiĺré právne predpisy výslovrre rrestanovujú iný
postup pri aplikácii výnirniek podl'a bodu (i) vyššie,

(iii) nadobudrre od tľetích osôb na základe tľhovýclr podmienok pľi využití postupov
a podmienok obstarávania uvederrých v článku 3 qýclrto YZP. Majetok nadobudnuý
z Príspevku, ktoý bol nadobudnutý od tretích osôb, musí byť nový a nepoužívaný,
pričorn za nový majetok sa nepovažuje taký majetok, ktoÚ UŽivatel' uŽ preddm' čo
i |en z časti vlastnil, mal u seba ako detentoľ, pľípadne mal k neĺnu iný právny vďah
a následne ho opäť pľiamo alebo rrepriamo nadobudol od tretej osoby, bez olrl'adu na
časový faktoľ,

(iv) ak to uľčí MAS, Užívatel' onlačí jednotlivé lrnutel1ré veci, ktoľé tvoľia Majetok
nadobudnuý z Pľíspevku' spôsobom určerrým zo strany MAS tak, aby nemohli bý'
zalnenené s inou vecoll' od ich nadobudlrutia počas Realizácie Pľojektu a obdobia
Udľžatel1rosti Projektu; uvedená podnrienka sa netyka povinností vyplývajúcich
z kornunikácie a infonnovanosti v znrysle článku 2 ods. 8 a člárrku 5 vZP,

(v) bude rradobúdať, ak ide o nehmotný majetok, ktoý je pľedmetom duševného
vlastníctva (autorskélro práva, práv súvisiacich s autorským pľávom apráva
pľiernyselného vlastníctva, vrátane práva z patentu, pľáva na ochranu designu, pľáva

na oclrľanu ílžitkového vzorLI, pľáva krr kĺrow-lrow a inýclr osobitných dľuhov pľáv

k nehmotným statkom, k nakladarriu s ktoými sa vyžaduje pľávny titul) (ďalej vo
všeobecnosti aj ako ,,majetoko ktoľý je predmetom duševného vlastníctva")' na

základe písomnej zmluvy, vľátane ľámcovej zmluvy' z obsahu ktoých musí vyplývať
splnenie nasledovnýclr podlnienok:

1. Ak Užívatel' nadobudne majetok, ktoý je pľedmetom duševného vlasttríctva
na základe zmluvy, ktoľej Ĺrčelom/predlnetom je aj vytvoľenie alebo zabezpečenie
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vytvorenia diela alebo inél-ro majetku, ktoý je predmetom duševného vĺastrríctva
pre Pľojekt, Užívatel'ako nadobúdatel'musí byt' opľávnený v ľozsahu' v akom to

nevylučujú Právne predpisy SR kogerrtnej povalry, použiť dielo alebo vykorrávať
práva viaŽuce sa k majetku, ktoý je pľedmetom duševného vlastníctva,
v súvislosti s Projektom na zétklade vecne a miesttre neobmedzenej' výlrradlrej,

bez osobitného súhlasu Dodávatel'a' ľesp. autoľa prevoditel'nej, v písonrnej foľme
vyjadrenej licencie (súlrlasu), ktoľej (ktoľého) obsalrom nebudú pre potľeby

Pľojektu žiadne obrnedzenia Užívatel'a pľi používalrí diela alebo pľi vykonávaní
iného pľáva k majetkLl, ktoý je pľedmetom duševnélro vlastníctva, ktoré by
vyžadovali dodatočný alebo osobitrrý súhlas autoľa rra uplatňovanie majetkovýclr
práv k dielu alebo dodatočný alebo osobitný súhlas majitel'a práva na

vykonávanie iného pľáva k majetku, ktory je predmetom drrševného vlastlríctva,
v dôsledku čoho bude pre potreby Pľojektu UŽívatel' oprávnený všetky pľáva

k majetku, kto{ý je pľedmetom duševného vlasttríctva, nerušene a neobmedzene

aplikovať, užívať, poživat', šíľiť, ľozmnožovať, prepľacovať, spracovať,

adaptovať, d'alej vyvíjať a clrľániť a nakladať s rrimi na l'ubovol'ný účel (vľátane

ých spôsobov pouŽitia majetku, kto{ý je pľedmetom duševného vlastníctva, ktoré

nad ľámec účelu zmlrrvy podl'a pľvej vety súvisia s dosialrnutím alebo udržaním
ciel'a Projektu podl'a článku 2 ods. 2'2 zmltlvy), a to minimálne do ukončenia
obdobia Udržatel'nosti Projekttr, pľípadne v ľovnakotn rozsahu ich pľeviesť či
poskytnúť čiastočne alebo v celosti tľetej osobe v sŕllade so Schválerrou žiadosťou
o pľíspevok' ľesp. Zmluvou o poskytrrutĺ Pľíspevkrr, pľičom takáto licencia sa

poskytuje bezodplatlre a bezpodrnienečne.

2. Vzmluve podl'a bodLr l. budú zahmuté ustanovenia ozveľejnení autoľov,

výro bcov a s ubdodáv ate l'ov Dodáv ate|' a U žív atel' a'

3. Ak Užívatel' nadobudne majetok, ktoý je pľedmetom duševnélro vlastníctva,
na zák|ade zmluvy, ktoľej predmetom je dodávka existujúcelro diela alebo irrého

existujúceho práva k majetku, ktoľý je pľedmetom drrševného vlastníctv4 pľe

Projekt, ktoré nebolo zhotovené podl'a poŽiadaviek UžívaÍe|'a a ktoľé sa
v ľovnakej alebo obdobnej podobe ponúka aj iným osobám, Užívatel' ako

rradobúdatel' musí byt' opľávnerrý v rozsahu, v akom to nevylučujú Právne
pľedpisy SR kogerrtnej povahy, použiť dielo alebo vykorrávať pľáva k rnajetku,

ktoý je pľedmetom duševnélro vlastníctva, tak, aby mohol Realizovať Pľojekt,
dosiahnuť účel Zmlwy o poskytnutí Príspevku, ciel' Pľojektu a zabezpeéiť
UdľŽatel'nosť Pľojektu bez obmedzení abeztoho, aby vznikali dodatočné náklady
vďahujice sa k prevádzke rnajetku z dôvodu výkorru pľáv k rnajetku, kto{ý je
predmetom duševného vlastníctva, alebo zdôvodu iného používania majetku,
ktoý je pľedmetom duševrrélro vlastníctva' Za účelom dodržania podmienok
uvederrých v pľedchádzajúcej vete jeUživatel'povinný vyuŽiť všetky možnosti,
ktoľé mu urnožňuje pľávny poriadok, vrátane Ĺrpľavy udelenia licencie analogicky
podl'a bodu 1 ., pri zohl'adnení štandaľdných licenčnýclr podmienok vzťahujúcich
sa na dodávaný majetok, ktoý je predmetom dtrševnélro vlastníctva.

Majetok nadobudrruý z Príspevku a zálol'l podl'a článku 13 ýclrto VZP nernôŽe byť bez
predchádzajúceho písomnélro súlilasrr MAS a Riadiaceho oľgánu počas Realizácie Projektu
a počas obdobia Udľžatel'nosti Pľojektu:

a) pľevedený na tľetiu osobu,
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b) pľenajaty tretej osobe alebo pľenechariý do iného druhu užívania, ľesp. spôsobu používania
tľetej osobe, v celku alebo čiastočlre' s výnimkou vyplývajícou z ods' 1 písm. b) bod (i)

tohto článku,

c) zaťažený akýrnkol'vek právom tretej osoby' okľem pľípadu, ak podl'a MAS a Riadiaceho
oľgárru rremá vplyv na dosialrnutie účelu Zm\uvy o poskytnutí Príspevku alebo dosialrnutie

a udržanie ciel'a Pľojektu podl'a člárrku 2 ods' 2'2 zmluvy,

d) zaťažený záIoŽným právom v prospeclr tľetej osoby.

3. Užívatel' je povinný akúkol'vek dispozíciu s Majetkom nadobudnuým z Pľíspevku vykonať aŽ

po udelerrí prechádzajicelro písomnélro súlrlasu MAS a Riadiaceho oľgánu aj v prípadoch, lta
ktoré sa vzťahujú výnilnky uvedené v odsekoch 1 a2 tohto článku' alebo vo vzťahu k ta\ým
úkonom, o ktoých sa Užívatel' domnieva' Že sa na niclr nevďalrujú odseky 1 a 2 tohto článku.
V pľípade, že úkon pri dispozícii s Majetkorn nadobudnuým z Pľíspevku povinne podlielra
Verejnému obstarávaniu, jeUžívateľ'povinný postupovať pľi tomto obstaľávaní v zmysle Zákona
o Vo a pľavidiel uvedených v Pľávnych dokumentoch' pričom MAS overí súlad tohto Verejnélro
obstarávania so Zákonom o Vo a pravidlarni uvedenými v Právnych dokumentoch ešte pľed

vydaním písomnélro súhlasu. MAS a Riadiaci oľgár môžu udeliť súlrlas s tYm, že podmienky
uvedenévods. 1písm. b) bodoch (i) a(ii) avods.2 písm. a)ab)tohto článku 6vZP sabudú
vzťahovď na určitú časť Majetku nadobudnutého z Pľíspevku len v obmedzenej mieľe' alebo sa

na neho nebudú vďahovať vôbec' Takýto súlrlas môže byť udelerrý výlučne v prípade, ak ide

o majetok, ktoý je výsledkom investícií nevylrnutne vyvolaných Realizáciou Pľojektu a ktoý
z dôvodov uvedenýclr v osobitnýclr pľávnych predpisoch nemôže 

'pĺĺuť 
podmienky uvedené

v ods. 1 písrn. b) bodoch (i) a (ii) av ods. 2 písĺn. a) ab) tohto člárrku 6vZP, hoci vykonanie
činností v súvislosti s obstaľaním tohto Majetku nadobudnutélro z Príspevku je nevyhnutne
potľebné pre Realizáciu Pľojektu (ide napríklad o tzv. vyvolané investície). o súhlas podl'a tohto
odseku 3 ŽiadaUživatel'MAS, pľičorn sÚlčasťou žiadostije dôsledrré vecrré odôvodnenie splnerria
podmienok na udelenie srltlrlasu, inak MAS žiadosť o súhlas zamietne. Po súhlasnom stanovisku
MAS pľedloží MAS žiadosť Riadiacenru oľgánu. o vyjadľení Riadiaceho oľgánu irrformuje MAS
B ezodkl adn e U žív atel' a.

4. Poľušenie povinnosti Užívatel'a podl'a ods. 1 písm. b) bodov (i) a (ii) a podl'a ods. 2 písm. a) až

d) tolrto článku môže v závislosti od rozsahu porušerria a dľuhu Majetku nadobudrrutého

z Pľíspevku, ku ktoľému sa porušenie povinnosti viaže, predstavovať Podstatnú Zlnenu Pľojektu,
s olrl'adom na jej definíciu uvedenĹt v článku ĺ ods. 3 VZP.

5. Pri dodľžaní podmienok uvedených v odsekoch 1 až 3 tohto článku UŽívatel' zároveti beľie

na vedomie, že scudzenie, pľerrájorĺ alebo akékol'vek iné prenechanie Majetku rradobudnutého

z Príspevku za iných ako trlrovýclr podnienok rnôže zakladať neopľávnenú štátnu pomoc
v znysle článku l07 anasl. Zmluvy o fungovaní EÚ, príslušných Právnych pľedpisov SR
a Pľávrryclr aktov EÚ, v dôsledku čoho bude lJžívatel' povinný Vrátiť alebo vynôcť vrátenie takto

poskytnutej neoprávnenej štátrrej pomoci spolu s Úrrokmi vo výške, v lehotách a spôsobom

vyplývajúcim z uvedených Pľávnyclr pľedpisov SR a Pľávnyclr aktov EU. |Jživatel' je povinný

vľátiť Príspevok alebo jeho časť dotkrrutÚr konanínr alebo opomenutím Užívatel'a uvedeným

v prvej vete tolrto odseku v súllade s člárrkom 10 vZP.

6. |JŽívatel' sazaväzujeposkytnĹrť MAS, Riadiacernu orgánu a pľíslušným orgánom SR a EU všetku
dokumentáciu vytvoľenú pľi alebo v sirvislosti s Realiáciou Pľojektu, a|ýmto zároveť"l udel'uje

MAS, Riadiacernu oľgátru a príslušnýrn oľgánom SR a EU právo na použitie údajov ztejto
dokumentácie rra Útčely súvisiace s touto Zmluvou o poskytlrutí Príspevku pri zohl'adnerrí pľáv

UŽívatel'a k majetku, ktor1ý je predmetom duševného vlasttríctva.

Strana 23 z 44



7. Porušenie povinností Užívatel'a uvedenýclr v odsekoclr 1 a 2 tohto článku alebo vykorranie
pľávnelro úkonu v súvislosti s Majetkorn nadobudnuým z Pľíspevku bez pľedchádzajúcelro

písomrrého súhlasu MAS v zmysle ods' 3 tolrto člárrku YZP, sa považuje za podstatrré poľušenie

Zm\wy o poskytrrutí Príspevku aUŽívate|' je povinrrý vrátiť PľíSpevok alebo jeho časť v sĹrlade

s člálrkom 10vZP.

8. Zmluvne stľany sa dohodli a súhlasia, že Majetok nadobudrrutý z Príspevku podlielra výkonu
ľozhodnutia podl'a Pľávrryclr pľedpisov SR lerr v prípade' ak je osobou opľávnenou z výkonu
rozlrodrrutia MAS, Riadiaci oľgán, Ministeľstvo financií SR, Úľad vládneho auditu, Financujúca
banka alebo Financujúca inštitúcia.

čtánolĺ 7 PRBvoD A PRECHoD PRÁv A PovINNosTÍ

l. ÍJžívatel' je opľávnený previesť práva apovinnosti zoZmluvy oposkytnutí Pľíspevku na iný

subjekt iba s predchádzajúcim písomným súlilasorn MAS a Riadiacelro oľgánu postuponr podl'a

článku 6 ods' 6.2 písmerro a) zmluvy týkajúceho satzv' ex-atrte zmien, za súčasného splnenia
podmienok uvedenýclr vč|ánku 2 ods. 3 a4YZP apodmienok pľe pľechod a prevod pľáv

a povinností pľijímatel'a na irrý subjekt uvederrých Systéme finančlrého ľiadenia. Užívatel' spolu

s odôvodnenou žiadosťou o súhlas s pľevodom práv a povinností zo Zmluvy o poskytrrutí

Príspevku predloží MAS doklady, ktoými pľeukazuje splnenie podmienok pre udelenie súhlasu.

MAS je následrre oprávnená vyžiaďať od Užívatel'a akékol'vek dokumenty alebo požiadať

o poskytlrutie doplňrrjúcich infoľmácií a vysvetlení potľebných k preskúmaniu splnenia
podmienok pre udelenie súhlasu aUžívatel' je povinný poskytnúť MAS požadované dokumenty,
informácie alebo vysvetlenia v pľimeľarrej lehote, ktoľá nesmie byť kľatšia ako lehota na

Bezodkladné plnenie, a spôsobom uľčenýrn MAS. Po súhlasnom stanovisku MAS pľedloží MAS
žiadosť Riadiacemu orgánu. o vyjadľení Riadiacelio orgánu informuje MAS Bezodkladrre
UŽivatel'a. Ak Užívatel'neposkytne MAS dokumený, vysvetlenia a inforrnácie vyŽiadane podl'a

predchádzajúcej vety v stanovenej lehote, MAS súhlas So Zmellou v osobe Uživatel'a neudelí.

V pľípade' ak MAS neudelí So Zmenou v osobe Užívatel'a sĹllrlas, je zo Zm|uvy o poskytnutí
Príspevku voči MAS nad'alej v nezmenenom ľozsahu a obsalru zaviazaný Užívatel'v nadväznosti

na $ 531 a nasl. občiarrskelro zákonníka, bez olrl'adu na akékol'vek záväzky Užívatel'a voči tretím

osobám; to neplatí, ak by uvedený stav bol v ľozpore s Pľávnymi pľedpismi SR kogentnej povahy'
Ak dôjde k pľevodu práv a povinností zo Zmluvy o poskytllutí Pľíspevku na iný subjekt bez

pľedchádzajúceho súhlasu MAS a Riadiacelro otgánu, takéto porrršenie povinnosti UŽívatel'a sa
považuje za podstatné porušenie Zmlwy o poskytrrutí Pľíspevku aUžívateI' je povinný vrátiť
Príspevok alebo jelro časť v súlade s článkonr 10 vZP.

2. Zmenavlastníckej štľuktúry Užívatel'a (napľíklad pľevod akcií alebo pľevod obchodného podielu
v obchodnej spoločnosti, ktorá je Užívateľonr) rrepľedstavuje Podstatnú znenu PľojektLr

vprípade, ak táto Zmena nerná vplyv na podmienky poskytnutia Pľíspevku určené voYýzve
a zároveň táto zmena nebude mať Žiaden vplyv rra dosiahnutie ciel'a Pľojektu v zmysle článkLr 2

ods.2'2 zmluvy. V nadväznosti na člárrok 6 ods. ó.l zm|uvy je Užívatel'povinný oznámiť MAS
Zlnellu vo vlastníckej štruktúre Užívatel'a Bezodkladne po tom, ako sa o tejto Zlneľre dozvedel,
resp. mohol dozvedieť. MAS je oprávnerrá po oznámení takejto Zmeny, ako aj z vlastného
podnetu vyŽiadať od UŽivatel'a akĹlkol'vek Dokumentácirr alebo požiadať o poskytnutie
doplňujúciclr irrfoľmácií a vysvetlení potľebnýclr k preskúmaniu skutočnosti, či ZmenoLt

vlastníckej štruktúry Užívatel'a doš|o k Podstatnej Zmene Projektu aUžívatel' je povinný
poŽadovanú Dokurnentáciu, infoľmácie alebo vysvetlenia v primeľanej lehote a spôsobom
uľčerrým MAS tejto poskytnúť.

3. Postúpenie polrl'adávky Uživate|'a na vyplatenie Pľíspevku na tretiu osobu sa vylučuje, bez
olrl'adu na pľávny titul, pľávnu formu a|ebo spôsob postúpenia.
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4. Postúperrie pohl'adávky vyplývajúcej MAS zo Zmluvy o poskytnutí Príspevku na Riadiaci oľgán
nie je v znysle Právnych pľedpisov SR nijako obmedzený. MAS nie je opľávrrerrá postúpiť
pohl'adávku zo Zmluvy o pľíspevku na iný subjekt. Na základe zmluvy o postúpení pohl'adávok
budú všetky polrl'adávky vzniknuté MAS z tejto Zmluvy o poskytnutí Príspevku postúpené na
Riadiaci oľgán, ktoqý sa tak stane novým veľitel'om pohl'adávky voči Užívatel'ovi, aby mohol
uplatniť všetky práva a vykonať všetky svoje povillnosti ýkajúce sa vymáhania vzniknuQých
Nezľovnalostí a vľacania neoprávnene vyplatených čiastok späť v súvislosti so svojou
zodpovednosťou za riadenie IROP podl'a Všeobecného nariadenia. Spolu s postúpenou
pohl'adávkou prejde na Riadiaci orgán aj záloŽne pľávo alebo iné zabezpečenie, ktoľé bolo
zriadené, pľípadrre vzniklo, v súvislosti s touto Zmluvou o poskýnutí Pľíspevku. Uživatel'vyššie
uvedený postup akceptuje.

5. V prípade, ak na základe Právnych predpisov SR prechádza výkon akýchkol'vek práv
a povinností zo Zm|uvy o poskytnutí Príspevku alebo iných zrnlúv uzavľeých medzi MAS
aUŽivateľom na základe Zmluvy o poskytrrutí Príspevku (najmä zmluvy o zriadení záložneho
práva) zMAS rra iný orgán zastupujúci Slovelrskú ľepubliku, tento oľgán automaticky vstupuje
do všetkých práv a povinností MAS zo Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku' kto{ŕch výkon mu
umožriujú pľíslušné Právne pľedpisy SR upľavujúce jeho pôsobnosť a pľávomoc. V dôsledku
cesie (postúpenia polr|'adávok podl'a odseku 4. tohto článku) vstupuje Riadiaci orgán do všetkých
práv, ktoré mala pľed|ým MAS a prvá veta tolrto odseku sa pľeto uplatní pľimeľane aj pľe pľípad
takéhoto postúpenia pohl'adávky z MAS na Riadiaci oľgán.

6' Podrobnosti spojerré s vykonaním jednotlivých úkonov pľi prevode alebo prechode práv
a povinností sú upľavellé v Systéme finančného riadenia a v pľípade cesie vyplývajú zo zmluvy
o postúperrí polrl'adávok dolrodnutej nedzi MAS a Riadiacim orgárom.

člĺnoIĺ 8 REALIZ^CIAAKTIVÍT PROJEKTU

l . UžívaÍel' je povinný zrealizovať schválený Projekt v súlade so Zmluvou o poskytnutí Príspevku
a ukončiť Realizáciu Projektu Riadne a Včas. Užívatel' je povinný pri zamýšl'anej zmene termínu
Ukončerria realizácie Pľojektu podať žiadosť o Zlnenu a postupovať v súlade s článkom 6 ods.6.2
písm. b) zmluvy.

2. Deť"l Začatiarealizácie Projektu môže najskôľ nastať odo dňa pľedložerria žiadosti o pľíspevok na
MAS tak' aby sa Ukončila realizácia Projektu do 9 mesiacov odo dria nadobudnutia účinnosti
Zmluvy o poskytrrutí Pľíspevku a zátoveň rrajneskôľ do lrľaničného termínu na Ukončenie
realizŕ"cie pľojektu stanovenélro v príslušnej Yýzve, podl'a ktorej bol Projekt posudzovaný a

sclrválený

3. UŽívatel' je opľávrrený pozastaviť Realizáciu Projektu, ak Realizácii Projektu brárri okolnosť
vylučujúca zodpovednosť, a to po dobu trvaĺria oYZ. Čas Ívania oYZ sanezapočítava do doby
Rea|izácie Projektu. MAS na základe oznámeniaUžívatel'a o pominutí OYZ zabezpečí úpravu
harmonogramu Projektu uvedenélro v Pľílohe é.2 nnluvy. Postup podl'a tohto ods. 3 sa bude
analogicky aplikovať aj v pľípade, ak MAS pozastaví poskytovanie Príspevku z dôvodu oVZ
(ods. 6 písm. c) v spojení s ods' 11 písrn. b) tolrto článku vZP).

4. Uživatel' je oprávrrený pozastaviť Realizáciu Pľojektu aj v pľípade, ak sa MAS dostane
do omeškania:

a) s vykonaním úkonu alebo postupu, ktoý realizuje podl'a tejto Zmluvy o poskytrrutí
Príspevkua|ebonajej základesamaalebohoľealizujeinýrratoopľávnenýsubjekt'oviac
ako 30 kalendárnyclr dní' a to po dobu omeškania MAS; V pľípade, že MAS vykoná
predmetrrý úkon alebo postup, kalendáľnyn dňom, kedy sa dozvedel o vykonaní tohto
úkonu alebo postupu, je Užívatel' povinný pokľačovať v Realizácii Projektu alebo
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b) s výkonom adrnirristratívrrej finančnej korrtľoly Verejnélro obstarávania podl'a článku 3
YZP, a to po dobrr omeškania MAS.

Doba Realizácie Projektu sa v pľípadoclr rrvedených v písm. a) a v písm' b) tohto odseku pľedĺzi

o čas omeškania MAS, pričom však Realizácia Projektu musí by' ukončená rrajneskôr do

uplynutia stanoveného obdobia opľávnenosti, .

5. IJžívatel'Bezodkladne po vzniku oYZ a|ebo po ton, čo sa o icli vzniku dozvedel, alebo po tom,

ako nastala skrrtočnosť podl'a odseku 4 tohto článku VZP, písomne oznámi MAS pozastavenie

Realizácie Projektu spolu s uvedením dôvodov pozastavenia podl'a odseku 3 alebo 4 tohto článku
vZP' v pľípade vzniku oYZ podl'a odseku 3 a/alebo skutočllostí podl'a odseku 4 tolrto článku
ĺJžívatel'v písomnom oznámení uvedie skutočnosti, ktoľé viedli k vzniku oYZ, alebo skutočností
podl'a odseku 4, dátun vzniku oYZ alebo skutočností podl'a odseku 4' k čomu priloži pľíslušnĺr

dokumentáciu preukazujúcu vznik oVZ alebo skutočrrostí podl'a odseku 4. Doľučerrím tohto

oznámenia MAS nastávajú účinky pozastavenia Realizácie Pľojektrr, ak boli splnené podmienky
podl'a odseku 3 alebo 4 tohto článku VZP.

V pľípade, že nejde oovz, MAS písomne oznámi Užívatel'ovi, Že vznik oYZ zdôvodov
uvedených v oznámeni rreakceptuje, v dôsledku čolro k pozastaveniu Realizácie Pľojektu nedošlo.

6. MAS je oprávnená pozastaviť poskytovanie Príspevku:

a) v prípade nepodstatnélro poľušeni a Zm|lvy o poskytnutí Pľíspevku Užívatel'orn , ato aŽ do

doby odstránenia tohto poľušenia zo stľatry UŽívatel'a,

b) v pľípade podstatnélro poľušenia Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku Užívatel'om, ak MAS
neodstúpil od Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku, ato až do doby odstľánenia tolrto poľtršenia

Zo stľany Uživate|'a,

c) v pľípade, ak poskytnutiu Pľíspevku bráni oYZ na strarre Užívatel'a, a to až do doby zárriku

tejto okolnosti; toto písm. c) sa neuplaĺlí na prípady, kedy je predmetom ŽoP výdavok

vďahujúci sa na Aktivitu alebo jej časť vykonanĹr v rámci Realizácie Pľojektu pľed tým,

ako došlo k účinkom pozastavenia Projektu podl'a ods. 5 tolrto článku, a to aj v pľípade, Že

k úhľade alebo odvodu takéIroto výdavku clošlo až v čase po vzniku účinkov pozastavenia

Projektu podl'a ods' 5 tolrto článku,

d) aŽ do doby' kýrn vznikne ľiadne zabezpečenie záväzkov voči MAS súvisiacic|r

s Realizáciou Projektu v zmysle článku l3 ods. l vZP,

e) v pľípade začatia tľestného stíhania za skutok súvisiaci s Realizáciou Pľojektu alebo

' so sclrval'ovaním Žiadosti o pľíspevok' ktoré viedlo k uzavľetiu Zmluvy o poskytnutí
Príspevku na Realizáciu Pľojektu, alebo v pľípade vznesenia obvirrenia voči Užívatel'ovi,
osobám konajúcirn v lnene Užívatel'a a|ebo iným osobám v pľiamej súvislosti s Pľojektom,

0 v pľípade, ak vzrrikne Nezľovnalosť alebo podozľenie z Nezľovnalosti na úlľovni konkľétrrej

Yýzvy, v rárnci ktorej Užívatel' podal Žiadosť o pľíspevok, bez ohl'adu na porušenie

právrrej povinnosti UŽívatel'om,

g) v pľípade, ak je alebo bol Projekt pľedrnetom výkonu auditu alebo kontroly zo stľany

subjektov podl'a článku 12 ods. 1vZP na Úlľovni MAS azistenia počas prebielrajĹrceho

auditu/kontroly pľedbežrre obsaliujú zisteni4 ktoré vyŽadujú dočasrre pozastavenie
poskytovania Príspevku, bez ohl'adu na poľrršenie právnej povinnosti Užívatel'om,

h) v prípade, ak došlo k začatiu konania ýkajúceho sa poskytlrrrtia pomoci nezlučitel1rej

svnútornýrn trlrom alebo neopľávrreriej ponroci vnadväznosti rra člálrok 108 Zmluvy
o fungovaní EÚ, najrnä konania týkajrlrceho sa neoznánenej alebo pľotipľávnej pomoci
podl'a článku 4 ods. 4 Nariadenia Rady (EU) č'2015l1589, ktoýrn sa ustanovujÚr podrobné
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pľavidlá na uplattiovanie článku 108 zrnluvy o fungovaní Euľópskej únie' alebo v pľípade,
ak Korrrisia pľijala rozlrodnutie' ktoým prikázala členskému štátu pozastaviť akúkolVek
protiprávnu pomoc' kýrn Korrrisia neprijme rozhodnutie o zlučitel'nosti pornoci
so spoločrrýtn trholn'

i) v prípade' ak poskytrrutiu Pľíspevku bráni uzatvoľenie Štatnej pokladnice na prelome
kalendárnych rokov aztol'fto dôvodu nebol poskytnu!ý NFP alebo jeho časť MAS na
úhľadu pľíslušnej Žiadosti o platbu.

''ĺ. MAS môŽe pozastaviť poskytovanie Príspevku vľátane všetkých procesov s !ým súvisiacich
v prípade vzniku Nezľovnalosti až do jej odstľánenia a ak k odstľárrerriu nedôjde v primeranej
lehote poskytnutej MAS, MAS je opľávĺrená odstúpiť od Zrnluvy o poskytnutí Príspevku pre
podstatné poľušenie Znluvy o poskytnutí Príspevku alebo lykonať finančnú opravu časti
Príspevku.

8. MAS ozrrárni Užívatel'ovi pozastavenie poskytovalria Príspevku, ak budú splnené podrnienky
podl'a ods. 6 alebo 7 tolrto článku VZP. Doľučením tolrto oznámenia Užívatel'ovi nastávajú účinky
pozastavenia poskytovania Príspevku.

9. Ak MAS pozastaví poskytovaĺlie Pľíspevku vrätane všetkých procesov sým súvisiacich
v zmysle ods. 6 alebo 7 to|rto člárrku, Zmluvné strany sa dohodli, že MAS sa v takom pľípade
nedostáva do omeškania s plnením svojich povinností podl'a Zmluvy o poskytnutí Príspevku
aUžívateľovi rrevzniká žiadneprávo z takélroto ne/konania MAS, ktoľé nie je osobitne dohodrruté
v tomto článku VZP. MAS je povinná, ak ju o to Užívatel' požiada, poskytnúť mu všetku
požadovanú nevylrnutnú súčinnosť v sĺrlade so Zmluvou poskytnutí Pľíspevku na to, aby Užívatel'
bol sclropný opäť pokračovať v Riadnej Realizácii Pľojektu'

10. Výdavky realizované Užívatel'om počas obdobia pozastavenia Realizácie Pľojektu sa nebudú
pokladať za Oprávnené výdavky v tej časti, ktorá bola pozastavená. To neplatí pľe tie výdavky
realizované Užívatel'om' ktoré sú podl'a Prílohy č. 3 znluvy zahmuté pod časťou Projektu' ktorej
realizácia nebola pozastavená v nadväznostl na oznámenie Uživatel'a podl'a ods' 5 tolrto článku
vZP. Z hľadiska posúdenia oprávnenosti jedrrotlivého výdavku sa uplatní výnimka stanovená
v odseku 6 písm. c) vyššie.

l l' Ak Užívatel'mázato,že'.

a) odstľárril zistené porušenia Znluvy o poskytllutí Pľíspevku, ktoré sú v znysle ods. 6 tohto
článku pľekážkou pre poskytovanie Pľíspevku zo stľany MAS, s výnirnkou písm' f) až h)
odseku 6 tolrto článku, na ktoľé sa toto ustanovenie odseku 1 1 nevzťahuje, za podmienky,
ak súčasne rredošlo k poľušeniu povinnosti Užívatel'a, alebo

b) došlo k zániku oYZ, ktoľé sú v znysle ods. 6 tohto článku prekážkou pre poskytovanie
Príspevku zo stľany MAS, alebo

c) odstľánil Nezľovnalosť v zmysle ods. 7 tohto článku,

je povinný Bezodkladne doľučiť MAS oznárnenie o odstľánení zistených poľušení Zmluvy
o poskytrrutí Pľĺspevku. V pľípade, ak obnoveniu poskytovania Pľíspevku Užívatel'ovi nebráni
iný vykorrarrý pľávny úkon alebo akákol'vek povillllosť MAS vyplývajúca pľe ňu zPrávnych
pľedpisov SR alebo z Pľávrrych aktov EÚ alebo zPľávnyclr dokumentov ýkajúcich sa
Nezľovtralostí a zároveti podl'a oveľenia MAS tvrdeniaUživate1'ao odstľánení zistenýclr porušení
Zmluvy o poskytrrutí Príspevku zodpovedajú skutočnosti, obnoví MAS poskýovanie Pľíspevku
Užívatel'ovi.

12. v prípade zániku, oYZ sa MAS zaväz{e Bezodkladne obnoviť poskytovallie Príspevku
Užívatel'ovi.

Strana 27 244



13. V každom momente pozastavenia Realizácie Projektu z dôvodov existerrcie prekážky, ktoľá má

povalru oYZ, je MAS opľávnená skontľolovať, či tľvá táto prekážka, ato postupom rrvederrým

v tejto Zm|uve o poskytrrutí Pľíspevku' v Pľávnych pľedpisoclr SR a Právnych aktoch EÚ alebo

v Právrrych dokumentoch týkajúciclr sa výkonu korrtľoly. Na ten Ĺrčel je Uživatel' povirrrrý na

požiadanie MAS pľerrkázať dodrŽiavanie všetkýcli svojich povinností vyplývajúciclr pľe rreho

zPrávnych predpisov SR, Výzvy alebo zmluvných záväzkov ýkajúciclr sa plrrenia podl'a tejto

Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku, najrnä zmluvrrýclr a iných vzťahov s Dodávatel'om.

14. Učinky oYZ sil obmedzerré iba na dobu, dokial'trvá pľekážka' s ktoľou sú tieto účinky spojené

(s 374 ods. 3 obchodného zákonníka). Zänik pľekážky, ktoľá má povahu oYZ, je Užívatel'
povinný jednoznačne preukázať a oznámiť MAS.

Čtánox 9 UKoľčľľrn ZMLUVY

1. Zmluvne stľany sa dohodli, že Zmltlvu o poskýnutí Príspevku je možrré ukorrčiť ľiadne alebo

mimoriadne.

2' Riadne ukorrčenie Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku llastane uplynutím doby tlvania Zmluvy
o poskytnutí Pľíspevku a zárovei splnerrím záväzkov oboch Zmluvných strál, čo potvrdzrrje

schválenie poslednej Následnej monitorovacej spľávy zo strany MAS, pľičom záväzky sa
povaŽujú za splnené podl'a článku 7 ods. 7 .2. zmlvvy.

3. Mimoľiadne ukončenie zmluvrrého vďahu zo Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku nastáva dohodou

Zmluvnýclr stľán, odstúpením od ZmlLrvy o poskytnutí Pľíspevku alebo výpoveďou Zmluvy
o poskytnutí Pľíspevku zo stľany Užívatel'a.

4. od Zmluvy o poskytnutí Príspevku môŽeUžívatel'alebo MAS odstúpiť v prípadoclr podstatllého

poľušenia Zmluvy o poskytnutí Príspevku druhou Zmluvnou stľallott, nepodstatnélro porušenia

Zmluvy o poskytnutí Príspevku dľuhou Zmluvnou Stľanoll a d'alej v pľípadoch, ktoľé ustarrovuje

Zm|uvao poskytnutí Pľíspevku alebo Pľávne pľedpisy SR a Právne akty EU. Zrnluvrré stľany sa

dohodli, že pre odstúpenie od Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku platia všeobecné ustanovenia

obchodného zákonníka o odstúpení od zmluvy ($ 344 a nasl. obclrodného zákonníka), ak nie je
v Zmluve o poskytrrutí Pľíspevku uvedené osobitrré dojednarrie Zmluvných strán, ktoým sa

nahľádzaj'ú zákonne ustanovenia. Zmluvne strany sa osobitne dolrodli, že:

a) Poľušenie Zm|uvy o poskytrrutí Pľíspevku je podstatné, ak stľana porušujúca Zmluvu
o poskytnutí Príspevku vedela v čase lzavretia Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku alebo

v tomto čase bolo ľozutnné predvídať s prihliadnutím na účel Zrnluvy o poskytnutí
Pľíspevku, ktoý vyplynul z jej obsahu alebo z okolností, za ktoých bola Zmluva
o poskytnutí Príspevku uzavretá, že dn'rhá Zmluvná strana nebude rnať záujern na plľlení
povirrností pľi takom poľušerrí Zmluvy o poskytrrutí Príspevkrr alebo v pľípadoclr' ak tak

ustanovuje Zmluva o poskytlrutí Pľíspevku.

b) Na účely Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku sa za podstatrré porušenie Zrnluvy o poskytnutí

Pľíspevku Zo strany Užívate|'a považuje najmä:

i) vznik takých okolností na Strane Užívatel'a, v dôsledku ktoqýclr bude znrarené

dosiahnutie účelu Zmlrrvy o poskytrrutí Pľíspevku ďalebo ciel'a Pľojektu a súčasne
nepôjde o OYZ,

ii) vznik Podstatnej zmeny Pľojektu, a to v zrnysle podmienok uvedenýclr v Zlrrluve
o poskytnutí Pľíspevku (najmä v článkrr 1, v článku 2 ods. 3 aŽ 5 av článku 6 ods' 4

VZP) ako aj v zmysle Všeobecrrého naľiadenia a Pľávnych dokumentov, ktoľé boli
vydarré pľe aplikáciu Podstatnej zmeny zo strany Riadiaceho orgánu a ostatných
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iii )

iv)

v)

vi)

vii)

viii)

oľgátrov zapojerrých do riadenia' auditu a kontroly ESIF vľátane finančnélro riadenia,
ak boli Zverejnené,

porušenie podmienok poskytnutia Príspevku, ktoľé sú uvedené vo Výzve a ktoých
splnenie bolo podmienkou pľe sclrválenie Žiadosti o pľíspevok; za podstatné
porušenie znluvy sa nepovažuje, ak konkľétna podmierrka poskytnutia príspevku
zostáva z objektívneho ĺrl'adiska splnená, ale irrým spôsobom, ako bolo uvedené
v Schválenej žiadosti o pľíspevok,

porušenie oznamovacej povinnosti Užívatel'om podl'a článku 6 ods. 6.l zmluvy, ak
udalosť alebo skutočnosť, ktoľú Užívatel' neozlámil, je v znysle ustanovení tejto
Zmluvy o poskýrrutí Pľíspevku považovaná Za podstatné porušenie Zmluvy
o poskytnutí Pľíspevku alebo mátak závaŽne negatívny dopad na Realizáciu Projektu'
Udľžatel'nosť Pľojektu, účel Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku alebo ciel'Projektu, že ju
(iclr) nemožno napľaviť,

poskytrrutie nepravdivýclr alebo zavádzajúcich infonnácií MAS zo strany Uživatel'a
v súvislosti so Zmluvou o poskyttrutí Pľíspevku počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí
Príspevku ako aj v čase od podarria Žiadosti o pľíspevok MAS, ktoých spoločným
základom je skutočnosť, že UŽívatel' nekonal dobromyselhe alebo v súvislosti
s !ýrnito informáciami Užívateľ vykonal úkon v súvislosti s Projektom, kto{ŕ by
v súlade so Zmluvou o poskýnutí Príspevkrr pri poskytnutí pravdivých údajov nebol
opľávrrený vykonať, alebo by ho musel vykonať inak, alebo na základe takto
poskytrruých informácii MAS vykonal úkon v súvislosti s Projektom, ktory by inak
nevykonal,

neukončenie Realizácie Pľojektu do 9 mesiacov odo dria nadobudnutia účirrnosti
Zmluvy o poskytnutí Príspevku ďalebo do lrraničného teľmínu na Ukončenie
realizácie Projektu stanoveného v príslušnej Yýzve, podl'a ktorej bol Projekt
posudzovaný a schválený,bez ohl'adu na skutočlrosť či uplynulo 9 mesiacov odo dňa
účinnosti Zn\uvy o poskytnutí Pľíspevku

poľušenie záväzkov týkajúciclr sa obstarania tovarov, služieb aprác v ľámci Projektu
spôsobom a za podmienok uvedenýclr vo Yýzve, v Zmluve o poskytnutí Príspevku,
v Zákone o Vo alebo v Právrrych dokumentoch, ktoľé boli vydané pre vykonanie
Veľejného obstarávania zo strany oľgánov zapojených do ľiadenia, auditu a kontroly
EŠIF vľátane finančllé|ro ľiaclenia, ak boli Zveĺejnene;porušenie zžtväzkov sa vzťahuje
najmä na porušenie zákazu konfliktu záujmov pri vykonanom Verejnom obstarávaní
v zmysle $ 46 Zákona o pľíspevku z BŠlF medzi UŽívatel'om a MAS, na existenciu
kolúzie alebo akejkol'vek fo*y dohody obmedzujúcej súťaž medzi úspešným
uclrádzačom a ostatllýrni uclrádzačrni alebo úspešným uclrádzačom a Užívatel'orn pľi
vykonanom Verejnom obstaľávaní, ktoľú identifikovala MAS v ľámci vykonávanej
kontroly, bez olrl'adu na to, či Pľotimonopolný úľad rozlrodol o poľušeni zákona
č.13612001 Z. z. o oclrľane hospodáľskej súťaže v nteni neskorších pľedpisov;
k aplikácii tolrto bodu môže dôjsť kedykol'vek počas tlvania Zmluvy o poskytnutí
Príspevkrr v nadväznosti na vykorranú kontľolu Užívatel'a bez ohl'adu rra výsledok
predchádzajúciclr kontrol alebo inýclr postupov aplikovaných vo vďalru k Projektu
zo strany MAS alebo irrélro opľávnenélro oľgánu,

akUžívatel'V rozpore s článkorn 3 ýchto VZP nepredloží infoľmáciu o stave, v akom
Sa proces Veľejnélro obstarávania nachádza, alebo kompletnú dokumentáciu Z procesu
Verejného obstarávania k Aktivitám Projektu, Bezodkladne od nadobudnutia
účinnosti tejto Zrnluvy o poskytnutí Pľíspevku; alebo nepľedloží dokumerrtáciu k
novému Verejnému obstaľávalriu do 20 dní od doľučerria čiastkovej správy
z korrtľoly/spľávy z kontľoly, vzťahujúcej Sa k pľedchádzajúcemu Verejnému
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obstaľávaniu; a|ebo nezačne Veľejné obstarávanie rrajneskôľ do 20 dní od ukončenia
zmluvy s pľedclrádzajĹrcim Doclávatel'orn alebo od doľučeniavýzvy MAS,

ix) ak bude UŽívatel'ovi pľávoplatrým ľozsudkom uložený trest zákazu prijímať dotácie

alebo subvencie, trest zákazu pľijímať pomoc a podporu poskytovanú z fondov
Európskej únie alebo trest zákazu Ĺrčasti vo verejnom obstaľávaní podl'a $ 11 až 19

zákonač.9112016 Z. z. o tľestrrej zodpovednosti pľávnických osôb aZmene a doplnení
rriektoľých zákonov v účinnom znení, alebo ak sa právoplatnýrn ľozhodrrutím

preukáže spáchanie trestného činu v sĹrvislosti s procesom schval'ovania Žiadosti o

pľíspevok, s Realizáciou Projektu' alebo ak bude ako opodstatnená vyhodrrotená

sťaŽnost'smeľujúca k ovplyvňovaniu liodrrotitel'ov alebo ku korrfliktu záujmov alebo

k zaujatosti, pľípadne ak takéto ovplyvňovanie alebo poľušovanie skonštatujú aj bez

sťažnosti alebo podrretll na to opľávnené kontľolné orgány,

x) poľušenie povinností Užívatel'om podl'a článku 2 ods. 2.8 zmluvy, ktoré je
konštatované v ľozhodnutí Komisie vydanom v nadväznosti na článok 108 Zmluvy
o fungovaní EIJ bez ohl'adu na to, či došlo k pozastaveniu poskytovania Pľíspevku zo

stľany MAS podl'a článku 8 ods' 6 písrn' h) VZP,

Xi) také konanie alebo opomenutie konania UŽívate|'a v súvislosti so Zmluvou
o poskytnutí Príspevku alebo Realizáciou Pľojektu' ktoľé je považované

za Nezľovnalosť v zmysle Všeobecrrého naľiaderria a MAS stanoví, že takáto

Nezrovnalosť sa považuje za podstatné porušenie Zm|uvy o poskytrrutí Príspevku,

xii) vyhlásenie konkuľzu na majetok UŽívaÍel'a alebo zastavenie konkuľzného

konarriďkonkuľzu pľe nedostatok majetku, vstup Užívatel'a do likvidácie, ak sa Pľávne

pľedp i sy SR upľav uj úce ti eto kon an i a na U žív atel' a v zť ahu}ú,

xiii) poľušenie člárrkLr 7 odsek l, člárrku 1 0 odsek 1 , člálrku l2 odsek 3 a článku 19 týchto

VZP,
xiv) každé porušenie povinností |Jžívatel'a, ktoré je v Zmluve o poskytnutí Pľíspevku

označené ako podstatné poľušenie povinností alebo podstatné poľušenie Zm|uvy
o poskytnutí Príspevku.

c) Podstatnýrn porušenĺm Zmluvy o poskýrrutí Pľíspevku je aj vykonanie takého úkonu zo

stľany |Jžívatel'a, na ktoý je potrebný pľedchádzajĹrci písornný súlrlas MAS v pľípade, ak

súhlas nebol udelerrý, alebo ak došlo k vykonaniu takélro úkonu Zo strally UŽivate|'a bez

žiadosti o takýto súhlas.

d) Porušerrie d'alších povinností stanovenýclr v Zmluve o poskytrrutí Pľíspevku, v Právnych
predpisoch SR a Právnych aktoclr EÚ okrern pľípadov, ktoré sa podl'a ZmIuvy o poskytnutí

Pľíspevku považujú za podstatné poľušenia, sĹl nepodstatným porušením Znluvy
o poskytrrutí Pľíspevku.

e) V pľípade podstatného porušenia Zm|uvy o poskytnutí Pľíspevku je Zmluvná stľana

opľávnená od Zmluvy o poskytnutí Príspevku odstúpiť bez zbytočného odkladu po tom, ako

sa o tomto poľušení dozvedela. Užívatel'beľie na vedomie, že s ohl'adom na povinnosti MAS
vyplývajúce ztejto Zmluvy o poskýnutí Príspevku alebo z Pľávrrych dokumentov, môŽe

vykonaniu odstúpenia od Zmluvy o poskytrrutí Pľíspevku predchádzať povinnosť vykonať
korrtrolu u Užívatel'a,vyžiadať si súhlas alebo usmenrerrie od Riadiaceho oľgánu, pľípadne

povinnosť realizovať iné osobitné postupy a úkony. Z wedeneho dôvodu preto Užívatel'
súhlasí s tym, ženarozdie| od štandaľdnej obclrodno-pľávnej pľaxe' pri odstúperrí od Zmluvy
o poskytnutí Pľíspevku pojem ,,bez zbytočného odkladu" zahÍňadobu, po ktoľĹr sĹr v pľiamej

nadväznosti vykorrávané úkony zo stľany MAS podl'a pľedchádzajúcej veý. V prípade

nepodstatného porušenia Zn\uvy o poskytrrutí Pľíspevku je Zmluvná stľana opľávneriá
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odstúpiť, ak stľatra, ktoľá je v omeškaní, nesplní svoju povinnosť ani v dodatočnej
pľimeľanej lelrote, ktoľá jej rra to bola poskytnutá v písomnom vyzvani. Aj v prípade
podstatnélro porušenia Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku je Zmluvná stľana opľávnená
poskytrrúť dodatočnú lehotu dľLrlrej zmluvnej strane na splnenie porušenej povinnosti'
pľičom arri poskytnutie takejto dodatočnej lehoty sa nedoýka toho, že ide o podstatné
porušerrie povinnosti ($ 345 ods. 3 obchodného zákonníka).

D odstúpenie od Zmluvy o poskytnutí Príspevku je účinné dňom doľučenia písomného
oznámenia o odstúpení od Zrnluvy o poskýnutí Pľíspevku dľuhej Zmluvnej stľane. Na
doručovanie sa vzťahuje článok 4 zmlvvy.

g) Ak splnerriu povinnosti Zmluvnej stľany bráni OYZ,je druhá Zm|uvnä Stral'la opľávnená
od Zrnluvy o poskýnutí Pľíspevku odstúpiť len vtedy, ak od vzniku oYZ uplynul aspori
jederr ľok. V prípade objektívnej nemožnosti plnenia (nezvľatltý zánik Pľedmetu Projektu
a pod') sa ustanovenie predchádzajúcej veý neuplatní aZmIuvné stľany sú opľávnené
postupovať podl'a pľíslušných ustanovení obchodného zákonníka a podpoľne občianskelro
zákonníka.

h) V pľípade odstúperria od Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku zostávaji zachované tie práva
apovinnosti MAS' ktoľé podl'a svojej povahy majú plaÍiť aj po skončení Zmluvy
o poskytnutí Príspevku, a to najmä právo a povinnosť požadovať vrátenie poskytnutého
Príspevku a|ebo jeho časti, pľávo na nálrľadu škody' ktoľá vznikla poľušením Zmluvy
o poskytlrutí Pľíspevku a ďalšie ustanovenia Zlnlwy o poskytnutí Pľíspevku podl'a svojho
obsahu.

i) Ak sa Uživatel'dostane do omeškania s plrrením Zmluvy o poskytnutí Príspevku v dôsledku
porušenia, resp. nesplneĺlia povirrnosti zo stľany MAS, Zmluvné Stľany súhlasia, že nejde
o poľušenie Zmluvy o poskytnutí Príspevku IJŽívatel'om.

j) V pľípade odstupenia od Zmluvy o poskytntrtí Príspevku je lJžívatel' povillný na základe
žiadosti MAS vrátiť Pľíspevok alebo jelro časť. Táto povinnosť lJžívatel'a sa uplatní aj vtedy,
ak sa vjednotlivom člfuku Zmluvy oposkýnutí Pľíspevku označujúcom podstatné
porušenie Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku výslovne neuvádza, že|Jživatel'je povinný vrátiť
Pľíspevok alebo jeho časť.

Uživatel' je opľávnený Zmluvu o poskytnutí Pľíspevku vypovedať z dôvodu, že nieje schopný
ľealizovať Pľojekt tak, ako sa na Realizáciu Pľojektl zaviazal v Zmluve o poskýnutí Príspevku,
alebo nie je schopný dosiahnuť ciel'Pľojektu. UŽívatel' súhlasí s tym, že podaním výpovede mu
vzniká povinnosť vľátiť už poskytnrrd Pľíspevok alebo jeho časť v celom ľozsahu pod|'a článku
10 vZP za podmienok stanovených MAS v Žiadosti o vrátenie finančrrých pľostľiedkov. Po
podaní výpovede môŽe UŽÍvatel' tÚlto vziať späť iba s písomným súhlasom MAS. Výpovedná
doba je jeden kalendárny mesiac odo dlia, kedy je výpoved' doľučená MAS. Počas plynutia
výpovednej doby Zrnluvné stľany vykonajÚr úkony smerujúce k vysporiadaniu vzájomnýclr práv
a povinností, najmä MAS vykoná úkony vzťahujúce Sa k finančllému vysporiadaniu
s Užívatel'om obdobne ako pľi odstúpení od Znrluvy o poskytnutí Pľíspevku aĺJživate!' je
povinný poskytnúť všetku potľebnú súčirrnosť. Znlľuvao poskytrrutí Príspevku zanikáuplynutím
výpovednej doby s výnimkou ustanovettí, ktoľé nezanikajú ani v dôsledku zániku Zmluvy
o poskytnutí Pľíspevku pri odstrlrpeIlí od zmluvy v zĺnysle ods. 4 písm. h) tohto článku.

Čtánok 10 VYSPoRIADANIE FINANčNÝCH vZŤAHov
1. Užívatel' sa zaväzuje'.

5
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d)

a) vrátiť Pľíspevok alebo jeho časť, ak ho nevyčeľpal podl'a podrnienok Zmluvy o poskytnrrtí

Príspevkrr alebo ak rrezúčtoval celŕl sunu poskytnutého predfirrancovania alebo ak mu

vzrrikol kuľzový zisk;

b) vľátiť prostľiedky poskytnuté omylom;

c) vľátiť Príspevok alebo jeho časť, ak porušil povinnosti uvedené v Zm|uve o poskýrrutí
Príspevku a porušerrie povinnosti znamenápoľušenie finančľrej disciplíny podl'a $ 3 1 odsek l

písmena a)' b), c) zákona o ľozpočtovýclr pľavidlách;

vľátiť Pľíspevok alebo jelro časť, ak v sťlvislosti s Projektom bolo porušerré ustanovenle

Pľávnelro predpisu SR alebo právneho aktu EÚ (bez ohl'adu na konanie alebo opornenutie

IJžívatel'a alebo jeho zavinenie) a toto poľušenie znametrá Nezľovnalosť a nejde o poľušenie

finančnej disciplíny podl'a $ 31 odsek 1 písmena a), b), c) Zĺlkonao rozpočtových pľavidlách;

vzhl'adom na skutočnosť' že za Nezľovnalosť sa povaŽuje také poľušenie podmienok

Zmluvy, s ktoým sa spája povinnosť vľátenia Pľíspevku alebo jeho časti' v pľípade, ak

IJŽivatel' takýto Pľíspevok alebo jeho časť rrevráti postupom stanovenýnr v odsekoch 3 až8
tolrto článku YZP, bude sa na toto poľušenie podmierrok Zmltlvy aplikovať ustanovenie

drulrej vety s 31 odsek 7 Zákona o ľozpočtovýcli pľavidlách;

e) Vľátiť NFP alebo jelro časť, ak \)žívatel'porušil pľavidlá a postupy veľejného obstaľávania

a toto poľušenie malo alebo mohlo rnať vplyv na výsledok veľejného obstarávania a|ebo

pľavidlá a postupy vzt'ahujúce sa na obstarávanie služieb, tovaľov a stavebrrýclr pľác' ak

takéto obstaľávanie nespadá pod zákon o Vo;

0 vrátiťNFP alebo jeho časť, ak poľušil zákaznelegálnelro zamestnávaniacudzincapodl'a $ 33

ods. 3 zákorra o pľíspevku z EŠlR;

g) Vrátiť NFP alebo jelro časť v iných pľípadoch, ak to ustanovuj e Zmluva o poskytnutí

Pľíspevku alebo ak došlo k zárriku Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku v zmysle člárrku 9 vZP
z dôvodu mimoriadneho ukončenia zmluvy;

h) ak to uľčí MAS, Vrátiť Pľíspevok alebo jeho časť v pľípade, akUžívatel' rredosiahol hodnotu

Meľatel'ného ukazovatel'a Pľojektu uvedenú v Schválenej žiadosti o Pľíspevok v súlade

s Pľíľučkou pľe U žív atel' a,

Ak nie je Pľíspevok alebo jeho časť vrátený z dôvodov uvedených v odseku 1 tolrto článku VZP
iniciatívne Zo Stľany lJŽivateĺ'a' sumu vľáteniaPľíspevku alebo jeho časti stanoví MAS v ŽoY,
ktoľĹr zašle Užívatel'ovi . K záväznemu uplatneniu náľoku na vrátenie Pľíspevku alebo jelro časti

na základe ŽoV dochádza doručením ŽoY Užívatel'ovi. MAS v ŽoY uvedie výšku Pľíspevku,

ktorú má lJžívatel' vľátiť a zároveň uľčí čísla účtov, na ktoľé je UŽívatel' povinný sumu uvedenĹl

v ŽoY pľeviesť.

|Jživatel' sa zaväzujevľátiť Príspevok alebo jelro časť uvedený v ŽoY do 60 dní odo dňa doľučertia

ŽoY lJžívatel'ovi. Dliom nasledujúcinr po dni doľučenia ŽoY začina plynúť 60 dňová lelrota

splatrrosti' Ak Pľijímatel' túto povinnosť nesplní a nedôjde k uzatvoľeniu dohody o splátkach

alebo dohody o odklade plnenia, MAS:

a) oznámi porušenie pľavidiel a podmienok uvedených v Zmluve o poskýnutí Pľíspevku
pľíslušnému správnemu orgánu (ak ide o poľušenie finančnej disciplíny) alebo

b) oznámlpoľušenie pravidiel a podmienok uvederrých v Zm\uveo poskytrrutí NFP Úľadu pre

veľejné obstaľávanie (ak ide o poľušerrie pľavidiel a postttpov veľejnélro obstarávania)

alebo
c) postupujepodl'a $ 41 odsek 2aŽ4alebo $ 41aodsek 2zákonao pľíspevkrr zEŠIF alebo

d) postupuje podl'a osobitnélro pľedpisu (lrapľ' Civilný sporový poľiadok) a uplatní
pohl'adávku na vľátenie časti NFP rrveclenej v ŽoY na prís|ušnom oľgáne (napr' na súde).

2

a
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4 ' UŽivatel' vľáti Pľíspevok alebo jeho časť formou platby rra účet.

5. Polrl'adávku MAS voči Užívatel'ovi na vľátenie NFP alebo jelro časti a pohl'adávku Uživatel'a
voči MAS ĺra poskytnutie Pľíspevku podl'a Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku je moäré vzájomrre
započítať. Ak k vzájornnému započítaniu rredôjde z dôvodu nesúlrlasu MAS, Užívatel' je povirrrrý

vrátiť sumu uľčenú v ŽoY už doľučerrej Užívatel'ovi podl'a odsekov 2 až4 tolrto člálrku YZP do
15 dní od doručenia oznámenia MAS, Že s vykonanírn vzájomného započítania nesúlrlasí alebo
do uplynutia doby splatnosti uvedenej v ŽoY, podl'a toho, ktorá oko|nosť nastane neskôľ.

Ustanovenia odsekov 2 aŽ 4 tohto článku YZP sa použijú primeľane.

6. Ak Užívatel' zistí Nezrovnalosť súvisiacu s Pľojektom, zaväzuje sa

a) bezodkladne túto Nezľovnalosť oznámiť MAS'
b) predložiť MAS príslušné dokumenty ýkajúce sa tejto Nezľovnalosti a

c) vysporiadať túto Nezľovnalosť postupom podl'a odsekov 2 aŽ 5 tolrto č|ánku YZP;
ustanovenia !ýkajúce saŽoY sa nepoužijú.

Uvedené povinnosti má Pľijírnatel'do 3 l.08.2027. Táto doba sa pľedĺži ak nastanú skutočnosti
uvedené v článku l40 všeobecného nariadenia, a to o čas trvania qýchto skutočností.

'ĺ. V pľípade vrátenia Príspevku alebo jeho časÍi z vlastnej iniciatívy Uživatel'a, Užívatel' pred

ú|rľadou oznámi MAS zámer, dôvody a výšku vľátenia Pľíspevku alebo jelro časti a požiada MAS
o informáciu k podľobnostiam vľátenia (napľ. č. účtu, vaľiabilrrý symbol). MAS zašle túto
informáciu Užívatel'ovi Bezodkladne.'

8' Ak Užívatel'nevľáti Príspevok alebo jelro časť na správne účty alebo pri úlrľade neuvedie spľávny
vaľiabilný symbol, pľíslušný záväzokUžívate|'a zostáva nesplnený a finančné vzťahy voči MAS
sa považujú za nevysporiadané.

9. Pľoti akejkol'vek polrl'adávke na vľátenie Pľíspevku ako aj pľoti akýrnkol'vek iným pohl'adávkam
MAS voči Užívatel'ovi vzniknuýrn z akéhokol'vek pľávnelro dôvodu Užívatel' nie je opľávnený
j edn o strann e zapoóítať akúko l'vek svoj u polr l'adáv ku.

Článok 11 uČľorrľÍCTvo A UCHoVÁVANIE UčTovNEJ DoKUMENTÁcIB
l. UŽívatel', ktoý je účtovnou jedrrotkou podl'a zákona oúčtovrríctve, sa zaväzuje účtovať

o skutočnostiach !ýkajúciclr sa Projektu

a) na analytických účtoch v č|enení podl'a jednotlivých projektov alebo v analytickej
evidencii vedenej v teclrnickej foľme v zĺnysle $ 31 ods. 2 písm.b) Zákona o účtovníctve
v členení podl'ajednotlivých pľojektov bez vytvorenia analytických účtov v členení podl'a
jednotlivýclr projektov, ak účtuje v sústave podvojrrélro účtovníctva,

b) v účtovných knihách podl'a $ 15 zákona o účtovníctve so slovným a číselným označením
Pľojektu v účtovnýclr zápisoch, ak účtuje v sĹrstave jedrroduclrélro Úrčtovníctva.

2. UŽivatel', ktoý nie je účtovnou jednotkou podl'a zákona o účtovníctve, vedie evidenciu majetku,

závázkov, pľíjmov a výdavkov v zmysle $ 2 ods. 4 Zákona o účtovníctve ýkajúcich sa Projektu
v účtovných knilráclr podl'a 8 15 ods. I Zálkona o účtovníctve (ide oúčtovné knilry používané
v sĺtstave jedrroduchého účtovníctva) so slovným a číselným označením Projektu pľi zápisoch
v niclr, pľičorn na vedenie tejto evidencie, preukazovanie zápisov a spôsob oceňovania majetku

a zítväzkov sa pľimeľane použijú ustanovenia Zákona o účtovníctve' o účtovnýclr zápisoch,
účtovnej dokumentácii a spôsobe oceňovania.

3. Záznamy v účtovníctve musia zabezpeéiť ĺldaje na účely monitoľovania pokľoku dosialrnutého
pri Realizácii Pľojektu, vytvoľiť základ pľe náľokovanie platieb a uľahčiť proces overovania
a kontroly výdavkov zo stľany príslušných oľgánov.
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4. Užívatel' uclrováva a oclrľariuje ťrčtovnú dokumentáciu podl'a odseku 1, evidenciu podl'a odseku
2 ainú dokurnentáciu !ýkajúcu sa Pľojektu v súlade so zákonom o účtovníctve a v lehote uvedenej
v člárrku 19vZP.

5. Ak má Užívatel'sídlo alebo miesto podnikania mimo ťtzemia Slovenskej ľepubliky, je povinný
viesť účtovníctvo ýkajúce sa Projektu podl'a právrreho poľiadku štátu, na území ktoľélro má sídlo
alebo miesto podnikania.

článok 12 KONTROLA/AUDIT

1. opľávnené osoby na výkon kontroly/auditu sŕl rrajmä:

a. MAS, Riadiaci orgálr a nimi poveľené osoby,

b. Utvar vnťrtorného auditu Riadiacelro orgánu a ním poveľené osoby,

c. Najvyšší kontrolný úľad SR a níĺn poveľené osoby,

d. oľgárr auditu, jeho spolupľacrrjúce orgány (Úrad vládnelro auditu) a osoby poveľené na

výkorr korťľoly/auditu,

e. Splnornocnení zástupcovia Errľópskej Komisie a Euľópskeho dvora audítoľov,

f. oľgán zabezpečujúci ochľanu finančnýclr záujrnov EU'

g. osoby prizvané oľgánmi uvedenýmiv písmenácl"l a) ažf) v súlade s príslušnýrni pľávnymi
pľedpismi SR a pľávnymi akĺni EÚ.

2' Kontľolou Pľojektu sa ľozutnie súhrn činností MAS a ním prizvaných osôb' kto{ými sa oveľuje
plnenie podrnienok poskytnutia Príspevku v sĹtlade so Zmluvol"t o poskytrrutí Pľíspevku, sĹrlad

nárokovaných finančných prostriedkov/cleklarovaných výdavkov a ostatnýclr údajov
pľedloženýclr zo stľany UŽívatel'a a súvisiacej dokumentácie s právnyrrri pľedpismi SR
a pľávnyrni aktrni EÚ, dodľžiavanie lrospodáľnosti, efektívnosti, účinnosti a účelrrosti
poskytnutého Pľíspevku, dôsledné a pravidelrré oveľenie dosiahnutého pokľoku Realizácie
Pľojektu, vľátane dosiahnutých hodnôt Meľatel'nýclr ukazovatel'ov Pľojektu a d'alšie povinnosti
stanovené UŽívateľovi v Zmluve o poskytnutí Príspevku. Korrtľola Pľojektu je vykonávaná
v súlade so zákonom o finančrrej kontrole a audite, a to najmä foľmou adrnirristľatívnej finančnej

kontroly povinnej osoby a firrančnej kontroly na mieste. V pľípade, ak sú kontľolou vykonávanou
foľmou admirristľatívnej finarrčnej korrtľoly povinnej osoby alebo finančnej kontľoly na mieste
identifikované nedostatky, doručí MAS Užívatel'ovi návľlr čiastkovej spľávy z kontľoly/ návľh
spľávy z kontľoly, pľičom Užívatel' je oprávnený podať v lelrote určenej oprávnenou osobou
písomné námietky k zisterrýrn nedostatkom, navľlrnutým odporúčarriam' k lehote na pľedloženie
písornnélro zoznamľ opatľení prijafých na nápľavu zistenýclr nedostatkov a na odstľánerrie príčin
ich vzniku (d'alej len ,,prijaté opatrenia") a k lelrote na splnenie pľija|ých opatľení, uvederrým
v návrhu čiastkovej správy alebo v návľhu spľávy z kontľoly. Po zohl'adnerrí opodstatnených
námietok (za pľedpokladu, že Užívatel' zaslal nálnietky v lehote) zasiela MAS Užívatel'ovi
čiastkovú správu z kontroly/správu z kontľoly, ktorá obsahuje všetky náležitosti uvedené v $ 22
ods. 4 Zákona o finančnej kontľole a audite. Kontrola a audit sú skončené dtiom zaslania spľávy
Užívatel'ovi . ZasIaním čiastkovej spľávy je skorrčerrá tá časť kontľoly/auditu, ktorej sa čiastková
správa ýka. Ak je kontľolďaudit zastavenálzastavený z dôvodov hodných osobitného zretel'a
kontrolďaudit je skončená/skončený vylrotovenĺn záznamu s uvedením dôvodov jej/jeho

zastavenia' Záznam sa Užívatel'ovi nezasiela, ak medzičasom zanikol.

3. UŽívatel' sa zav'ánrlje, že umožni výkon kontľoly/auditu zo stľany opľávnených osôb rra výkon
kontroly/auditu v zmysle pľíslušnýclr pľávnyclr pľedpisov SR a pľávnyclr aktov EÚ, rrajrnä zĺtkona
o pľíspevku z EŠIF, zákonao finančnej kontrole a audite a tejto Zmluvy o poskytnrrtí Pľíspevku.
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4' UŽívatel' je počas výkollu kontľoly/auditu povinný najmä preukázať opľávnenosť vynaloženýclr
výdavkov a dodľžanie podlrrienok poskytrrutia Pľíspevku v zmysle Zmluvy o poskytnutí
Pľíspevku a pľíslušrrých pľávnych predpisov.

5. UŽívate|' je povinný zabezpečiť prítomnosť osôb zodpovedných zaRealizáciu Pľojektu' vytvoľiť
primeľané podrnienky na ľiadne a včasné vykonanie kontroly/aLrditu, zdržať sa konania' ktoré by
mohlo ohroziť začatie a ľiadny pľiebelr výkonu kontľoly/auditu a plniť všetky povinnosti, ktoré
mu vyplývajú najmä zo zákona o finarrčrrej kontľole a audite.

6. opľávrrené osoby rra výkon korrtroly/auditu môžu vykonať kontrolu/audit u Užívate|'a
kedykol1ek od účirrnosti Zmlvvy o poskýnutí Pľíspevku až do uplynutia lelrôt podl'a článku 7
odsek 7 .2 zmluvy. Uvedená doba sa predÍzi v prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené v člárrku
140 všeobecného rrariadenia' a to očas trvania tychto skutočrrostí. MAS je oprávnená preľušiť
plynutie ĺelrôt vo vzťal"n k výkonr.r kontľoly žiadosti o platbu foľmou adrninistratívnej finančnej
kontľoly pľed jej uhradenimlzúčtovaníln v pľípadoch stanovenýclr článkom 132 odsek 2
všeobecného nariaden ia.

7. osoby opľávnené na výkorr kontroly/auditu rnajú práva a povinrrosti upravené najmä v zákone
o finančrrej kontrole a audite, vľátane právornoci ukladať satrkcie pri poľušení povinností zo
stľany Užívatel'a.

8. Uživatel' sa zaväzuje infoľmovať MAS o začati akejkol'vek kontroly/auditu osobami podl'a
odseku l. tohto článku odlišnými od MAS a súčasne jej zašle na vedomie návľh správy
z kontroly/správu z kontľoly alebo iny ľe|evantný výsledný dokument z vykonanej
kontroly/oveľovaniďauditu/vyšetľovaniďkonania týchto osôb zakladajúcich MAS pristúpiť
k postupu prebiehajúcelro skúmania podl'a Systému finančného ľiadenia. Plnením infoľmačnej
povinrrosti Užívatel'om podl'a predchädzajúcej vety nerradobúda MAS žiadne povinnosti.
Uživatel' je povinný prijať opatľenia na nápľavu nedostatkov zistenýclr kontľolou/auditom
v zmysle čiastkovej spľávy z kontroly/správy zkontľoly/auditu v lehote stanovenej oprávrrenými
osobami rra výkon kontroly/auditu. Uživatel' je záľoveň povinrrý zaslať osobám oprávneným na
výkon kontľoly/auditu avŽdy aj MAS, ak rrie je vkonkrétnom pľípade osobou vykonávajúcou
kontrolu/audit' písomný Zozl1aÍn prijatyclr opatľení na nápľavu zisterrýclr nedostatkov v lelrote
uvedenej v čiastkovej správe z kontrolylspľáve zkol'ftro|ylauditu a na výzvu MAS /iných
oprávnenýc|r osôb na výkon kontroly/auditu pľedložiť dokurnentáciu preukazujúcu splnenie
prija!ýclr opatrení. UžívaÍel' je zároveň povinný pľepľacovať a predložiť v lehote určenej
opľávnenou osobou písomný zoznam pľija|ých opatľeĺrí, ak oprávnená osoba vyžadovala jeho
pľepracovanie a pľedloženie.

9. Právo MAS alebo osôb uvedených v odseku 1 tohto člfuku na vykorranie kontroly/auditu Pľojektu
nie je obmedzene Žiadnym ustanovením tejto Zmluvy o poskytrrutí Pľíspevku. Uvedené pľávo
MAS alebo osôb uvedenýclr v odseku 1 tohto článku sa vzťalruje aj na vykonanie opätovnej
kontľoly/auditu ých istých skutočností' bez olrl'adu na dľulr vykonanej kontroly/auditu' pričom
pri vykonávaní kontľoly/auditu sú MAS alebo osoby uvedené v odseku l tohto článku viazané
iba platnými pľávrrymi predpismi a touto Zmluvou o poskytnutí Príspevku' nie však závermi
predchádzajúcich kontľol/auditov. Týlrr rTie sú nijak dotknuté povinnosti (ýkajúce sa napríklad
povinnosti plniť prijaté opatľenia) vyplývajúce zýchto predchádzajúcich kontrol/auditov.
Povinnosť Užívate|'a Vľátiť PľíSpevok alebo jeho časť, ak táto povinnosť vyplynie z výsledku
vykonanej kontľoly/auditu kedykol'vek počas účinnosti Zmluvy o poskýnutí Príspevku, nie je
dotkn utá výs ledkom pr edchádzajĺrcej korrtro lylauditu.

10. ostatné práva apovinnosti Zmluvrrých stľár askutočlrosti týkajúce sa kontroly Pľojektu sú
uvedené v Pľíručke pľe UŽívatel'a, Implementačlrom modely CLLD a ostatných Pľávnych
dokumentoch.

Strana 35 z 44



článok t3 Z^BEZPE'čEľm porľ:ĺoÁvKY A PoIsTENm MAJETKU

1. Ak MAS vo Yýzve alebo počas ťlčinnosti Zmluvy o poskytnutí Príspevku urči, Že UŽívatel' bude

povinrrý zabezpečiť budÚlcu pohl'adávku zo Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku, Uživatel' sazaväzuje

takéto zabezpeéenie poskytnťrť vo foľme, spôsoborn a za podrnienok stanovenýclr vo Yýzve,
v Pľávnych dokumentoclr a v Zm\uve o poskytrrutí Príspevku. Zabezpečenie sa vykonáva

prioľitne pľostredníctvom využitia ziiožného pľáva alebo iným vlrodným zabezpečovacím

pľostľiedkom, ktoýnr rnôže bý v súlade s $ 25 odsek 9 Zákona č' 29212014 Z. z. aj pľijatie

zmenky zo stľany MAS od |Jžívatel'a. Pre zriadenie a vznik zĺiloŽneho práva a primeľane aj pre

ine zabezpečovacie pľostľiedky slúžiace pre zabezpeč,enie záväzkov vyplývajĺrcich zo Zmluvy
o poskytnutí Príspevku platia všetky podĺnienky uvedené v Právrrych dokumentoch, ktoľé vydá

Riadiaci oľgán vo vzťahu k implementácii CLLD. Podrobné pravidlá ýkajúce sa zľiadenia,

vzniku a výkonu záIožneho pľáva budú dolrodnuté v písornriej zmluve o zriadení záložneho pľáva

alebo v prípade iného druhu zabezpečenia v písornnej forme, v nadväznosti na Zmluvu

o poskytrrutí Príspevku.

2. |Jživatel' je povinný, s výnimkou majetku, ktorélro povaha to nedovol'uje (napr. softwaľe' licencie

na pľedmety pľiernyselného vlastníctva, patenty, ochľaĺrné známky a podobne) a pozemkov, ak

iclr nie je možné poistiť a ak zYýzvy alebo zPľávnych dokumentov vydaných Riadiacim

orgánom nevyplýva, že sa poistenie rrevyŽadrrje:

a) riadne poistiť Majetok nadobudnutý z Príspevku,

b) ľiadne poistiť majetok, ktoý je zálohorn zabezpeévjÚcim záväzky UŽívateľapodl'a Znrluvy

o poskytlrutí Príspevku, ak je tento odlišný od majetku podl'a písmena a) tolrto odseku,

pľičom tento záväzok bude obsahonr zmluvy o zľiaderrí záložneho práva,

c) zabezpečiť, aby bol riadne poistený rnajetok vo vlastníctve tľetej osoby / tretíclr osôb, ak je

zálohom zabezpečujicim pohl'adávku MAS podl'a Zmluvy o poskytrrutí Pľíspevku.

Pre všetky vyššie uvedené situácie a) aŽ c) tohto odseku platia tieto pľavidlá:

(i) Poistná suma musí byť rrajmenej vo výške obstarávacej ceny/ceny zliodnotenia

lrmotného Majetku nadobudnutého z Príspevku,

(ii) Poisterrie sa musí vďahovať mirrimálne pre prípad poškodenia, zniéenia, odcudzenia

alebo stľaty; MAS je opľávrrený pľeskĹľrrať poistenie majetku a súčasne uľčiť d'alšie

podmienky takéhoto poistenia, ktoľé zalrŕriajú aj ľozšírenie typrr poistných rizík, pľe

ktoré sa poisterrie vyŽaďuje,

(iii) Poistenie musí truať počas Realizácie Pľojektu a počas Udľžatel'nosti Pľojektu,

(iv) Užívatel' je povinný udrŽiavať uzavretÚ a účirrrrú poisĺrú ztnluvu' plniť svoje záväzky
z nej vyplývajúce a dodtžiavať podmienky v nej uvedené, najmä je povinný platiť

poistné riadrre a včas počas celej doby tľvarria poisterria. Ak v ľárnci doby Realizácie
Projektu a počas Udržatelhosti Pľojektu dôjde k zálriku poistnej zmluvy, je Uživatel'
povinný uzavrieť novú poistnú zmluvu za podmienok uľčených zo stľany Riadiaceho
oľgánu tak' aby sa poistrrá oclrrana majetku nezmenšila a aby ľlová poistlrá zmluva
spĺňala všetky náleŽitosti poistrrej zmluvy uvedené v tomto bode,

(v) LJžívatel' je povirrný Bezodkladne oznámiť MAS a Riadiacernu orgálru vzrrik poistnej

udalosti, rozsalr dôsledkov poistnej udalosti na Pľojekt, jelro sclropnosť úspešne

Ukorrčiť realizácill Pľojektu alebo splrriť podrnierrky Udľžatelhosti Pľojektu a súčasne

vyjadľiť ľozsah súčinnosti, ktorú od MAS alebo od Riadiacelro oľgánu požaduje, ak je
moŽrré rrásledky poistenej rrdalosti pľekonať' najmä vo vzťahu k využitiu poistného
plnenia, ktoľé je vinkulované v pľospeclr záložneho veľitel'a,
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(vi) V prípade' ak je zálolrom rnajetok tľetej osoby, UŽívatel' je povinný zabezpečiť, aby
tretia osoba dodľžiavala všetky povinnosti uložené Užívatel'ovi vo vďahu k zálohou
v pľíslušnom Pľávnom dokumente vycĺanom nazáklade tohto článku YZP azáloŽnemu
veritel'ovi ztol"lo vyplývajĺl ľovnaké práva, ako by mal voči Užívatel'ovi, ak by
poistenýrn bol Užívatel'.

3. Užívatel', ktoý je záložcon,je povinný oznámiť poisťovatel'ovi najneskôľ do výplaty poistného
plnenia z poistrrej zmluvy v nadväznosti na odsek 2 tohto článku vznikzäložného pľáva v zmysle

$ 15 l mc odsek 2 občianskeho zákorrníka. V pľípade, akUžívatel' nie je vlastníkom zálohu alebo
je spoluvlastrríkom zálohu, Užívatel' je povinrrý zabezpeólť , aby vlastrrík veci, ktoý j e záložcom
alebo aj ostattrí spoluvlastníci veci, splrrili ozĺramovaciu povinnosť podl'a pruej veý tohto odseku.

4. Porušenie povinností Užívatel'a uvedenýclr v odsekoclr l a2 tohto článku sa povaŽuje za
podstatrré porušenie Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku aUžívatel' je povinný Vrátiť PríSpevok alebo
jeho časť v súlade s článkom 10 vZP.

Článok 14 oPRÁ\rNBNE v\ŕDAvKY
1 ' opľávnenými výdavkanri sú všetky výdavky' ktoré sú nevylrnutné na Realizáciu Projektu tak, ako

je uvedený v článku 2 zmluvy, a ktoľé spĺliajú všetky nasledujúce podrnienky:

a) vznikli v čase odZaóatiarealizácje Projektu do Ukončeniarealizácie Projektu narealizáciu
Pľojektu (nutrrá existencia priameho spojerria s Projektorn) v ľámci oprávneného časovélro
obdobia stanovenélro vo Yýzve, najskôľ dňom pľedloženia žiadosti o pľíspevok na MAS
a boli uhľadené najneskôr do 3 1. decembra2)23;

b) patľia do Skupiny výdavkov odsúhlasenélro rozpočtu Projektu pri rešpektovaní postupov pľi
zmenách Projektu vyplývajúciclr Zo Zmluvy o poskytnutí Pľíspevku, sú v sťrlade
s obsalrovou stľánkou Projektu' zodpovedajú časovej následnosti Projektu a prispievajú
k dosialrrrutiu plánovaných ciel'ov Projektu a sú s rrimi v súlade;

c) spĺrĺa.jĺ podrnienky opľávnenosti výdavkov v zmysle pľíslušnej Yýzvy alebo iného Pľávneho
dokumentu MAS, ktoým sa uľčujú podlnienky opľávnenosti výdavkov av záveroch
z kontľoly Verejného obstarávania bolo skonštatované, že je možne výdavky pripustiť do
financovania; podrnienka konštatovania pľipustenia výdavkov do financovalliav záveroch
z kontľoly Veľejného obstarávania sa nevzťalruje na výdavky, ktoré ĺJžívatel' nezabezpeéuje
prostľedníctvom Dodávatel'a;

d) viažu sa na Aktivitu Projektu, ktoľá bo|a skutočne realizovaná, a tieto výdavky boli ulrľaderré
Dodávatel'ovi najneskôr však 3 l . decembľa 2023, a zároveň boli opľávnené výdavky, bez
ohl'adu na ich clrarakter, premietnuté do účtovníctva IJživaÍel'a v zmysle pľíslušných
Právnych predpisov SR a podmienok stanovených v Zlnluve o poskytnutí Príspevku; ;

e) nastal pľávny účinok zmeny podl'ačlánku 6 zmluvy, ak ide ovýdavky ovplyvnené touto
Ztnenou Zmluvy o poskytlrrrtí Pľíspevku;

D boli vynaložené v sĹrlade so Zmlrtvott o poskytnutí Pľíspevku, Pľávnymi predpismi SR
aPrávnymi aktmi EÚ, vrátane pľavidiel ýkajúcich sa štátnej pomoci podl'a č|ánku l07
Znluvy o fungovaní EÚ;

g) sú v súlade s pľincíprni hospocláľrrosti, efektívnosti, účinnosti a účelrrosti;

h) sú identifikovateľné, pľeukázate|'né a sĹt doložené Učtovnými dokladmi, ktoré sú riadne
evidované uUŽívatel'a v súlade s Právnymi pľedpismi SR, ľesp. v zmysle článku 1l ods. 5

YZP; výdavok je pľeukázaný faktilrami alebo inýni Učtovnýrni dokladmi ľovnocennej
pľeukaznej lrodnoty, ktoľé sťr ľiadne evidované v účtovníctveUživatel'av súlade s Pľávnymi
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predpismi SR, ľesp. v zmysle člfuku l1 ods. 5 vZP a Zmluvou o poskytnutí Príspevku;
výdavky musia byť uhľadené Užívatel'om a iclr ulrľadenie musí byť doložené najneskôľ pľed

iclr predloženírn MAS;

i) navzájom sa časovo a Vecne neprekývajú a nepľekrývajú sa aj s inýrni pľostriedkami

z veľejnýclr zdrojov;

j) Majetok rradobudnuty z Pľíspevku, na obstaranie ktoľého boli výdavky vyrraložerré, musí

byť zakúpený od tľetích strán za tľhovýclr podmienok nazáklaďe výsledkov Vo bez toho,

aby nadobúdatel'vykonával kontľolu nad pľedávajúcim v zmysle článku 3 Naľiadenia Rady
(ES) č. 13912004 z20.I'2004 o kontľole koncerrtľácií medzi podnikmi (Nariadenie ES
o fúziách) alebo naopak; Verejné obstaľávanie musí byt'vykonané v súlade s ustanoveniami

Zmluvy o poskytrrutí Pľíspevku (najrnä článku 3 vZP), Pľávnymi dokumentmi' s Pľávnymi

pľedpismi SR a Pľávnymi aktmi EÚ upravujúcirni oblasť veľejrrého obstaľávania alebo

zadávaniazákazky in-house alebo pľavidiel vzt'alrujúciclr sa k obstarávaniu služieb' tovaľov

a stavebných pľác nespadajúcich pod ľeŽimZákona o veľejnom obstaľávaní, vŽdy zaceny,
ktoľé spĺňajú kritéľium hospodárnosti, účelnosti, účirrnosti a efektívnosti vyplývajúce

zYýzvy, z člárrku 30 Naľiaderria96612012 a z $ 19 Zákona o ľozpočtovýclr pľavidlách;

k) sú vynakladané na majetok, ktorý je nový, nebol dosial' používaný a UŽívatel' s ním

v minulosti žiadnyn spôsobom rredisporroval.

2. Výdavky lJživatel'a deklarované v ZoP sú zaokrĹrlrlené na dve desatirrrré miesta (1 errľocent).

3. Ak výdavok nespíňa podrnienky oprávnenosti podl'a ods. 1 tohto článku YZP, je Neopľávnerrým

výdavkom. o Neopľávnené výdavky bude znížená suma požadovaná na pľeplatenie v rámci

podanej ŽoP, ak vo zvyšrrej časti bude ŽoP sclrválená. Ak nesplnenie podmienok opľávnenosti

výdavkov podľa odseku 1 tolrto článku zistí osoba oprávnená na výkon kontľoly a auditu uvedená

v článku 12 ods. l vZP,lJžívatel' je povínný vrátiť Pľíspevok alebo jeho časť zodpovedajúcrr

takto vyčísleným Neopľávnerrým výdavkorn v súlade s člárrkom l0 vZP pľi ľešpektovaní výšky
intenzity vzťahujúcej sa na Príspevok v plnej výške' bez olrl'adu na skutočnosť, že pôvodne mohli

byť tieto výdavky klasifikované ako opľávnerré výdavky alebo Schválerré opľávnené výdavky.

Všeobecné pravidlo ýkajúce sa opakovanej kontroly/arrditu uvedené v člárrku 12 ods. 9 YZP sa

vďahuje aj na zmenu výdavkov z oprávnerrých výdavkov/Schválených opľávnených výdavkov

na Neopľávnené výdavky

článok 15 učľy vŽivĺrnnA - oSoBITNÉ UsTANovENIA
1. Účty obce

MAS zabezpečí poskytnutie Pľíspevku Užívatel'ovi bezhotovostne na nítn uľčený rllčet vederrý

v EUR (d'alej ako ,,íčet Užívatel'a"). Užívatel' realizlje úhradLr Schválených opľávnenýclr

výdavkov z'účtu LJžívatel'a, ato pľostľedrríctvom svojho ľozpočtu. Číslo účt.r |Jžívatel'a je

uvedené v Prílohe č' 2 zmluvy.

2. Účty subjektov zo súkľomného sektoľa vrátane mimovládnych oľganizácií a cirkví

MAS zabezpečí poskytnutie Pľíspevku Užívatel'ovi bezlrotovostne tta Užívatel'orn starrovený Ĺlčet

vedený v EUR (d'alej ako ,,účet |Jžívatel'a"). Číslo účtu Užívatel'a je uvedené v Prí|ohe č. 2
zmluvy.
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článok 16 uČľy vŽÍv trnľA - SPoLočľn usľaNovEMA
1. |JŽívatel' je povinrrý udržiavať účet Užívatel'a otvorelrý a nesmie ho zľušiť až do finančnélro

ukončenia Pľojektu. V prípade otvoľenia účtu pre pľíjem Príspevku v kornerčnej banke

v zahraniéí,|JŽívatel'zodpovedá za úhľadu všet(ých nákladov spojených s realizáciou platieb rra

a z tolrto účtu.

2. Ak má IJŽivate|'poskytnuý úver na financovanie Projektu od Financujúcej barrky, účet Užívatel'a
musí byť totoŽl"ý s číslom účtu rrvedenýln v zmluve o úveľe uzavretej medzi Užívatel'om
a Financujťrcou bankou alebo s číslon Ĺrčtu rtvedenom na inom doklade vystavenom

Financujúcou bankou. Zlnenaúčtu Užívatel'a jemožnáaž po predchádzajÚclm písomnom súlrlase

Financujúcej banky. Písomný súlrlas Finarrcujúcej barrky podl'a predclrádzajúcej vety musí
Užívate|'doľučiť MAS do dňa vykonaniazmeny účtu Užívatel'a.

3. V prípade využitia systému ľeftrrrdácie môže UŽivatel' realizovať úhrady Schválených
opľávnených výdavkov aj z iných účtov otvoľenýclr Užívatel'om pri dodržaní podmienok
existencie účtuUžívatel'a určeného na pľíjem Pľíspevku. Užívatel' je povirrný najneskôľ do 3 dní
od vzrriku skutočnosti ľozlrodnej pre počítanie lehoty oznámiť MAS iderrtifikáciu ýchto účtov.

4. V prípade poskytrrutia Pľíspevku systémom refundácie sú úľoky vzniknuté na Ĺrčte Užívate|'a
príjmom Užívatel'a.

5. Ak je Pľíspevok poskytnuý systánom pľedfinancovania atakto poskytlruté pľostriedky sú
úľočené' IJžívatel' je povinný otvoľiť si ako 'íčetUžívatel'a osobitrrý účet na Projekt. UŽivateľ je
povinný výnosy z tohto účtu vysporiadať podl'a člárku l0 dchto VZP.

6. V prípade otvoľenia osobitnélro účtu podl'a predchádzajúceho odseku a poskytovania Príspevku
systémom predfinancovania vlastné zdroje Užívatel'a na Realizáciu aktivít Projektu môžu
prechádzať cez tento osobitný účet. V takonrto prípade je Uživatel' povinný najneskôr pľed

vykonaním platby Dodávatel'ovi vložiť vlastné zdľoje UŽivatel'a na tento osobitný účet

a bezodkladrre predložiť MAS výpis z osobitrrého Ĺrčtu ako potvrderrie o prevode vlastnýclr
zdrojov. V pľípade, ak vlastlré zdrojeUŽivatel'a nepľeclrádzajú cez tento osobitný účet, Užívatel'

.ie povinný ku každému ulrradenému výdavkrr doložiť MAS výpis z irrélro účtu otvoľenélro
Užívatel'om o úlrrade vlastlrýc|r zdrojov UŽivatel'a.

7. oprávnený výdavok za podmienok definovanýclr v predchádzajúcom odseku vzniká pľevodom

pľíslušrrej časti Príspevku z ilčtu Užívatel'a na iný účet otvoľený Užívatel'om, definovaný
v pľedchádzajúcom odseku a pľevodom dchto prostľiedkov Dodávatel'ovi.

8. Ak sa Projekt ľealizuje pľostredníctvom subjektu v zriad'ovatel'skej pôsobrrosti Užívate|'a, úlrrada

Schválerrých opráVnených výdavkov rnôže byť realizovanáaj zičtov tolrto subjektu pľi dodľžaní
podmierrky existencie účtu Užívatel'a uľčeného na príjem Pľíspevku' Zároveň subjekt

v zriad'ovatel'skej pôsobrrosti Užívatel'a je povinný rea|izovať Sclrválerré oprávnené výdavky
pľostredníctvom ľozpočtu. Užívateľ je povinný najneskôľ do 3 drrí od vzniku skutočrrosti

rozhodrrej pre počítallie lehoty oznámiť MAS identifikáciu účtov' z ktoqýclr realizuje úhradu

Schválených opľávnených výdavkov za podrnienky dodržania pravidiel vzťahujúciclr sa na

úroky.

článok 17a PLATBY SYSTEMOM PREDFINANCOVANIA

l. Systémom pľedfinancovania sa Pľíspevok, ľesp. jeho časť poskyfuje na oprávnené ýdavky
Projektu nazáklade Užívatel'om pľedložerrýclr neulrradených účtovných dokladov Dodávatel'ov.

2. MAS zabezpeói poskytnutie platby výlučlle na základe Žiadosti o platbu (poskýrrutie

predfinancovania) pľedloženej Užívateľoĺn v EUR. Žiadosť o platbu (poskytnutie
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pľedfinancovania) musí bť v súlade s ľozpočtom Projektu' IJŽívatel'v rámci foľmuláľa Žiadosti
o platbu (poskytnutie pľedfinancovania) uvedie nárokovanú sumu finančných pľostľiedkov podl'a

Skupiny výdavkov uvedenej v Pľílohe č. 3 zrnluvy.

3' Spolu so Žiadosťou o platbu (poskytntrtie predfinancovania) pľedkladá lJžívatel'aj rreuhradené

účtovné doklady (rninimálne jeden ľovnopis faktúry, pľípadlle rovrropis dokladu rovnocennej

dôkaznej hodnoty, ľesp. ich kópiu, a inťt ľelevantnú podpornú dokumentáciu, ľesp. ich kópiu)
Dodávatel'ov, a to v lehote splatnosti ýchto Účtovrrýclr dok|adov. Jeden ľovnopis Účtovných
dokladov si poneclrávaUžívaÍel, Ak sĹr sĹrčasťou výdavkov Uživatel'a aj lrotovostné úhľady, tieto
výdavky zahrnie do Žiadosti o platbLr (poskytnrrtie pľedfinancovarria) a pľedloží k nim príslušné
Účtovné doklady' ktoré potvrdzujú hotovostnú Ĺtlrľadu (rrapľ. pokladničrrý blok).

4. |Jžívatel' je povinrrý rrhľadiť Dodávatel'orn Účtovné doklady súvisiace s Realizáciou aktivít
Projektu najrreskôľ do 3 dní od pripísania pľíslušnej Platby na Ĺtčet lJŽívatel'a.IJrok z omeškania
s úhľadou záväzku voči Dodávatel'ovi Pľojektu znášaUžívatel'.

5. Po poskytnutí každej Platby systémom predfinancovarria je Užívatel' povinný celĹr jej výšku
zúčtovať, a to do 5 dní od pľipísania ýclrto pľostľiedkov na účet UŽívatel'a'

6' |Jživatel' Platbu zĹrčtuje MAS pľedložením Žiadostio platbu (zúčtovanie pľedfinancovania)' ktorťl

pľedkladá spolu s výpisom zíčtu potvľdzujúcom pľíjem Pľíspevku, ako aj doklady potvľdzujúce

skutočnú úhľadu výdavkov deklaľovaných v Žiadosti o platbu (zúčtovanie pľedfinancovarria) -
výpis zilétu alebo pľehlásenia banky o ťrlrľade' V rámci Žiadosti o platbu (zúčtovanie
predfinancovarria) UŽívate]' uvedie aj výdavky viaŽuce sa rra pľípadné lrotovostné úlrrady, ktoré

boli zahnluté do Žiadosti o platbu, pľičom nie je povinný opätovne pľedkladať tie isté doklady
potvľdzujŕrce hotovostnú Ĺrhľadu' K jednej Žiadostio platbu (poskýnutie pľedfinancovarria) môže
lJŽivate|' pľedložiť MAS len jednu Žiadosť o platbu (zúčtovarrie pľedfinancovania). Nezúčtovaný
ľozdiel pľedfinancovania je Užívatel'povinný najneskôľ do 10 dní od uplyrrutia lelroty na
zúčtovanie vrátiť naťrčet uľčený MAS. Za zúčtovanie poskytnutého pľedfinancovania sa povaŽuje

aj vrátenie celej sumy poskýrrutého pľedfinancovania, ľesp. vľátenie nezúčtovaného ľozdielu
poskytnutého predfi nancovan i a.

7 ' Za deň zilčtovania podl'a predchádzajúcelro odseku sa považuje deli odoslania Žiadosti o platbu
(zúčtovanie predfinancovarria) MAS alebo jej osobné doľučenie MAS.

8. IJŽívatel' je povinný vo všetkých pľedkladaných Žiadostiach o platbu lvádzať výlučne
náľokované finančné prostľiedky/deklaľované výclavky' ktoľé zodpovedajú podmienkam
uvedeným v článku 14 vZP' Užívatel' zodpovedá za pľavosť, pľavdivosť' spľávnost'
a kompletnosť údajov uvedených v týchto Žiadostiacl'l o platbu. Ak na základe nepravých,
nepľavdivých alebo r-respľávnych údajov uvedených v akejkol'vek Žiadosti o platbu dôjde
k vyplateniu alebo schváleniu Platby,Užívatel' je povinný vľátiť takto vyplatené alebo schválené
pľostľiedky Bezodkladne, od kedy sa o tejto skutočnosti dozviq' ak sa o skutočnosti' že došlo
k vyplateniu alebo sclrváleniu Platby nazáklade nespľávnyclr, nepravdivých alebo nepľavých
údajov dozvie MAS, postupuje podl'a člálku I0 vZP.

9' MAS je povinná vykonať kontľolu Žiadosti o platbu (poskytrrutie pľedfinancovania), vľátane
Žiadosti oplatbu (zúčtovanie pľedfinancovania) podl'a $ 7 a $ 8 Zäkona o firrančne.i kontľole
a audite, a to najmä kontrolu správnosti rráľokovarrýclr finančnýclr prostriedkov/deklaľovanýclr
výdavkov a ostatnýclr skutočností uvederrých v danej Žiadosti o platbu Ilživate|'a pred ich
uhradenímlzúčtovaním. Ak MAS zistí rredostatky predloženej Žiadosti o platbu' vyzvelJžívatel'a,
aby ju doplnil alebo opraviI a uľčí mu na to pľirneľanú lelrotu (zavýzvĺl na doplnenie alebo opľavu
je možné považovat'aj doľučenie návrlru čiastkovej spľávy z kontroly/rrávľhu spľávy z kontro|y).
Ak MAS písomne oznámi Užívatel'ovi pľerušenie plynutia lehoty a dôvody tolrto pľeľušenia,
lehota na schválenie Žiadosti o platbu je v taktom prípade preľušená' Ak to MAS považuje za
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potľebné, v súlade s článkom 12vZP a$9 Zákolla o finančnej kontrole aauditevykoná okrem

administľatívnej finančnej kontľoly aj finančnú kontľolu na mieste. MAS je opľávnená určiť, že

časť náľokovaných finančných prostľiedkov v Žiadosti o platbu (poskýnutie pľedfinancovania),

ktorá si vyžaduje doplrrenie/opravu/overenie niektoých skutočností na mieste/oveľenie u d'alších
osôb' bude vyčlenená do pľedmetu samostatnej kontroly. Ak MAS vyčlení časť výdavkov na

samostatnú kontľolu, lehota, ktoľá uplynula od doručenia Žiadosti o platbu (poskytrrutie

pľedfinancovania)' z ktoľej bola časť výdavkov vyčlenená do predmetu samostatnej kontľoly, sa
započítava do lehoty stanovenej na administľatívnu finančnú kontrolu Žiadosti o platbu. Lelrota
neplyrrie lerr v pľípade, ak výkon korrtľoly bol pľeľušený z dôvodu, že:

a) suma Žiadosti o platbu je nesprávna alebo podpoľná dokumentácia nebola
poskytnutá alebo nie je úplná' alebo

b) sa Začalo vyšetľovanie v súvislosti s podozrením z Nezrovnalosti týkajúcim sa
deklarovaných výdavkov

a ak MAS skutočnosť a dôvody o prerušení plynutia lelroty na spracovanie Žiadosti o platbu

Užívatel'ovi písomne onlánila.

l0. Po vykonaní kontroly podl'a pľedchádzajt'tceho odseku MAS Žiadosť o platbu (poskytnutie
pľedfinancovania ako aj zúčtovanie pľedfinancovania) schváli v plnej výške, sclrváli v zníženej
výške' zamietne, alebo vyčlení časť deklarovaných výdavkov na samostatnú kontrolu, a to
v lehotách určených Implenrentačnýnr rrrodelorn CLLD. Užívatel'ovi vznikne náľok na schválenie
Žiadosti o platbu (zúčtovanie predfinaĺrcovania)' iba ak podá Žiadosť o platbu úplnú a spľávnu,
ato až v momente schválenia pľíslušnej žiadosti o platbu MAS Riadiacim oľgánom, príslušrrej

súhľnnej Žladostj o platbu Riadiaceho orgánu Certifikačným oľgánom' a to len v rozsalru
Sclrválenýclr opľávrrených výdavkov zo strany MAS' Riadiaceho orgánu a Certifikačného orgánu.

článok 17b PLATBY SYSTÉMoM REFUNDÁCIE

1. MAS zabezpečí poskytovalrie Pľíspevku, resp. jelro časti systémom ľefundácie, pričom UŽívatel'
je povirrný uhľadiť výdavky z vlastrrýclr zdrojov a tie mu budú pri jednotlivých platbáclr

ľefundované v pomeľnej výške k Celkovým oprávneným výdavkorn.

2. MAS zabezpečí poskytnutie platby systémom ľefundácie výlučrre na základe Žiadosti o platbu
pľedloženej Užívatel'orn v EUR.

3. |JŽivatel'je povinný spolu so Žiadosťou oplatbu predložiť aj Účtovné doklady avýpis zúčtu
(resp' prehlásenie banky o Úrhrade) pľeukazujĺrci úhradu výdavkov deklarovaných v Žiadosti
o platbu a pľípadne aj relevantnú podpoľnú dokunrentáciu.

4. |JŽívatel' je povinný vo všetkých pľedkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučne
deklarovarré výdavky' ktoré zodpovedajÚr podmienkam uvedeným v člálku 14 vZP. Uživatel'
zodpovedá za pľavosť, pľavdivosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených v Žiadosti
o platbu. Ak rra zátklade nepravýclr, nepľavdivých alebo nesprávnyclr údajov uvederrýclr

v Žiadosti o platbu dôjde k vyplaterriu Platby, lJžívatel' je povirrný vľátiť takto vyplatené
pľostriedky Bezodkladne, od kedy sa o tejto skutočnosti dozvedel; ak sa o skutočnosti, že došlo
k vyplateniu Platby nazáklade nespľávnyclr, nepľavdivých alebo nepravýclr údajov dozvie MAS,
postupuje podl'a článku 10 vZP.

5. MAS je povinná vykonať kontľolu Žiadostlo platbu podl'a $ 7 aŽ $ 8 Zákonao finančnej kontrole,

a to najmä kontľolu spľávnosti deklaľovaných výdavkov a ostatných skutočností uvedených

v danej Žiadosti o platbu IJŽivatel'a pľed ich ulrľadením' Ak MAS zistí nedostatky pľedloženej

Žiadosti o platbu, wzve|JŽívate|'a, aby ju doplnil alebo opravil a uľčí mu na to pľimeranú lehotu
(zavýzvu na doplrrenie alebo opľavu je rnožrré považovať aj doľučerrie návľhu čiastkovej spľávy
zkontroly/návľhu spľávy zkontľoly). Ak MAs písomne oznámi Užívatel'ovi preľušenie ajeho
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dôvody, lelrota na schválenie Žiadosti oplatbu je vtaktom prípade pľeľušená. Ak to MAS
považuje zapotrebné, vsÍr|ade sčlánkom 12vZP a$9 Zákonao finančnej kontrole aaudite
vykorrá okrem administľatívrrej finančnej kontľoly aj finančnú kontrolu na mieste. MAS je
opľávnená určiť, Že časť deklaľovaných výdavkov, ktoľá si vyžaduje doplnenie/opravu/overerrie

niektoých skutočností na mieste/overenie u d'alších osôb, bude vyčlenená do predmetu

samostatnej kontroly. Ak MAS vyčlení časť výdavkov na samostatnťt kontľolu, leliota, ktoľá

uplynula od doručeniaŽiadosti o platbu, zktoľej bola časť výdavkov vyčlenená do pľedmetu

samostatnej kontľoly, sa započítava do lehoty stanovenej na adrninistľatívnu finančnú kontrolu
Žiadosti o platbu. Leliota nep|yrrie len v pľípade, ak výkon kontľoly bol pľeľušený z dôvodu , Že:

a) suma Žiad,osti o platbu je nespľávna alebo podporná dokumentácia nebola
poskytnutá alebo nie je tlplná, alebo

b) sa začalo vyšetľovanie v súvislosti s podozrením z Nezľovnalosti týkajúcim sa
deklaľovaných ýdavkov

a ak MAS skutočnosť a dôvody o pľerušení plynutia leho{ na Spracovarrie Žiadosti o platbu

Užívatel'ov i písomne oznámil't

6. Po vykonaní kontľoly MAS Žiadosť o platbu sctrváli v plnej výške, schváli v zníŽenej výške,

zamietne, a|ebo vyčlerrí časť deklaľovanýclr výdavkov lla saÍlostatnú kontrolu, a to v lelrotáclr

uľčených Implementačrrýrn modelom CLLD. Užívatel'ovi vznikne náľok na vyplatenie Platby, iba

ak podá úplnú a spľávnu Žiadosť o platbu, a to až V momente schválerria pľíslušnej žiadosti
o platbu MAS Riadiacim oľgánom, príslušnej súlrnrnej Žiadosti o platbu Riadiaceho oľgánu

Certifikačným orgálrom, a to len v ľozsahu Scliválených opľávnených výdavkov zo stľany

UŽivatel'a, Riadiaceho oľgánu a Certifikačrrého oľgánu.

čhnok 18 SPoLočNÉ usľĺľovENIA PRE VŠETKY SYSTÉMY FINANCoVANIA
A UŽÍvATEĽov

1. Deli pripísania platby rra účet Uživatel'a sa považuje za deň čerpania Pľíspevku, ľesp. jeho časti.

2. Všetky dokumenty (Učtovné doklady, výpisy zilétu, podpoľná dokumentácia), ktoľé lJžívatel'
predkladá spolu so Žiadosťou o platbu, sĹt ľovnopisy oľiginálov alebo iclr kópie označené
podpisom štatutárnelro orgánu UŽívatel'a; ak štatutáľrry oľgán UŽívatel'a splnomocní
na podpisovarrie inú osobu' je potľebné k pľedrnetrrej Žiad,osti o platbu priložiť aj toto
splnomocnenie.

3 ' Jedrrotlivé systémy financovania sa môžu v rárnci jedného Pľojektu kornbinovať. Zvo|ený systérn

financovania' ľesp. iclr kornbinácia vyplýva z článku 2 ods.2.1 zĺnluvy.

4. V prípade kombinácie dvoclr systémov financovania v rámci jedného Projektu Sa na uľčenie pľáv
a povinností Zmluvných strán súčasne použijú ustanovenia článkov 17a a 1''ĺb VZP pľe darré

systémy financovani a v o vzájomnej kombinácii.

5. Ak dôjde ku kombinácií dvoch systémov financovania v ránci jedného Pľojektu, jednotlivé
Žiadosti o platbu môŽe Užívatel' predk|adať lerr na jeden z uvedených systémov, tzn. že napr'
výdavky ľealizované z poskýnutélro predfirrancovania ľlemôže Uživatel' kombinovať spolu
svýdavkami irplatňovanými systémom ľefundácie vjednej Žiadostl oplatbu. Vtakom pľípade
IJživateľ pľedkladá samostatne Žiadosť o platbu (zĺlčtovanie pľedfinancovania) a samostatne
Žiadosť o platbu (priebežriá platba - refundácia). Pľi kornbinácii dvoch systémov financovania sa
predkladá Žiadosť o platbu (s pľízrrakom záverečnä) len za jeden zvylžiýchsystémov.
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6. MAS je oprávnená zvýšiť alebo znížiť výšku Žiadosti o platbrr z techrrických dôvodov na stľane

MAS maxilnálne do výšky 1 EUR v ľámci jednej Žladosti o platbu. Ustanovenie člfuku 3 ods.

3.2 nnluvy !ýrnto rrie je dotkrruté.

7. Zmluvné stľany sa dohodli, že podľobnejšie postupy a podmienky' vrátane práv a povirrností

Zmluvrrých stľán ýkajúce sa systémov financovania (Platieb) sú uľčené Systémom finančného
riadenia' ktoý je pľe Zmluvné strany záväzný, ako to vyplýva aj z článku 3 ods. 3'3 písm. d)

zmluvy. Terrto dokument zárovelĺ slúži pľe potľeby výkladu pľíslušnýclr ustanovení Zmluvy
o poskytnutí Príspevku, resp. práv a povinností Zmluvnýclr stľán.

8. Na účely tejto Zmluvy sa za úhľadu Účtovných dokladov Dodávatel'ovi môže považovať aj:

a) úlrrada účtovných dokladov postupníkovi' v prípade, Že Dodávatel' postúpi| pohl'adávku
voči UŽívatel'ovi tretej osobe v súlade s $ 524 aŽ $ 530 občianskeho zákonníka'

b) úhrada zá|oŽnemu veritel'ovi na základe výkonu záloŽneho práva na pohl'adávku
Dodávatel'a voči Užívatel'ovi v súlade s $ l 5 1 a až $ l 5 1 me občianskeho zákor-rn íka,

c) ťrhľada opľávnenej osobe na základe výkonu ľozhodnutia voči Dodávatel'ovi v zmysle
Právnyclr pľedpisov SR'

d) zapoiítanie pohl'adávok Dodávatel'a aUživatel'a v súlade s $ 580 aŽ $ 58l občianskeho
zákonníka, ľesp. $ 358 až $ 364 obchodnélro zákonníka.

9' V pľípade' že Dodávatel'postúpil pohl'adávku voči Užívatel'ovi tľetej osobe v súlade s $ 524 aŽ

$ 530 občianskelro zákonníka, |JŽÍvatel' v rámci dokumentácie Žiadosti o platbu pľedloží aj

dokumerrý preukazuj úce postúpen ie pohl'adávky Dodávatel'a na postupníka.

10. Vpľípade úlrrady záväzku Užívatel'a zá|ožnému verite|'ovi pri výkone záložného práva
napohl'adávku Dodávatel'a voči Užívatel'ovi v súlade s $ 151a až $ l51me občianskelro
zákonníka IJživatel'v ľámci dokumentácie Žiadosti o platbu predloží aj dokumenty pľeukazujúce

v znik zá|oŽnélro pľáva.

1 l. V pľípade úhľady záuäzku Užívatel'a oprávnenej osobe na základe výkonu rozhodnutia voči
Dodávatel'ovi v zmysle Právnyclr predpisov SR Užívatel'v ľánci dokumerrtácie Žiadosti o platbu
pľedloží aj dokurnenty preukazujúce výkon ľozhodnutia (napr. exekučný ptíkaz, vykonatel'né
ľozhodnutie).

12. V pľípade započitaniapohl'adávok Dodávatel'a aUžívatel'av súlade s $ 5B0 až $ 58l občianskeho
zákonníka' resp. $ 358 až$ 364 obchodrrého zákorlrlík4lJžívatel' v ránci dokumentácie Žiadosti
o platbu predloží doklady pľeukazujúce započitanie polrl'adávok'

13. Ustanovenia tohto článku sa nevzťahujú na Užívatel'a, ktoý by sa pri aplikácii niektorého

z vyššie uvedenýclr postupov dostal do rozporll s Pľávnymi pľedpismi SR (napľ. so Zákonom
o rozpočtovýcli pľavidlách a pod'). Ustarrovenia tohto článku sa zároveli nevzťalrujú ani

na polrl'adávku podl'a článku 7 ods.3 YZP.

Článok 19 UcHovÁvĺľrn DoKUMENTov
Užívate|' je povilrný uchovávať v origináli kornpletlríl Dokumentáciu k Pľojektu do uplynutia lehôt

podl'a článku 7 ods' 7 .2 nnluvy a do tejto doby stľpieť výkon kontro|y/auditu zo stľany opľávnenýclr

osôb v znysle čĺánku 12 vZP. Stanovená doba podl'a pruej vety tolrto článku môže bý' automaticky

pľedĺžená (tj. bez potreby vyhotovovania osobitrrélro dodatku k Zmluve o poskytnutí Príspevku, len

ĺa základe oznámenia MAS Užívatel'ovi) v pľípade' ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 140

Všeobecnélro naľiadenia o čas trvania týclrto skutočrrostí. Rovnopis zmluvy, ľámcovej dolrody alebo
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koncesnej zmluvy, uzavretej ako výsledok Veľejného obstaľávania, je UŽivatel'povinný uclrovávať

počas celej dobyjej trvania'

Clánok 20 MENY A KI]RZOVE ROZDIELY
1. Ak Užívate|'uhtádza výdavky Pľojektu v inej mene ako EUR, pľíslušné Účtovné dok|ady sĹr

preplácané v EUR. Pľípadné kuľzové ľozdiely znášaUŽivatel'; to neplatí v prípade postupu podl'a
odsekov 4 a5 tolrto článku YZP. Pri porržití výrr'rennélro kurzu pre potreby prepočtu sumy
výdavkov uhrádzaných Užívatel'om v cudzej rnene je Užívateľ povinný postupovať v súlade

s $ 24 Zákona o účtovníctve.

z. Pri prevode peňaŽných prostriedkov v cudzej lnene Zo svojho účtu zriaderrélro v EUR na Ĺrčet

Dodávatel'a zľiadeného v cudzej mene použije Užívatel'kurz banky platrrý v deri odpísania
prostľiedkov z účtu, tzlt. v deň uskutočnerria Ĺlčtovného pľípadu. Týmto kuľzom prepočítaný

výdavok rra EUR zahľnie |]Žívate|' do Žiadosti o platbu (zúčtovanie pľedfinancovania alebo
refundácia)'

3. Ak Užívatel' prevádza peňažne prostľiedky v cudzej mene Zo svojlro účtu zriadenélro v cudzej

mene na účet Dodávatel'a v ľovnakej cudzej mene' použije ľefeľenčný výmeriný kuľz určený

a vylilásený Európskou centrálnou bankou v deri pľedchádzajiĺci dňu uskutočrrerria Ĺrčtovnélro

prípadu. Týmto kurzom pľepočítaný výdavok na EUR lJžívatel'do Žiadosti o platbrr (zúčtovanie
predfi nancovania alebo ľefundácia).

4. Ak UžívateI'využiva systém pľedfinancovania, tak v pľedloženej Žiadosti o platbu (poskytnutie
pľedfinancovania) použije kurz banky platný v deir zdanitel'ného plrrenia uvederrý ,ra Účtovnom
doklade. Následne pri Žiadosti o platbu (zúčtovanie pľedfinarrcovania) uplatrrí posttrp podl'a

odsekov 2 a 3 tohto článku VZP.

Ak Užívatel' využíva systérn pľedfinancovania, je povinný pľiebeŽrre sledovať a kumulatívne
narátavať kladrrú a zápomi hodnotu vzniknutých kurzových ľozdielov. Tento záveľečný

kumulatívny pľelrl'ad vzniknuýclr kurzovýclr ľozdielov je IJžívatel'povinný priložiť k Žiadosti
o p|atbu (s prízrrakom záverečná). Ak zo záverečneho kumulatívneho prehl'adu vyplýva pre

IJžívatel'akurzová stľata, môže v ľámci Žiadosti o platbu (s pľíznakom záverečná) požiadať o jej
preplatenie. Ak zo záveľečného kumulatívnelro pľehl'adrr vyplýva pľe Užívatel'a kuľzový zisk,
Užívatel' je povinný túto sumu vľátiť v súlade s člárrkorn l0 vZP. Postup podl'a tohto odseku sa

uplatní' len ak kurnulatívna suma kurzových ľozdielov presialrne 40 EUR; surna nižšia alebo

rovná 40 EUR sa vzájomne nevyspoľiadava.

5
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Pľíloha č,.2 Zmluvy o poskytnutí Príspevku

PREDMET PODPORY

1. vŠnoľnCNE INFoRMÁcrn o PRoJEKTE

Názov projektu:

Kód pľojektu:

Aktivita:

Autobusová zastávka v obci Košecké Podhľadie

rRoP-cLLD-W965 -5 1 2-004-003

B2 Zvyšoval'lie bezpečrrosti a dostupnosti sídiel

2. FINANCOVANIE PROJEKTU

Refundácia

IBAN:

Banka:

Platllosť od:

Platnosť do:

sK26 s600 0000 0044 79169008

Prima banka Slovensko, a.s

23.06.2023

31.12.2028

3. MIESTO REALIZACIE PROJEKTU

Obec Košecké Podhľadie

4. AKTIVITA PROJEKTU

Ukončenie realizácie do 9 mesiacov odo dňa nadobudrrutia účinnosti Zmluvy o poskýnutí
Príspevku a zároveí najneskôľ do hľaničného termínu na Ukončenie
ľealizácie Pľojektu stanovenélro v pľíslušnej Yýzve, podl'a ktorej bol
pľojekt posudzovaný a schválený

5. MERATEĽNE UKAZoVATELE PROJEKTU

pľíznak
ľizika

Bez
príznakll

Bez
príznaku

čas plnenia

K dátumu
ukončenia

prác na
proiekte

K dátumu
ukončenia

pľác na
oľoiekte

ciel'ová
hodnota

I

0

MJ

Počet

počet

nazov

Počet vybudovaných, zrekon štľuovaných
alebo modernizovaných zastávok, staníc
a parkovísk

Počet vybudovanýclr, zrekonštruovanýclr
alebo modeľnizovanýclr bezpečrrostnýclr
prvkov dopľavy v mestáclr a obciaclr

kód

BZ01

8202
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